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  De Mount Kilimanjaro stond met de witte kroon van eeuwige sneeuw die zijn Schepper hem had toebedeeld alleen op de uitgestrekte Serengeti vlakte. De savanne was begroeid met door de zon gebleekt gras en bespikkeld met dorre doornstruiken. Acacia’s braken door de brosse aardkorst heen en boden een kleine kudde zebra’s de gestippelde schaduw van hun platte kruinen. De dieren stonden roerloos, op het nerveuze slaan van hun staart na.


  Vlakbij, in de buurt van een armzalige waterplas, kuierde een troep leeuwen in ganzenmars tegen de horizon van de heldere, Oost-Afrikaanse lucht. De droge wind beroerde het amberkleurige stof rond hun klauwen. Twee magere welpen stonden verwachtingsvol en hijgend van de hitte in het struikgewas. In de verte lag het mannetje van de troep in de schaduw van een rots toe te kijken met zijn gouden ogen. Zijn manen bewogen in de wind.


  Sable Dunsmoor verliet de kleine zendingspost die haar moeder had opgezet en liep de stille, Afrikaanse ochtend in. Ze bleef staan en dacht na, niet over de leeuwen, die hun ogen gericht hielden op de nerveuze zebra’s, maar over het geld dat van haar persoonlijke rekening was verdwenen.


  Wat ontzettend vreemd... Wat kon er zijn misgegaan?


  Sable was twee jaar uit Oost-Afrika weggeweest en merkte dat de hitte haar tol eiste. Ze wuifde zichzelf koelte toe met haar breedgerande hoed. Haar blouse plakte aan haar huid als een vochtig verband. Ze had haar zijdeachtige haar, dat de warme kleur van honing had, gevlochten en in haar nek in elkaar gedraaid. Haar dikke, kakikleurige broek had ze in haar hoge safarischoenen gestopt om zich te beschermen tegen allerlei ongedierte: grote safari mieren, stekende insecten en, erger nog, verschillende soorten slangen.


  Ze was alleen hier in het Keniaanse Namanga, een Masai-stadje op de grens met Tanzania, zo’n driehonderd kilometer landinwaarts vanaf de kustplaats Mombasa. De Jeep die ze had gehuurd, stond aan de overkant van de stoffige weg onder een acacia geparkeerd. Het briesje ging liggen. Het was volkomen windstil toen ze haar blik liet gaan langs de stalletjes waar Masai-sieraden van leer en kraaltjes te koop waren voor toeristen die op safari waren. Ze zag Masai-vrouwen met lege manden. Gevolgd door kinderen op blote voeten, hadden ze grote afstanden gelopen om handel te drijven op de stoffige groentemarkt van het stadje. De vrouwen en hun lange tocht herinnerden haar aan de behoefte aan waterputten en aan het geld dat op haar rekening had moeten staan om de aanleg ervan te bekostigen.


  Sables gedachten gingen terug naar doctor Vince Adler, een man voor wie ze veel respect had en die ze hier had verwacht om haar te begroeten. De professor in de antropologie had verlof van een particulier onderzoekscentrum in Toronto en werkte in het wildpark dat werd gerund door de familie Dunsmoor. Sable vond doctor Adler een held, omdat zijn onderzoek zich richtte op een vraag die ze heel belangrijk vond: hoe moest het wild in Oost-Afrika worden beschermd tegen de gevolgen van voortdurende stammenoorlogen, droogte en hongersnoden? Net als zij wilde hij vooral graag met haar vader samenwerken. Hij wilde zich inzetten voor de bescherming van de laatste kudde wilde olifanten met mammoet slagtanden. De dieren leefden in het Marsabit reservaat in de noordoostelijke provincie, een gebied dat grensde aan het door oorlog verscheurde Somalië.


  Plotseling fronste ze haar wenkbrauwen. Ze moest Vince in gedachten geen ‘doctor’ meer noemen, want ze hoopte zich in de niet al te verre toekomst met hem te verloven, misschien al binnen een paar maanden nadat ze voor hun gezamenlijke werk in haar vaders olifantenkamp aangekomen waren. Maar de gedachten aan een verloving moesten wachten, omdat er een dringender probleem moest worden opgelost: wat was er gebeurd met de twintigduizend dollar waarmee ze haar christelijke project hier onder de Masai moest financieren?


  Sable had niet alleen een droge keel door de hitte en het stof. Ze sloeg met haar hoed om de vliegen te verjagen. Wat moest ze haar zus vertellen? Kate werkte tijdelijk in een medisch kamp hier niet ver vandaan en verwachtte dat ze, voordat ze samen met doctor Adler naar het Marsabit reservaat zouden vertrekken, een begin zou maken met het slaan van de waterputten. Hun grootmoeder van vaders kant, Zenobia Dunsmoor, wachtte een kilometer of veertig verderop in een door de familie gerund safarihotel met de naam Kenyatta.


  Sable en Kate hadden het afgelopen jaar plannen gemaakt voor een waterputtenproject ter nagedachtenis aan hun moeder Julia, die voor haar huwelijk met hun vader, Skyler Dunsmoor, tien jaar als verpleegster en zendelinge onder de Masai had gewerkt. Het was voor de beide zussen een geloofsbeproeving geweest te moeten toezien hoe hun moeder langzaam aan kanker was gestorven in een ziekenhuis in Toronto. Na haar dood hadden Sable en Kate zich ingezet en gespaard om fondsen bij elkaar te krijgen voor twee waterputten waaraan wanhopig behoefte was en die een gedenkteken voor hun moeder zouden worden. En nu... was dat geld er met meer.


  Er moet een eenvoudige verklaring zijn, zei Sable tegen zichzelf terwijl ze naar de boom liep waaronder de Jeep geparkeerd stond. Voordat ze uit Toronto was vertrokken, had men haar verzekerd dat het geld al was overgemaakt naar het hoofdkwartier van de medische zendingspost hier in Namanga en dat het geld beschikbaar zou zijn om de bouwlieden uit Nairobi te betalen als die arriveerden. Peinzend zette ze haar zonnebril op. Zou Kate het geld hebben opgenomen en het hebben gebruikt? Maar als dat zo was, waarom zou ze het haar dan niet hebben verteld?


  Sable was diep in gedachten verzonken en had niet gemerkt dat er een vrachtwagen naderde die te hard over de smalle weg reed. Ze hoorde de motor brullen en keek op. Voordat ze een stap achteruit kon doen, drukte de chauffeur hard op de claxon, die een lang, oorverdovend getoeter liet horen. Daarna volgde het akelige geluid van zware banden die over de onverharde weg knerste terwijl hij piepend remde. Het voertuig schokte en slingerde gevaarlijk heen en weer. Een gespierde vrachtwagenchauffeur met een T-shirt vol zweetvlekken en door de zon gebleekt haar tot op zijn brede schouders stak zijn hoofd uit het raam en schreeuwde ongeduldig naar haar alsof het haar schuld was dat hij zo roekeloos reed.


  De vrachtwagen daverde langs haar heen en Sable, beschaamd doordat er iemand tegen haar had geschreeuwd, bleef met gesloten ogen en ingehouden adem staan, omgeven door een stofwolk.


  Weer die vrachtwagen! Ze had hem voor het eerst gezien toen ze aankwam uit Mombasa. Hij had de hele weg opgeëist en had kilometers lang vlak op haar bumper gezeten voordat hij langs haar heen was geraasd en haar bijna van de weg had geduwd. Ze hield haar hand boven haar ogen en keek hem na en herinnerde zich de woorden die op de zijkant van de vrachtwagen hadden gestaan: Smith en Browning dierentuindieren.


  Het bedrijf had een rommelig hoofdkantoor bij de haven van Tanga in het noorden van Tanzania en had een heel slechte reputatie onder wildbeschermers. Toen ze in Toronto was, had haar vader haar geschreven dat het betrekkingen onderhield met een internationale groep jagers die opereerde vanuit het Verre Oosten en de lucratieve zwarte markt voorzag van olifantenivoor, hoorns van neushoorns en luipaardenhuiden.


  Sable wist niet wat haar kwader maakte — stropers die wilde dieren doodden zonder zich erom te bekommeren dat ze unieke schepselen van God uitroeiden of het treurige lot van dieren die werden verkocht aan derderangs dierentuinen en circussen.


  Die akelige lui moesten ze arresteren, dacht ze en staarde de grote, stoffige vrachtwagen na terwijl die het dorp uitreed. Het was tegen de wet om in wildparken te jagen, te doden of vallen te zetten zonder vergunning van een Keniaanse jachtopziener. En op dieren die onder de bescherming van de wet op de beschermde soorten vielen, mocht helemaal niet worden gejaagd.


  Sable vermoedde dat de dierentuinjagers vlak over de Keniaanse grens, in het noorden van Tanzania, een onopvallend kamp hadden en zo de jachtopzieners van beide landen ontliepen. Om het stropen een halt toe te roepen en hun levende schatten te beschermen tegen internationale hebzucht werkten de twee regeringen samen met groepen natuurbeschermers. De toeristen die van over de hele wereld de prachtige dieren in de reservaten kwamen bekijken, brachten jaarlijks vele miljoenen dollars binnen.


  Toch waren er nog stropers in overvloed. Met vliegtuigen, Landrovers en machinegeweren achtervolgden ze kuddes of individuele olifanten en neushoorns. De dieren waren weerloos tegenover zulke geavanceerde manieren van jagen en de stropers werden zelden gevangen. Het waren net guerrillastrijders die plotseling aanvielen en weer verdwenen voordat de autoriteiten ter plekke waren. Nog tragischer was het dat sommige jachtopzieners en leden van Afrikaanse stammen samenwerkten met de internationale stropers, omdat ze werden omgekocht. Ook gepensioneerde, blanke jagers uit de legale safaribusiness waren soms de boosdoeners.


  Sable ging achter het stuur van de Jeep zitten en startte de motor. Het had geen zin om nog langer op doctor Adler te wachten. Hij was blijkbaar opgehouden en als ze voor zonsondergang bij het Kenyattahotel wilde zijn, moest ze nu weg. Ze verlangde ernaar om haar familie te zien. Ze zette haar zorgen over Smith en Browning Dierentuindieren en het verdwenen geld uit haar hoofd en reed het grensstadje Namanga uit in de richting van het safarihotel.


  


  *


  


  In de loop van de dag dreven er enorme roze en crèmekleurige wolken langs de zon aan de heldere Oost-Afrikaanse hemel. Ze gloeiden zo dat het was alsof er een smeulend vuur in brandde, een vuur dat net zo warm was als Sables herinneringen aan Kenia en het verlangen in haar hart. Ze knipperde met haar ogen om de plotseling opwellende tranen terug te dringen. Ze zette haar zonnebril recht en weigerde zich door die herinneringen van streek te laten maken. De verboden vonken van haar voorbije liefde voor Kash Hallet mochten door haar terugkeer naar Afrika niet weer worden aangewakkerd.


  De Jeep hobbelde onder de snel voortzeilende wolken door de geulen in de weg. Halverwege de middag zag Sable een oude baobab, een vreemd gevormde boom die bij toeristen veel nieuwsgierigheid wekte. De boom leek door zijn kronkelige, wortelachtige takken die naar de hemel reikten wel ondersteboven te groeien. De baobab stond majestueus op de vlakte en een zwerm donkere vogels was neergestreken op zijn takken.


  Haar aandacht werd echter niet getrokken door de vogels, noch door de boom. Ze liet de Jeep met een slakkengangetje voortkruipen en het stof daalde geluidloos neer. De onheilspellende schaduw van een eenzame wolk gleed snel over de door de zon verschroeide vlakte en kleurde het amberkleurige gras een moment lang donker. Een eindje bij de baobab vandaan was een stel kaal koppige gieren met wijd uitgespreide vleugels aan het ruziën, wat er onmiskenbaar op duidde dat er iets dood of bijna dood was.


  Uit het stekelige struikgewas verscheen een troep bruine hyena’s. De dieren sprongen nerveus opzij toen ze haar Jeep zagen. Ze draafden weg tot ze op veilige afstand waren en lieten een kakelend gelach horen terwijl Sable naar de verdachte grijze heuvel reed die op zijn zij in het dorre, gele savanne gras lag.


  Nee, bonkte haar hart een olifant. Stropers! Hoe hadden ze dit dier gescheiden van de matriarchale kudde? Was het soms een stier? Mannelijke olifanten leefden solitair, behalve in de paartijd.


  Ze liet de motor draaien voor het geval ze snel zou moeten vluchten, pakte haar geladen geweer van de achterbank en waagde zich voorzichtig uit de Jeep.


  Langzaam liep ze naar de olifant toe en bleef op een veilige afstand tot ze het dier beter had bekeken. Ze had gelijk — stropers — maar haar hart verzette zich tegen het aanvaarden van de volgende ontdekking. Het was al traumatisch genoeg om een olifant zo aan te treffen, maar deze olifantenkoe meende ze te herkennen.


  Haar vingers klemden zich om de geweerlade. Nee, niet Moffet! Dat kan niet!


  Sable keek naar het struikgewas om zich heen, maar zag niets — geen kalf. Dan kon het Moffet niet zijn, redeneerde ze. En wat zou Moffet hier trouwens moeten, zo ver bij haar eigen familie vandaan? Ze zou hun bescherming niet hebben verlaten tenzij er iets mis was — iets helemaal mis was.


  Sable liep dichter naar de olifant toe en bleef toen staan; een kreet van ontzetting ontsnapte haar. Ze zou de olifant overal hebben herkend aan haar linkeroor. Vijf jaar geleden had ze geholpen bij de behandeling van het beschadigde oor, dat volgens Kash in een gevecht bij een drinkplaats door een neushoorn was gescheurd.


  Jaren geleden hadden Kash en zij de jonge olifant eerst naar het opvangcentrum voor verweesde olifanten in Nairobi gebracht omdat Sable de moeder dood had aangetroffen. Het zoveelste slachtoffer van stropers. Maar voordat de jonge olifant te tam werd om in het wild te kunnen overleven, hadden Sable en Kash haar weer vrijgelaten in het Amboseli Nationaal Park in de hoop dat ze in dit beschermde gebied nog in een kudde zou worden opgenomen.


  Ze slikte terwijl ze naar Moffet staarde. Ze herkende het rode plaatje waarmee Kash de olifant had gemerkt voordat ze haar vrij lieten. Ze herinnerde zich de opluchting die ze had gevoeld toen ze hoorde dat Moffet inderdaad was geaccepteerd door een oude matriarch met een kleine kudde. Later had Moffet een kalf ter wereld gebracht dat Sable Patches had genoemd.


  Sable naderde stil. De aanblik was veel vreselijker dan ze had verwacht. De olifant riep met haar meelijwekkende halve oor ook herinneringen op aan haar liefdesrelatie met Kash, die net zo pijnlijk was geëindigd als Moffets leven.


  ‘O, Moffet... ’ Ze kreeg een brok in haar keel en haar woorden stierven weg. De stropers hadden haar op een wrede manier aangevallen om haar twee middelgrote slagtanden. Ivoor! Een materiaal dat een mens niet nodig had om in leven te blijven, maar alleen om zijn hebzucht te bevredigen.


  Toen ze zag dat Moffet nog niet dood was, balde ze haar hand tot een vuist, maar ze kon niets doen om haar te redden. Ze kon haar alleen uit haar lijden verlossen.


  ‘Moffet,’ fluisterde ze.


  Ze wist niet of de olifant haar naam verstond of de stem herkende die hem uitsprak. De enige geluiden die Sables oren bereikten, waren het ruzieachtige gesnauw van de gieren en het schrille gelach van de hyena’s.


  Sable huilde zonder zich te schamen en hoopte dat het dier haar verdriet op de een of andere manier kon voelen en zou ervaren dat sommige mensen haar vrienden waren. Er bestond een band tussen Gods verloste kinderen en Zijn andere schepselen. Ze had verdriet omdat God de Ontwerper was. Wat Hij had geschapen was ‘goed’ geweest tot de zonde was gekomen om te plunderen en te vernietigen! Ze wist dat ze huilde om meer dan deze olifant alleen. Voor Sable vertegenwoordigde Moffet alle olifanten in Afrika. Hun majestueuze schoonheid werd niet gewaardeerd en ze werden slechts beschouwd als iets wat kon worden gedood om een eenvoudige, ivoren slagtand die verwerkt zou worden tot een nutteloze decoratie voor een weelderig ingerichte woning.


  Niet alleen Moffet stierf. Voor Sable was ook Kash gestorven. Zijn eer, zijn karakter en een liefde die vroeger zo sterk, teder en hartstochtelijk was geweest als een Afrikaanse nacht, waren ook verdwenen. De jongeman die ze had liefgehad, had zijn eer en zijn liefde voor Afrika verkwanseld — voor geld. De jongeman die met haar vader had samengewerkt om wilde dieren te beschermen en te verdedigen, was zelf veranderd in een meedogenloze stroper. Hij had zijn kennis van het land verkocht om uit te buiten wat hij eens had beschermd.


  Insecten zoemden luidruchtig en onverschillig. Onbewogen door het doods tafereel streken ze neer op Sables bezwete hals. Ze was emotioneel zo uitgeput dat ze ze niet eens wegsloeg. Ben ik hiervoor teruggekomen naar Afrika? Voor wreedheden? Ellende? Dood?


  Het antwoord kwam in haar hart met een cadans als van tromgeroffel, de vaste cadans van Gods roeping voor haar leven. Ja, ze was teruggekomen om in Zijn naam te wandelen te midden van de dood, om de boodschap van Leven aan te bieden en het ware Licht te ontsteken op plaatsen waar satans dichte duisternis nog regeerde. Ze was teruggekomen om van hoop te spreken op plaatsen waar wanhoop was, om het eeuwige geschenk van Christus’ verzoening aan te bieden aan iedereen die maar wilde luisteren. Ze was gekomen om de film Jesus te vertonen bij de Masai en de nomadische stammen in het noorden van Kenia, om hun bijbel gedeelten in hun eigen taal te brengen en medicijnen die Kate kon gebruiken bij haar werk als verpleegster. Ja... ze was naar huis gekomen om te blijven. Geen lijden, hoe groot ook, kon haar op andere gedachten brengen.


  Moffet haalde luidruchtig adem en Sable schrok op uit haar gepeins. Ze greep haar geweer en liep naar het lijdende dier. Plotseling schoot haar iets te binnen — het kalf... waar was Patches?


  Sable keek weer om zich heen. Haar blik viel op de grond een eindje verderop, waar in de aarde bandensporen, laarsafdrukken en de grimmige sporen van een worsteling te zien waren. De stropers hadden daar een dier in de val gelokt en het in een aanhangwagen geladen. Patches. En de stropers?


  Smith en Browning! Ze dacht aan de vrachtwagen die haar bijna had overreden in Namanga en aan de broodmagere chauffeur die naar haar had geschreeuwd. Hij en zijn jagers waren degenen die Moffet hadden aangevallen om haar slagtanden en die de olifant hadden achtergelaten om een pijnlijke dood te sterven en die Patches hadden weggehaald om haar aan een dierentuin te verkopen. Sable wist het zeker.


  Ze liep naar de sporen van de vrachtwagen en de aanhanger en was zich ervan bewust dat de kudde nog ergens in de buurt kon zijn. De sporen waren duidelijk - evenals de richting waarin de jagers met hun gestolen schat waren gevlucht. Zoals ze al had verwacht, waren de jagers over de vlakte naar de Tanzaniaanse grens verderop gevlucht. Ze zouden vannacht hun kamp opslaan bij de Usarivier en ten slotte op weg gaan naar de haven van Tanga om hun dieren op een schip te zetten.


  Sable huiverde toen ze doods gereutel hoorde dat afkomstig was van Moffet. Ze draaide zich verdrietig om en keek naar de olifant. Terwijl ze naar haar toe liep, klonk er vanachter de rotsen een heel ander geluid dat haar hart een slag deed overslaan - het zachte gesnuif van een leeuwin die het bloed moest hebben geroken toen ze op zoek was naar voedsel voor haar welpen. Sable wist dat er ‘rebellen’ in dit gebied waren — eenlingen onder de leeuwen, mannelijk zowel als vrouwelijk, die door de troep waren verstoten en die gedwongen waren om in hun eentje te jagen en te overleven tot ze zich aansloten bij een andere leeuw en een eigen troep begonnen.


  Er zouden problemen ontstaan, want de troep die al in dit territorium heerste, zou vechten om zijn voedselvoorraad tegen indringers te verdedigen.


  Sable aarzelde en wierp een laatste blik op Moffet. Had ze tijd om haar uit haar lijden te verlossen?


  Sable nam het risico dat ze tegenover de leeuwin zou komen te staan en liep voetje voor voetje naar de plek waar de olifant lag. Kash had een eersteklas schutter van haar gemaakt. Ze tilde het geweer op en hield het goed vast terwijl ze richtte op de plaats waar de kogel de hersenen zou binnendringen.


  ‘Het spijt me, Moffet. Ik zal Patches op de een of andere manier vinden. Met je kalf komt het goed.’


  Moffets oog met de lange wimpers knipperde naar de zon. Sable haalde de trekker over. Voor de zekerheid schoot ze tweemaal.


  Bij het geluid van het geweerschot sprong de leeuwin weg. Sable liep naar de Jeep en gooide het geweer op de achterbank. Haar ogen vernauwden zich. Dit keer zou het de vrachtwagenchauffeur niet lukken een babyolifant te stelen voor een circus. Ze zou Patches terughalen, hoe dan ook.


  Vastbesloten reed Sable in de Jeep naar het kamp van de dierentuinjagers bij de rivier. Ze mochten Moffet niet ongestraft doden om haar ivoor. En ze zou ook niet toestaan dat Patches in onverschillige handen terechtkwam. Ze zou het kleintje terugkrijgen, al moest ze de hele operatie in haar eentje uitvoeren!


  Sable sloeg af en reed naar het kamp waar de tenten, de vrachtwagens en een caravan onder een groepje acaciabomen stonden. Ze zette de motor uit, stapte uit en sloeg het portier van de Jeep met een klap achter zich dicht. Ze keek naar de rondhangende jagers. Achter de gammele caravan zag ze drie Europeanen en twee Afrikanen.


  Langs de rivier was een grote tent opgezet. Een Afrikaanse kok was eten aan het klaarmaken en de warme wind voerde de geur van koffie mee in haar richting.


  Ze negeerde de mannen, greep haar revolver uit het dashboardkastje en stak hem in haar holster. Met opgeheven hoofd en kordate passen liep ze naar de rand van het kamp waar ze een aantal met zeildoek overdekte kooien zag staan. Ze kon zich alleen maar voorstellen wat voor angstige, woedende dieren er onder die dekkleden stonden. Er hingen verschillende Afrikanen rond waarvan ze vermoedde dat ze bij de Chagga-stam hoorden. Toen ze haar door het kamp zagen stappen, lieten ze hun verbazing niet blijken en keken met afgewende ogen en uitdrukkingsloze gezichten de andere kant op.


  Een van de drie Europeanen, die bij de caravan stond, zei iets tegen de andere twee en liep op haar toe.‘Zeg, wacht eens even, liefje!’


  Sable keerde zich met nadrukkelijke waardigheid om. Ze had haar vader vaak vergezeld op zijn ronden als opzichter en was niet snel geïntimideerd. Met een achteloos gebaar legde ze haar hand op haar holster en met een effen gezicht staarde ze de magere man met zijn door de zon verbrande wangen aan. Ja, dit was die lomperik die haar in Namanga bijna van de sokken had gereden. Hij was kennelijk niet eens slim genoeg om haar te herkennen.


  Zijn ijsblauwe ogen namen haar onmiddellijk van haar enkels tot haar gezicht op. Hij bleef staan en bracht een gedeukte koffiekroes naar zijn mond terwijl een glimlach zijn gedachten verried. ‘Pete Browning is de naam. Als u verdwaald bent, dan moet u die kant op voor Nairobi.’ Hij gebruikte zijn duim om een gebaar te maken naar de wijde Afrikaanse verten.


  Sable reageerde niet op wat de man als een grapje bedoelde en sprak hem op kille toon aan.‘Ik ben niet verdwaald, meneer Browning. Ik ben hier geboren en getogen. Verder herken ik stropers als ik die tegenkom.’


  Zijn glimlach verdween. Hij pakte een stuk kauwgom, haalde het uit de verpakking en gooide die op de grond. ‘U bent razendsnel met uw beschuldigingen. Bewijzen leveren is vers twee.’ Hij beet met zijn voortanden op de kauwgom en kauwde hoorbaar. ‘Heb je papieren bij je, kleine meid?’


  Ze hief haar kin op en staarde langs de man heen. ‘Die heb ik niet nodig. Bent u de baas van dit zootje stropers?’


  Hij kauwde bedachtzaam. ‘Stropers?’ vroeg hij sloom. ‘Hoe bedoel je? We zijn wettelijke vertegenwoordigers van de Indonesische Circuskring. We bezitten de mooiste, schattigste en legaalste jachtvergunning die je ooit hebt gezien.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Hij hangt ingelijst en wel aan de muur in de caravan van de baas, zodat alle jachtopzieners hem kunnen zien. Gekregen van de Tanzaniaanse president in hoogsteigen persoon.’


  ‘Jullie hebben in Kenia gejaagd, in het Amboseli Nationaal Park. En ik vermoed dat uw vergunning vervalst is.’


  Hij bekeek haar nog eens, nu iets meer op zijn hoede. ‘Wie ben jij eigenlijk? Wat wil je?’


  ‘Ik wil dat uw vergunning wordt ingetrokken en dat u uw gestolen dieren terugbrengt naar het Amboseli Nationaal Park. Ik wil dat u gestraft wordt voor het stropen van ivoren slagtanden en wat ik nu onmiddellijk wil, is één bepaalde jonge olifant. U zelf of een van die smerige jagers van u hebt haar vanmiddag zo’n tien kilometer verderop gestolen in Kenia. De moeder is neergeschoten door stropers.’


  Ze had nu zijn onverdeelde aandacht. Hij tilde zijn tinnen kroes op, nam een slok, keek naar haar en kauwde op zijn kauwgom. Na een tijdje knikte hij met zijn hoofd naar de caravan. ‘Je moet maar met de baas praten. Zaken worden met hem afgehandeld. Maar je kunt hem nu niet spreken.’


  Ze liet zich niet van haar stuk brengen. Dus ze wilden zaken doen? Misschien kon ze Patches dan in ieder geval nog redden. Ze had verwacht dat deze man de baas was, maar er was duidelijk nog iemand. Als dit Browning was, moest de man in de caravan Smith zijn.


  ‘Kunt u de baas niet halen?’


  ‘Hij is ziek. Hij heeft vaak hoofdpijn. Hij ziet geloof ik sterretjes en zigzagstrepen.’


  Ze glimlachte.‘Ik loop over van medelijden. Misschien kunt u hem... dit brengen.’ Ze deed haar tas open, haalde er een doosje aspirines uit en liet het in zijn sterke hand vallen.


  Hij keek ernaar.‘En wie kan ik zeggen dat er is? Mejuffrouw de jachtopziener?’


  Sable onderdrukte haar woede.‘Nee, de dochter wan de jachtopziener.’


  Hij stopte met kauwen.


  ‘Zeg tegen hem dat ik het kalf wil.’


  Hij haalde zijn brede schouders op onder zijn gescheurde T-shirt. ‘Best. Ik zal het tegen hem zeggen. Maar hij zal niet weten waar je het over hebt.’ Hij kauwde weer op zijn kauwgom. ‘We hebben geen olifanten.’


  Ze begon haar geduld te verliezen. ‘Roep hem nou maar, meneer Browning. Terwijl hij wakker wordt uit zijn “sterretjes en zigzagstrepen” kijk ik vast even rond.’


  Ze draaide zich om en liep weg, zich ervan bewust dat alle ogen haar achterdochtig en bezorgd gadesloegen. Sable liet haar hand op haar holster rusten en hield haar hoofd opgeheven terwijl ze naar de kooien liep, die inmiddels door verschillende Afrikanen werden bewaakt.


  Ze gebaarde naar de bedekte kooien en zei in vloeiend Swahili: ‘Wat heeft die Europeaan daarin zitten? Wat heeft hij van de Masai gestolen? Horen jullie bij de Chagga-stam hier in Tanzania? Keuren jullie zijn stroperij goed? Wat gaan jullie doen als die stropers alle schatten doden die de levende God jullie heeft geschonken? Kunnen jullie nieuwe maken uit het stof van de aarde?’


  Ze verwachtte niet dat de Europeaan die haar een eindje verderop in de gaten hield, de taal kon verstaan, hoewel hij misschien wel een paar woorden had opgepikt. De Afrikaanse werkers veranderden ongemakkelijk van houding en schudden hun hoofd alsof ook zij haar niet verstonden. Ze wezen naar de kampeerwagen achter hen.


  ‘In het Amboseli Nationaal Park is een olifant gedood,’ zei ze. ‘Het waren stropers. Ze hebben haar neergeschoten om twee middelgrote slagtanden — denk je dat eens in! Kunnen jullie de jagers die dat hebben gedaan, aanwijzen? Of hebben jullie hun soms gehoorzaamd voor geld?’


  Opnieuw deden ze alsof ze haar niet konden verstaan en bleven zwijgen.


  Een niet geïntimideerde, mannelijke stem gaf wel antwoord. Hij klonk vanachter haar rug en sprak net zo vloeiend Swahili als zij. De ‘baas’ verzette zich tegen zijn hoofdpijn en zei tegen de twee mannen van het Chagga-volk dat ze weg moesten gaan, zodat hij en de vrouw elkaar onder vier ogen konden spreken.


  Sables rug verstrakte bij het geluid van de stem. Ze zou hem uit duizenden hebben herkend. Ze probeerde hem al twee jaar te vergeten, maar het was haar niet gelukt. Kash Hallet. Dus hij was nu de ‘baas’ van deze club? Dan was alles waarvoor Vince Adler haar had gewaarschuwd waar. Eens had die warme, rustige stem haar verteld hoe betoverd hij was door haar charmes. Ze hadden toen in het heldere, Afrikaanse maanlicht in de glanzende sneeuw van de Kilimanjaro gestaan.


  Omdat ze niet wist hoe groot de schok van hun eerste ontmoeting na twee jaar zou zijn, verdwenen Sables zorgen over het olifantenjong even naar de achtergrond. Op dit moment was het haar geluk dat werd bedreigd.
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  Dat ze tegenover Kash zou komen te staan, was wel het laatste wat Sable had verwacht bij haar terugkeer naar Afrika. Ze was vastbesloten geweest hem nooit meer te ontmoeten of zelfs maar met hem te praten. Het bracht haar van haar stuk en ze zag ertegenop om zich om te draaien en de man die ze had laten komen, aan te kijken. Ze was bang voor wat haar hart nog zou aantreffen.


  Nou ja, ze hield toch niet meer van hem, zei ze tegen zichzelf. Bovendien was de ‘liefde’ die ze eens voor Kash had gevoeld verliefdheid geweest; slechts lichamelijke aantrekkingskracht, al was die zo diep, warm en vol verlangen geweest als een exotische Afrikaanse nacht! Maar heel dat dwaze drama, dat haar hoofd zo op hol had gebracht, lag achter haar.


  Ze was toen jonger geweest en al gaf ze het niet graag toe, ze was in die tijd emotioneel uit balans geweest. Maar de afgelopen twee jaar was ze veel volwassener geworden. God had haar moeders lange worsteling met kanker en daarna haar dood gebruikt om haar veel te leren over de diepere betekenis van liefde, over toewijding tussen twee mensen die van elkaar hielden, over waarden die langer meegingen dan de vonk van jeugdige passie. En nu had ze de liefde van doctor Vince Adler, een man die de belichaming was van idealisme, zelfopoffering en betrokkenheid bij iedereen die leed.


  De aantrekkingskracht die Vince op haar uitoefende, steeg boven het lichamelijke uit en werd versterkt doordat hij haar visie deelde voor een zaak die haar na aan het hart lag.


  Haar relatie met Kash was anders geweest. Door zijn knappe uiterlijk had al het andere onbelangrijk geleken. Ze was blind geweest voor zijn geestelijke oppervlakkigheid, zijn zelfzucht en zijn nietsontziende liefde voor geld waardoor hij nu in de winstgevende stropersbusiness was terechtgekomen.


  Ja, eens had Kash haar hart bezeten, maar dat was voordat ze werkelijk wist hoe hij was. Het verleden lag achter haar. Het liefdesvuur was koud geworden en gedoofd en zo wilde ze het houden... begraven.


  Met die gedachten in haar achterhoofd draaide Sable zich kalm en onverschillig om. Haar pantser zat op zijn plaats en haar hart was er emotioneel op voorbereid om weerstand te bieden aan de man die ervoor had gekozen uit haar leven weg te lopen zonder ook maar één keer om te kijken.


  Kash Hallet stond een meter bij haar vandaan. Haar ogen gingen even over zijn dreigende, maar knappe uiterlijk, dat nauwelijks leed onder het feit dat hij pijn had en dat met een donkere zonnebril probeerde te maskeren. Hij had zijn denim shirt niet dichtgeknoopt en had het waarschijnlijk haastig bij zijn afgedragen spijkerbroek aangeschoten. Met zijn donkere haar, de woeste, maar ingehouden kracht die hij uitstraalde, zijn leren laarzen en zijn brede Masai-riem kon hij zo als model fungeren in een advertentie voor het ruige buitenleven. Hij was in die twee jaar niet veranderd. Hij leek zelfs avontuurlijker dan ooit, maar zij was wel veranderd. Hoewel haar hart bonsde, lukte het haar tegen zichzelf te zeggen dat ze niet meer zo wanhopig naar zijn liefde verlangde als vroeger.


  ‘Dus Kash Hallet is terug in Kenia,’ zei ze op beschuldigende toon.


  ‘Ik ben nooit ver weg geweest. Jij bent degene die is gevlucht — naar Canada met doctor Adler.’


  Ze keek hem afstandelijk aan en sloeg geen acht op wat hij had gesuggereerd. ‘Doctor Adler is hier ook. Hij zet zich met zelfopoffering in voor zijn medemensen en voor de natuur die dringend tegen jouw soort moet worden beschermd. Dat jij bent teruggekomen, verklaart waarschijnlijk waarom er de laatste tijd meer wordt gestroopt.’


  Zijn kaakspieren spanden zich even, maar zijn stem bleef kalm.‘O,ja? Het stelt me teleur dat je die conclusie zo haastig trekt. Zijn die liefdadige aanklachten een onderdeel van je zendingswerk?’


  Sable bloosde. Hij herinnerde haar eraan wie ze was in Christus en dat haar beschuldigingen bepaald niet door de Geest werden geleid. Dus Kash wist waarom ze terug was.


  ‘Ik heb Moffet gevonden. Ze was neergeschoten en lag te lijden. Haar slagtanden waren uitgerukt,’ zei ze, gefrustreerd dat haar stem beefde. Vanuit haar ooghoeken zag ze de gespierde man die Pete Browning heette dichterbij komen om naar hun gesprek te luisteren. Ze keek naar hem en toen weer naar Kash, wiens gebruinde gezicht niets verried over zijn gedachten.


  Sable onderdrukte haar teleurstelling, want hoewel ze het niet wilde toegeven, had ze onbewust gehoopt dat hij zou ontkennen. Hij stond daar, duidelijk onverzettelijk. Ze keek nog eens naar zijn collega en draaide zich toen om. ‘Ik geloof niet dat ik mijn tijd hoef te verspillen aan nog meer vragen. Het is wel duidelijk wie het heeft gedaan.’


  Ze liep met een grote boog om hem heen, zodat hij haar niet bij haar arm kon pakken en haastte zich naar haar Jeep. De steek van pijn die ze in haar hart voelde, weet ze aan de traumatische gebeurtenis met Moffet.


  Dat ze Kash, die vroeger net zoveel van wilde dieren had gehouden als zij, van deze misdaad beschuldigde, was zowel relevant als wreed, maar dat kon haar op het moment niet schelen. Hij had ook geen rekening gehouden met haar gevoelens en had haar emotioneel gewond achtergelaten toen hij ervandoor ging om fortuin te maken. Ze dacht dat ze haar verlangen om wraak te nemen had overgegeven aan Christus, maar het schoot weer op in haar ziel als prikkende doorns. Ze wilde Kash wat van haar lijden laten voelen.


  Zoals Sable al had verwacht, kwam hij haar achterna en ze begon te rennen om hem voor te blijven.


  ‘Echt iets voor jou om weer te vluchten,’ zei hij bedaard.


  Zijn reactie verbaasde haar. Ze beschouwde Kash als iemand die emotionele confrontaties vermeed. Ze had altijd over hun onderlinge verschillen willen praten en begrip tussen hen willen kweken, maar die gesprekken ging hij altijd uit de weg, alsof ze hem ermee in een hoek dreef. Als man kon hij allerlei conflicten aan, maar als het om zijn diepste gevoelens ging, had hij zich altijd teruggetrokken. Hij had haar nooit willen of kunnen vertellen hoe hij zich ‘voelde’. In plaats daarvan had hij volgehouden dat zij het spel niet speelde volgens de regels. De regels! Wat voor regels? Waarom wilde hij zich altijd achter ‘eerlijke regels’ verstoppen als ze over gevoelens en ideeën wilde praten?


  Kash zou het nooit uitleggen. En nu — nu had hij het lef haar ervan te beschuldigen dat zij voor hem was gevlucht!


  Hij ging door met honen. ‘Ik dacht dat je wel zo wijs zou zijn om niet te geloven in een man als Adler — of moet ik hem Sint Vince noemen? Als je je droomwereld op zijn integriteit bouwt, trekt hij je mee als hij valt.’


  Sable bleef staan en draaide zich met een ruk om. Ze kon haar frustratie niet onderdrukken en had tranen in haar ogen. In plaats van te bekennen dat hij had gestroopt, begon hij nu over doctor Adler.


  Kash bleef ook staan en hield met opzet afstand van haar, alsof hij wist dat zij ditmaal degene was die dat wilde. Ze vermoedde dat hij haar vanachter zijn zonnebril intens observeerde. Als ze nu bleef, kon ze niet winnen. Dan zou ze verliezen. Ik houd niet van hem. Haar ogen brandden, maar ze zette haar handen in haar zij en deed haar best er hooghartig uit te zien.


  De hitte en het stof voedden de oplaaiende spanning. Even duurde de krachtproef voort en leken ze beiden te wachten tot de ander als eerste zou toegeven.


  Om de spanning van het moment te doorbreken, zei Sable: ‘Laten we het niet over doctor Adler hebben. Hij is een onschuldige toeschouwer. Jij bent degene die Moffet hebt gedood. Hoe kon je? Jij, die haar eens van stropers hebt gered. Hoe voelde het om een dier te doden dat je vertrouwde?’


  Op zijn gezicht was geen spoor te bekennen van het schuldgevoel waarop ze had gehoopt. Ze herinnerde zich dat hij attent en zorgzaam was geweest voordat hardvochtigheid zijn hart in plaatstaal had gehuld. Aan die tijd wilde ze niet meer denken, hield ze zichzelf voor; dat zou haar ondergang worden.


  Omdat ze wist dat ze onredelijk was en dat door de omstandigheden waarin ze zich bevond waarschijnlijk ook zou blijven, rende ze naar de Jeep en klom achter het stuur. Snel sloeg ze het portier dicht en startte de motor. Ze keerde door een halve cirkel achteruit te rijden, gaf gas en scheurde weg, een gordijn van stof achterlatend.


  Toen het stof even later was gezakt, wierp ze een laatste blik in haar achteruitkijkspiegel en zag hem staan met een hand in zijn zij. Ze stelde zich de frustratie voor die in zijn binnenste moest smeulen en trok een gezicht. Het maakte niet uit. Het was volkomen zijn verdiende loon.


  Maar toen ze verder reed, zuchtte ze en leunde achterover op haar stoel. Ze was zich bewust van het schuldgevoel dat de kop opstak. De waarschuwing dat haar gedrag niet in de haak was, had steeds al geklonken, maar nu het emotionele lawaai wegstierf, besteedde ze er pas meer aandacht aan. Elke hartslag deed pijn. Als hij Moffet nu eens niet had gedood? Bestond de kans dat de hele groep jagers onschuldig was? Ze hoefde die magere meneer Browning niet aardig te vinden om toe te geven dat zij misschien wel niet de stropers waren geweest.


  Toch was dat bijna onmogelijk. De sporen hadden haar naar hun kamp geleid. En op Kash na hadden ze zich allemaal gedragen alsof ze iets te verbergen hadden. En Kash was er soms een meester in om zijn gevoelens te verbergen.


  ‘Hij had acteur moeten worden,’ zei ze boos. ‘Dan kreeg hij een Oscar voor zijn rol.’


  O God, bad ze, ontmoedigd door haar falen. Het kreunen in haar binnenste vertelde Hem wat ze niet in woorden kon uitdrukken.


  Ze zou haar gevoelens nu niet onderzoeken. Ze kon ze toch niet accepteren.


  Terwijl ze reed, knipperde ze snel met haar ogen en probeerde zich op niets anders te concentreren dan het ruige Afrikaanse landschap. Ze reed over de vlakte naar het Amboseli meer, dat alleen in het regenseizoen vol water stond. Op die manier verkortte ze de route naar huis. In deze tijd van het jaar zou het meer droogstaan. Ze verlangde nu meer naar huis dan ooit. Ze wilde haar grootmoeders armen om zich heen voelen en worden meegenomen naar haar oude, vertrouwde kamer. Als ze de route door het droge meer nam, kon ze bij het hotel zijn als de schaduwen begonnen te lengen en kon ze voorkomen dat ze alleen door het donker zou moeten rijden, wat gevaarlijk kon zijn.


  ‘Ik ga niet meer aan Kash denken,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Morgen breekt hij het kamp op en gaat hij naar de kust.’


  Het zou fijn zijn om Vince weer te zien. Zijn toewijding aan zijn wetenschappelijke doelen zou haar kalmeren en helpen nuchter na te denken.
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  De weg die in het droge seizoen door het Amboselimeer liep, was verraderlijk.


  Het was de beste tijd om grote kuddes wild bij de spaarzame drinkplaatsen te zien samenkomen en in het deel van Amboseli Nationaal Park dat Old Tukai heette, bevond zich een van de opmerkelijkste concentraties van dieren in heel Afrika. Er leefden niet alleen neushoorns, maar ook olifanten, buffels, leeuwen, jachtluipaarden, giraffen, bavianen, andere apen en kuddes wildebeesten kwamen er veel voor. Onervaren toeristen, die graag op weg wilden naar een voor fotografen paradijselijk uitzicht op de berg Kilimanjaro en het schitterende wild dat over de uitgestrekte gele grasvlakten zwierf, zouden denken dat ze veilig over de weg konden rijden, maar schijn bedriegt soms en vooral in Afrika.


  ‘Maar ik ben geen toerist,’ mompelde Sable bij zichzelf. ‘Ik zou niet zo stom moeten zijn om vast te raken in de modder.’


  Tijdens het hoogtepunt van het droge seizoen veranderde het meer in een uitgestrekte, glanzend witte zandvlakte, maar vandaag bestond het uit natte, gebarsten modder, modder die zo plakkerig was dat de wielen van haar Jeep er hopeloos in vastzaten. Ze had niet goed opgelet. Ze had aan Kash zitten denken en nu zat ze met de gevolgen van haar fout.


  Sable zat achter het stuur, staarde over de grote vlakte van gebarsten klei en piekerde over meer dan alleen de lastige situatie waarin ze zich bevond. Oma had haar moeten waarschuwen dat hij weer in Kenia was. Ze gebruikte een zakdoek om haar blanke hals af te vegen, deed met een zucht van berusting het portier van de Jeep open en stapte uit.


  Ze trok een gezicht toen de vette modder onder haar schoenen zuigende geluiden maakte. Ze veegde haar transpirerende handpalmen af aan haar broek, verschoof haar hoed en keek om zich heen. Ondanks haar frustratie wist ze dat de modder van levensbelang was voor nijlpaarden en olifanten, die zich er graag in wentelden. De modder beschermde hun huid tegen gemene insectenbeten en de brandende zon. Het ontwerp van de Schepper was volmaakt voor wat Hij wilde bereiken. De modder waarin haar Jeep vastzat en die haar moedeloos maakte, was voor de dieren een gezond afweermiddel tegen insecten.


  Ze staarde naar haar banden, die diep in de modder waren gezonken. Ze kwam er nu nooit meer uit. Ze duwde haar hoed naar achteren, keek nog eens in het rond en vroeg zich af wat ze moest doen. Het hotel lag nog kilometers verderop. Wat ze op dit moment nodig had, was een tamme olifant die haar eruit kon trekken. Ze dacht aan Moffet en werd opnieuw verdrietig. In tegenstelling tot Indiase olifanten waren Afrikaanse olifanten geen goede huisdieren, maar Moffet was bijzonder geweest. Ze was zo tam geweest dat ze zich aan een touw liet binden. Sable herinnerde zichzelf aan wat wild-beschermers zo goed wisten: dat wilde dieren gevaar liepen als ze werden getemd. Het maakte hen kwetsbaar en te goed van vertrouwen naar mensen, die in veel gevallen niet verantwoordelijk omgingen met de hun door God gegeven taak om de natuur te beheren als iets kostbaars.


  Gevaar maakte echter geen onderscheid; mensen werden net zo goed bedreigd door dieren en het was onverstandig van haar geweest om vlak voor de avond vast te raken in de wildernis en vooral in Old Tukai in de zuidoostelijke hoek van het Amboseli Nationaal Park. Toeristen konden zonder gids de weg niet vinden over het ingewikkelde netwerk van paden door het moeras en het bos, maar Sable was bepaald geen onervaren toerist. Ze was in Kenia geboren en getogen. Ze was een achterkleindochter van Hiram Dunsmoor, die zich had gevestigd in wat vroeger Brits Oost-Afrika werd genoemd. Ze kende Amboseli bijna net zo goed als de Masai, die samen met het districtsbestuur van Kajiado het park beheerden.


  Ze zette haar zonnebril op, hield haar hand boven haar ogen en tuurde over de weidse Afrikaanse vlakte. Zou haar grootmoeder zich gaan afvragen waar ze bleef en iemand sturen om haar te zoeken? Oma wist dat ze van plan was geweest om doctor Adler in Namanga te ontmoeten, maar het werd al laat en oma zou zich vast afvragen waarom ze er nog niet waren. Sable had geen idee waar Vince zat en misschien zou haar grootmoeder wel aannemen dat ze samen waren doorgereden om Kate te bezoeken en het werk in het medische kamp bij de Masai te bekijken. Kate was directeur geworden van de medische ontwikkelingsorganisatie die door haar moeder was opgezet en die eigendom was van de familie. De hulppost stond tijdelijk een paar kilometer ten westen van Old Tukai, maar zou binnenkort naar het noorden worden verplaatst in de richting van Samburu.


  Het zou echter niet meevallen om de voorraden erheen te brengen. Het gevaar bestond dat er weer etnische onlusten in het gebied zouden uitbreken. De nood van duizenden mensen sterkte Sable echter in haar voornemen om in Christus’ naam haar taak te vervullen en de mensen die Hij liefhad te dienen. Ze koos ervoor hen in Zijn naam lief te hebben.


  Ze herinnerde zich het verhaal van een zendelinge die als verpleegster met misvormde lepraslachtoffers had gewerkt. Terwijl ze bezig was hun weerzinwekkende wonden schoon te maken en te behandelen, had iemand die stond toe te kijken vol afschuw uitgeroepen:‘Dat zou ik voor geen geld ter wereld doen!’


  ‘Ik ook niet,’ had de zendelinge geantwoord. ‘Maar voor Jezus, Die hen lief heeft, doe ik het gratis.’


  In tegenstelling tot haar zus, die verpleegster was, was Sable actief betrokken bij Bijbel verspreiding en evangelisatie. Ook vertoonde ze vaak de op het Lukas-evangelie gebaseerde film Jesits in de moedertaal van de stammen. Haar voorraden lagen nog in Mombasa; voedsel, Bijbels en fietsen bestemd voor Keniaanse zendelingen die vanuit Nairobi onder de Masai werkten. Toch kon ze alleen de noordoostelijke provincie in als ze een gids kon inhuren. Uit wat oma haar door de telefoon had verteld, had ze opgemaakt dat geen gids of jager bereid was zich in het gebied te wagen voor het lage salaris dat ze zich konden veroorloven.


  Er was nog een reden waarom ze erheen moest. Marsabit, dat in dezelfde provincie lag, was het laatste leefgebied van olifanten met mammoet slagtanden. De dieren werden met uitsterven bedreigd. Stropers waren een nachtmerrie geworden voor de mensen die hoopten de dieren te redden. En verder waren er de Masai - ook Gods schepselen, veel belangrijker schepselen, die niet alleen hulp nodig hadden, maar ook het Licht voor hun hart.


  Ze keek achterom. De afstand naar Namanga was groot en dat afschuwelijke kamp van Smith en Browning Dierentuindieren lag niet veel dichterbij. Als ze ervoor koos om terug te lopen, wat ze niet zou doen om te voorkomen dat ze Kash weer zou tegenkomen, kon haar van alles overkomen. Ze deed het portier van de Jeep open en pakte de revolver uit het dashboardkastje. Ze stak hem in de leren riem die ze om haar middel droeg. De riem was door de Masai gemaakt en was een kostbaar geschenk van een Masai-evangelist. Hij was een van de bijzondere jongemannen die ze met veel genoegen een fiets zou geven, zodat hij zijn stamgenoten kon bezoeken en hun Bijbels kon geven.


  Ze deed haar ogen dicht en bad in stilte over haar probleem. Ze beleed dat ze boos was geworden op Kash en meneer Browning, maar nog voordat ze klaar was met bidden, hoorde ze het geluid van een auto. Vol verwachting draaide ze zich om.


  Een Landrover! Misschien had oma de oom van Kash, Mckibber, gestuurd om haar te zoeken.


  Hoopvol keek ze toe hoe hij in volle vaart over de weg dichterbij kwam. Sable riep en zwaaide met haar hoed, maar de chauffeur kon haar natuurlijk onmogelijk horen. Snel klom ze in de Jeep en drukte op de claxon, die een hard, klaaglijk geluid liet horen.


  Het voertuig minderde vaart en reed achteruit. De chauffeur had blijkbaar geraden wat haar was overkomen en reed een smal weggetje naast het meer op dat alleen in het droge seizoen werd gebruikt. ‘Dank U, Vader.’ Sable pakte haar tas van de stoel naast zich, maakte glimlachend aanstalten om uit te stappen en keek in de achteruitkijkspiegel. Toen de chauffeur om de voorkant van zijn auto heen liep, stokte haar adem. Haar ogen vernauwden zich. Kash!


  Ze bleef in de spiegel kijken en overlegde bij zichzelf of ze wilde uitstappen of niet — alsof ze een keuze had. Kash leunde met over elkaar geslagen armen tegen de zijkant van de Landrover en wachtte geduldig tot ze haar beslissing had genomen, alsof hij alle tijd van de wereld had.


  Sable stapte uit de Jeep en bleef met haar tas in haar hand staan. Ze wist eigenlijk niet goed wat ze van hem verwachtte en ook niet of ze wel bij hem in het krijt wilde komen te staan. Na hun emotionele confrontatie in het kamp was zijn glimlach wel het laatste wat ze verwachtte. Dus hij wilde een wapenstilstand. Ze wist niet waarom, maar dat luchtte haar enorm op. Ze had hun eerste ontmoeting na twee jaar niet zo emotioneel willen laten verlopen. Hun vorige confrontatie, waarna ze vol onbegrip en frustratie uit elkaar waren gegaan, stond nog in haar geheugen gegrift.


  ‘Nou, dit is een tafereel om te onthouden,’ riep hij. ‘De onafhankelijke Sable Dunsmoor, dochter van de internationaal vermaarde wildbeschermer Skyler Dunsmoor, die zo onnozel is zich zo door de Afrikaanse natuur te laten verrassen dat ze in de modder blijft steken! En dat terwijl ik je vroeger wel minstens tien keer heb gewaarschuwd dat je nooit met je Jeep door een rivierbedding moet rijden.’


  Ze trok een gezicht. Haar vrouwelijke trots was gekwetst door zijn vrolijkheid en door nog iets anders... zijn opgewekte stem riep veel sterke, pijnlijke herinneringen bij haar op. Toch lukte het haar quasi zielig te glimlachen.‘Ik neem aan dat je gewoon van mijn afgang gaat staan genieten?’


  Hij bleef glimlachen. ‘Waarom niet? Het heeft geen zin als we allebei onder de modder komen te zitten.’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Sable met een achteloosheid die ze niet voelde. ‘Ik heb je hulp sowieso niet nodig.’


  ‘Zei de dappere juffrouw Dunmoor bij de hand.’


  ‘Als je me nog een keer “juffrouw” noemt -’


  ‘Ik zal je aanmoedigen als je centimeter voor centimeter verder rijdt.’


  ‘Maar ik heb wel een lift nodig naar oma’s hotel.’


  ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen je achter te laten voor de nijlpaarden.’ Hij reikte naar de autostoel en pakte een fototoestel.


  ‘Wat ga je doen?!’


  ‘Ik kan het echt niet laten. Ik wil je fotograferen als je in de modder speelt. De vorige keer was je, voor zover ik me kan herinneren, nog een klein meisje en maakte je modder taartjes voor mij en Seth.’


  Ze bloosde bij de herinnering. Seth was zijn vijf jaar oudere broer. Ze begon door de plakkerige modder te lopen. Kash leunde tegen de Landrover en hield opzettelijk de camera op haar gericht.


  ‘Heeft iemand je weleens verteld dat je een gemene hyena bent?’ riep ze.


  ‘Ja, vaak genoeg. Ik herinner me trouwens dat je vroeger wel een vriendelijker benaming voor me had...’


  Sables schoen bleef vastzitten in de zuigende modder en ze verloor haar evenwicht. Ze viel achterover en onderdrukte een kreet van vernedering.


  ‘Ah — volmaakt,’ zei hij en drukte op de ontspanknop, niet één keer, maar meerdere keren. Ze hoorde hem lachen en daarna gooide hij het fototoestel op een stoel van de auto. Hij glimlachte.‘Dit is om je te chanteren.’


  Het was al erg genoeg dat hij was teruggekomen en de emotionele barrière die ze rond haar leven had opgetrokken, had afgebroken, maar nu schaamde ze zich nog ook.


  ‘Het leven valt niet mee. Jij hebt je portie de laatste tijd wel gehad, hè?’


  Ja, en dat heb ik onder andere aan jou te danken, had ze kunnen zeggen, maar zo’n opmerking zou Kash haar niet in dank afnemen en ze wilde niet overkomen als een huilebalk. Ze had hun eerste ontmoeting ook al verknoeid door hem te beschuldigen alsof ze bewijzen had.


  ‘Zal ik mijn hand dan maar over mijn hart strijken en je komen redden?’vroeg hij vriendelijk.‘Als ik dat niet doe, zitje daar misschien in het regenseizoen nog.’


  ‘Als je bij me in de buurt komt, trek ik jou ook in de modder!’


  ‘Ah! Zoete wraak! Zo’n leuke uitdaging kan ik niet weerstaan.’


  ‘Ik meen het.’


  ‘Vast wel. Daarom is het juist zo leuk.’


  ‘Ik dacht dat je migraine had!’


  ‘Misschien gaan mijn pijn en frustratie wel over door een lekker modderbad. Wat denk jij?’


  ‘Blijf bij me uit de buurt!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil niet de galante ridder spelen als de schone jonkvrouw in moeilijkheden me zo bot afwijst. Dan moet je het zelf maar weten. Zoek het maar uit. Dat wilde je vroeger al.’


  Dat wilde ze vroeger al. Was dat waar?


  Hij leunde tegen de Landrover. ‘Ik had meer fotorolletjes moeten meebrengen. Wat denk je dat die fantastische doctor Adler van je hiervoor zou betalen?’


  ‘Gaat het je nog steeds alleen maar om geld?’ klonk haar zachte, maar veel betekende antwoord.


  Zijn gezicht werd ernstig.‘Ik dacht je me beter kende. Nee, niet alleen maar... en ik heb Moffet niet doodgeschoten.’


  Ze besefte dat ze hem wanhopig graag wilde geloven, misschien wel te wanhopig, want diep in haar hart was nog steeds iets wat wilde volhouden dat de Kash Hallet die ze vroeger had gekend, nog steeds bestond. Ze voelde een steek van verdriet toen hij peinzend en weemoedig tegen zichzelf zei:‘Ik was gek op die olifant... Moffet met haar rare halve oor...’


  Sable knipperde met haar ogen om de opwellende tranen terug te dringen. Ze kon de woorden die hij sprak maar op één manier uitleggen. Kash herinnerde zich het mooiste deel van hun jeugd nog, de natuurprojecten waarvoor ze nauw hadden samengewerkt, de lange safari’s met haar vader en Mckibber, de kampvuren, de Keniaanse maan, de —


  Nee, dacht ze en dwong zichzelf de draaimolen van herinneringen stil te zetten.


  Hij pakte zijn camera weer. ‘Vince is vast blij met zulke schitterende, bijzondere foto’s van zijn verloofde.’


  Zijn stem verborg niets. Dus hij wist dat ze zich binnenkort zouden verloven. Was dat de reden dat hij in het kamp had afgegeven op Vince’ karakter? Hij had hem nooit gemogen. Maar waarom zou het Kash iets kunnen schelen met wie zij zich verloofde?


  Het maakte hem niet uit - het was alleen maar een poging om niet aan de olifant te denken, hield ze zichzelf voor. Sable greep haar met modder besmeurde tas. Ze vermoedde dat hij zich op het fototoestel concentreerde om het dier te vergeten. In bepaalde opzichten kende ze hem goed, maar hij bleef toch vooral een vreemde voor haar.


  Ze tilde haar koffer uit de achterbak van de auto en liep, voorzichtiger ditmaal, naar de weg. Toen ze bij de Landrover kwam, zei hij langs zijn neus weg: ‘Zo krijg ik modder op mijn stoel.’


  Nu was het genoeg! Ze smeet haar koffer op de grond en draaide zich om. Er lagen allerlei opmerkingen op het puntje van haar tong, maar ze kreeg ze niet over haar lippen. Hij had zijn zonnebril afgezet en ze was niet voorbereid op de stortvloed van verwarrende gevoelens die haar hart overweldigde toen zijn helderblauwe ogen haar aankeken. Zijn luchtige manier van doen verdween.


  Hij stak zijn hand uit en streelde zacht het gevlochten haar in haar nek. Het tedere gebaar bracht haar van haar stuk, want het was wel de laatste uitdrukking van emotie die ze van hem verwachtte.


  ‘Sable —’


  Ze wendde zich af. Ze voelde zich kwetsbaar en schudde haar hoofd en haar vingers klemden zich om haar handtas. Ze sloot haar ogen.‘O Kash, waarom ben je teruggekomen?’vroeg ze zwak. ‘Waarom ben je niet weggebleven?’


  Een zucht ontsnapte hem, alsof hij berustte in haar afwijzing. Hij leunde tegen de auto en keek omhoog naar de lucht. De absolute stilte in het wildpark hield hen beiden gevangen. Ergens krijste een vogel en in de verte klonk het getrompetter van een olifant.


  ‘In tegenstelling tot Vince ben ik hier geboren en opgegroeid, weet je nog?’


  ‘Ja,’ zei ze met een vaag schuldgevoel. ‘Maar ik weet ook nog dat je ervoor koos om weg te gaan — van alles.’


  ‘Niet van alles.’ Hij boog zich voorover, pakte haar hand en boog de vingers open, zodat de dikke moddervlek die daar aan het opdrogen was zichtbaar werd. ‘In tegenstelling tot Vince, die niet werkelijk om Kenia geeft, zijn jij en ik aan deze grond gehecht. We zijn hier geboren en getogen en we horen bij dit land.’ Hij glimlachte. ‘Maar wij Engelsen trekken ditmaal aan het kortste eind. Onze families hebben een geschiedenis van tweehonderd jaar in dit deel van Oost-Afrika en voor de verandering zijn wij nu eens degenen die ervaren hoe het is om het verworpen ras te zijn, de ongewenste buitenstaanders. We zijn verliefd geworden op een land dat het onze niet is en dat kan het niet worden ook! Om gek van te worden, hè? We zijn geen heer en meester meer, maar vreemdelingen en pelgrims. We kunnen hier geen land bezitten.’


  Zijn woorden deden pijn, want hij had gelijk. En ze begreep wat hij bedoelde. Sable dacht aan de boerderij van de familie Dunsmoor die was opgehouden te bestaan in de dagen van haar grootouders en aan het land van de familie Hallet dat nu eigendom was en werd bewerkt door leden van het Kikuyu-volk die voor de overheid werkten.


  Hij streek met zijn duim over haar handpalm op de plek waar de modder was opgedroogd en hoewel zij zich wel bewust was van zijn aanraking, was het helemaal niet duidelijk of hij zich ook bewust was van haar. Het leek er eerder op dat Kash nadacht over de aarde, want die raakte hij bijna verlangend aan.


  ‘Misschien zijn we beiden wel voorbestemd om lief te hebben wat we niet kunnen bezitten,’ zei ze zacht, maar ze dacht niet alleen aan Kenia. Zijn donkere hoofd was gebogen en haar ogen vulden zich met tranen. Ze volgden zijn krachtige kaaklijn. Plotseling herinnerde ze zich wat ze van zichzelf had moeten vergeten — zijn warme lippen op de hare, de kracht van zijn omhelzing. De herinnering was zo levendig dat ze zich zwak voelde.


  ‘Er zijn hier zoveel Hallets vermoord dat ik ze niet kan vergeten,’ zei hij. ‘Hun bloed schreeuwt uit de aarde, net als dat van Abel. Mijn grootouders zijn gedood door de Mau Mau, een oom is omgekomen in de oorlog en...’


  Maar Kash sprak niet verder. Hij keek naar haar en al het vuur was uit zijn ogen verdwenen. Het had plaatsgemaakt voor een kalme, vastbesloten uitdrukking en zijn blik was nadenkend. Hij liet haar hand los en leek daardoor elke aanspraak die hij op haar emoties maakte te laten varen. Ze was onverwachts het contact met hem kwijt.


  ‘Ik ben om verschillende redenen teruggekomen. Ik hoor hier en dit keer blijf ik. Hoe dan ook.’


  Sable keek naar haar hand en was zich ervan bewust dat hij net zo leeg en pijnlijk aanvoelde als haar hart, nu Kash hem niet meer vasthield.


  Ja, dacht ze met een berusting die net zo emotieloos was als de zijne, Kash hoort bij Afrika. Bij niets en niemand anders. Net als de uitgestrekte Serengeti vlakte en de dieren die er rondzwierven — vrij, maar altijd bedreigd door droogte, honger, een wrede dood, vuur, wind en storm.


  Sable draaide haar hoofd om en keek naar de berg Kilimanjaro, die door de gouden zon werd gekroond met een mysterieuze, ontembare luister.


  Ze waren even stil voordat hij het portier opendeed.


  ‘Maak je maar niet druk om die modder,’ zei hij met een glimlach in zijn stem.


  Ze liet zich op de leren stoel zakken. Ze voelde zich moe en uitgeput door de aanval die haar hart had moeten doorstaan.


  Kash gooide haar koffer achterin. ‘Ik stuur wel iemand om de Jeep op te halen.’ Hij liep naar de bestuurderskant, stapte in en startte de motor.


  Het viel haar op dat hij rimpels in zijn voorhoofd had en het schoot haar te binnen dat hij niet fit was en dat zijn hoofd hem heel wat pijn moest bezorgen.


  ‘Heeft de aspirine geholpen?’ vroeg ze vriendelijk en voelde zich schuldig omdat ze zich herinnerde waarom ze meneer Browning de tabletten had gegeven.


  Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan.


  Natuurlijk was aspirine niet sterk genoeg geweest om de pijn weg te nemen. Ze wendde haar ogen af.‘Het spijt me. Zal ik rijden?’


  ‘En ervoor zorgen dat mijn Landrover net zo eindigt als de Jeep?’


  Ze draaide haar hoofd om en wilde protesteren, maar ze zag hem glimlachen terwijl de auto zich in beweging zette.


  Al snel lag het Amboseli meer achter hen en reden ze op de weg die naar het safarihotel leidde.


  ‘Je hebt een verkeerd beeld van Vince,’ zei ze zonder beschuldigende klank in haar stem. Ze was nieuwsgierig geworden naar de reden voor zijn opmerkingen.


  ‘Jij bent de expert als het om hem gaat.’


  De woorden waren minder oppervlakkig dan ze klonken.


  ‘Ik ken hem beter dan jij, maar niemand is een expert als het om doctor Adler gaat.’


  ‘Ik geef toe dat hij diep nadenkt. Te diep voor ons gewone mensen.’


  Ze negeerde zijn opmerking.


  Hij keek haar aan. ‘Weet je wel zeker dat hij bij zijn nobele passies niet wordt geïnspireerd door de filosofie van de new age?’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘New age? Hij is christen. Vince gaat mijn vader ook helpen in het olifantenkamp in Samburu. Ik wou dat je hem niet zo aanviel. Ik ga met hem trouwen,’ flapte ze eruit om zichzelf te beschermen.


  Er speelde een glimlachje om zijn lippen toen hij haar aankeek. ‘O ja?’


  Dat bracht haar van haar stuk. Met een ruk draaide ze haar hoofd om en keek voor zich uit.


  ‘Ik verbaas me over je plotselinge liefdevolle toewijding voor doctor Adler.’


  ‘Die is niet plotseling,’ zei ze stellig.


  ‘Twee jaar geleden was je nog verliefd op mij. En nu ga je met hem trouwen. Dat vind ik wel plotseling.’


  ‘Je bent onverdraaglijk arrogant. Jij denkt zeker dat je na al die tijdje gezicht maar hoeft te laten zien om me op andere gedachten over Vince te brengen. Ik ben helemaal niet zo impulsief als jij suggereert. Twee jaar is een lange tijd om niets te horen van iemand die zomaar uit mijn leven is weggelopen.’ ‘Ik ben niet uitje leven “weggelopen”. Ik heb gewacht tot je een beetje volwassen was geworden. En je mening over hem verandert snel genoeg als je hem beter leert kennen. En als dat niet gebeurt, maak je de grootste fout van je leven.’


  ‘En jij kent Vince natuurlijk van haver tot gort.’


  ‘Ik weet genoeg over hem,’ hield hij kalm vol. ‘Vince is niet zoals hij zich voordoet.’


  Ze staarde voor zich uit. Jij hebt hem nooit gemogen,’ zei ze beschuldigend.


  Zijn ogen vernauwden zich en hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Hij is oud genoeg om je vader te zijn.’


  ‘Hij is achtendertig,’ verbeterde ze hem luchtig. ‘Nog helemaal niet oud.’


  Hij zweeg en zette zijn zonnebril recht.


  ‘Sommige fouten zijn voor altijd.’


  Ja... ’ Ze ging ongemakkelijk achterover zitten. ‘Ik weet hoe ik de rest van mijn leven ga investeren en ik wil het niet verknoeien door lege dromen na te jagen of door iemand anders mijn lot te laten bepalen. Net als jij ben ik teruggekomen omdat ik hier hoor. Ik ben teruggekomen om in Samburu samen te gaan werken met Vince en mijn vader.’


  Vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij zijn hoofd draaide en ze voelde zijn blik op haar rusten, dus sloeg ze haar armen over elkaar en keek strak voor zich uit alsof ze vertrouwen had in de toekomst. Dat had ze ook gehad — tot een uur geleden.


  ‘Zei je dat doctor Adler met je vader onderzoek wil doen naar de olifanten in Samburu?’


  Ze verbaasde zich over de heftigheid waarmee hij dat vroeg en keek hem aan. Ja. Hoezo?’


  Hij richtte zijn ogen weer nadenkend op de weg.


  ‘Waarom vraag je dat?’ herhaalde ze toen hij bleef zwijgen.


  ‘Wat zou je denken als ik je vertelde dat Vince met collega’s uit Toronto aan het werk is bij het Turkana meer? Zou je dan nog naar Samburu gaan?’


  Vince aan het werk bij het Turkana meer? ‘Wat zou hij daar moeten?’


  ‘Misschien steunt hij de zaak van de evolutietheorie wel.’


  ‘Je bedoelt dat hij fossielen zoekt? Onmogelijk...’ begon ze en zweeg toen. ‘Hoe dan ook, ik ga naar Samburu om mijn vader te helpen bij zijn onderzoek en om de film Jesus te vertonen. Dat is een persoonlijk doel, maar ik denk dat ik het wel kan inpassen in mijn schema. Niets kan me ervan weerhouden. Zoals je al zei bij het meer - wij kennen dit land, de dieren, de stammen. We houden ervan en we horen er, net als de Masai.’


  Hij glimlachte. Ze wendde haar blik af en nam aan dat hij glimlachte omdat hij blij was met haar toewijding aan het land, een diepe toewijding die ze deelden. ‘Vince is hier niet geboren, maar hij geeft wel om de dieren,’ haastte ze zich te zeggen.


  ‘Probeer je nu mij te overtuigen of jezelf? Hij begrijpt Kenia niet - dat heeft hij nooit gedaan. Hij was een evolutiefanaat die met ene doctor Willard bij het Turkana meer naar fossielen zocht en hij heeft er ook nog wat new-age filosofie aan toegevoegd.’


  ‘Dat is absurd, Kash! Hij heeft het Turkana meer zelfs nog nooit genoemd. Hij is conservatief tot op het bot en, zoals ik je al heb verteld, hij is christen.’


  ‘O, ja? Dat zegt hij, maar hij gebruikt die term heel breed. En wat betreft die dieren, Skyler zou zijn leven geven om de olifanten te beschermen, maar Vince —’ Hij zweeg alsof hij te veel had gezegd.


  Het drong tot haar door dat Kash bepaald niet klonk als een oppervlakkige jonge autochtoon die het verkeerde pad op was gegaan - of als een moeilijk te vangen leider van een stropers bende. Ze keek nieuwsgierig naar zijn profiel. De vurigheid waarmee hij over het beschermen van olifanten sprak, was onmiskenbaar en weersprak alles wat hij bij oppervlakkige beschouwing leek te zijn.‘Ik begrijp je niet,’ begon ze zacht.


  Kash trapte op het gaspedaal. ‘Vince heeft doctor Katherine Walsh aangenomen om met hem samen te werken bij het Turkana meer.’


  Een vrouw? Wie was Katherine Walsh?


  Wel honderd vragen tolden door haar hoofd, maar ze verdrong ze allemaal, want Kash kon onmogelijk gelijk hebben. Hij moest het mis hebben... of probeerde hij soms twijfel in haar hart te zaaien over Vince? Wat zijn motief daarvoor was, bleef onduidelijk, maar daar kwam ze nog wel achter.


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg ze. ‘Wanneer ben jij in Samburu geweest? Wanneer heb je mijn vader ontmoet en hoe weet je wat daar en bij het Turkana meer gebeurt?’


  ‘Dat kan ik nu niet uitleggen, maar Vince zit hier.’


  ‘Dat weet ik. Hij heeft me twee weken geleden in Toronto gebeld.’


  ‘Wist hij dat je wilt proberen de film bij de Masai te vertonen?’


  ‘Nee,’ gaf ze onwillig toe.


  ‘Vince zal je vragen met hem naar Samburu te gaan en hem naar je vader te brengen, maar ik vraagje niet te gaan.’


  Ze gaf hem niet onmiddellijk antwoord. Ze vroeg zich verbaasd af wat zijn motieven waren en dacht over zijn woorden na.


  ‘Ik snap niet waarom je daar bezwaar tegen kunt hebben,’ zei ze even later.


  ‘Ik heb er bezwaar tegen. Dat is alles wat ik er op dit moment over kan zeggen.’


  ‘Maar Vince heeft mij niet nodig om mijn vader te ontmoeten,’ protesteerde ze.


  ‘Nee, maar hij heeft jou wel nodig om “contact te leggen” met je vader. Skyler is in de bush verdwenen en wenst door niemand, ook niet door Vince, te worden gezocht voordat hij zelf bereid is zich te vertonen.’


  Dit was allemaal nieuw voor Sable en ze wist niet wat ze ervan moest denken. Waarom zou haar vader in de bush verdwijnen en niet willen dat iemand hem zocht?


  ‘Dat lijkt me vreemd. Zelfs als het waar was, waarom denk je dan dat ik Vince zou kunnen helpen mijn vader te vinden?’


  ‘Om dezelfde reden als Vince. Je bent zijn dochter.’


  ‘Dat is Kate ook.’


  ‘Maar jij bent degene die net als Skyler belangstelling heeft voor olifanten.’


  ‘Je weet heel wat voor iemand die net terug is in Kenia. En waarom mag ik Vince niet meenemen naar mijn vader?’


  ‘Als ik je nu eens vertel dat hij van plan is om op ivoor te gaan jagen?’


  Zijn opmerking sloeg haar met stomheid en ze staarde hem verbijsterd aan. Van alle mensen had uitgerekend hij het lef Vince te beschuldigen van stroperij!


  ‘Niemand draagt de natuur een warmer hart toe,’ hield ze vol.


  ‘Misschien niet... maar ik betwijfel het. Als hij er al belangstelling voor heeft, is dat niet op dezelfde manier als wij.’


  Daar kon ze niets tegenin brengen. Tussen de achterkleinkinderen van de Keniaanse kolonisators bestond een bepaalde affiniteit die buitenstaanders niet begrepen. Vince kwam uit Toronto en hoewel hij Afrika jaren had bestudeerd en zelfs meer over de oude geschiedenis wist dan zij, was dat onpersoonlijke kennis. De geschiedenis die zij met Kash deelde, leefde en pulseerde van hartstocht en pathos.


  Maar hoe zat het met de stroperij van Kash? Hoe kon hij nog steeds beweren dat hij belangstelling had voor de dieren die hij nu doodde en gevangen nam om er geld aan te verdienen?


  Kash had zich gehuld in iets wat zij aanzag voor humeurig zwijgen, maar misschien was het ook wel zijn manier van nadenken. Wat het ook was, ze vond het heel aantrekkelijk en ze wendde haar blik af, omdat het haar ergerde dat ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelde.


  Ze wierp een blik op de achterbank en zag het jachtgeweer, de kaarten, de bagage en de camera waarmee hij zo plagerig foto’s van haar had genomen. Wat was hij van plan? Wat voerde hij nu in dit deel van Amboseli uit? Wat had het te maken met Smith en Browning Dierentuindieren?


  Het Kenyatta hotel lag nu dertig kilometer verderop. Ze hadden het Old Tukai gebied van Amboseli met zijn moerassen en acacia bossen verlaten en al snel reden ze op de droge, hete, met doornstruiken begroeide vlakten van het nationaal park. Ze zagen de Masai-herders met hun magere, gehoornde koeien. Het vee herinnerde Sable aan de droogte en hongersnood die in Afrika nooit ver weg waren. Hier op de vlakten van Amboseli trokken de Masai van de ene plek naar de andere om gras te vinden. De velden die ze achterlieten verbrandden ze om de groei van jong gras te bevorderen. Alleen in het Old Tukai gebied mochten de Masai hun vee niet laten grazen, omdat dat gebied bestemd was voor de wilde dieren.


  Ze reden langs mosterdkleurige acacia’s, zagen een struisvogel die met zijn lange poten door het stof op de vlakte rende, een gracieus springende antilope, een kleine dik dik en een kudde zebra’s.


  Kash minderde vaart. Ze vroeg zich af waarom en keek naar hem. ‘Olifanten,’ legde hij uit.


  Sable zag de dieren niet, maar ze hadden overal bomen omvergehaald. De takken vormden een wirwar van dood hout, die op witte botten leek.


  Kash week plotseling uit en Sable greep zich vast aan de zitting van haar stoel toen de Landrover een scherpe bocht maakte en het dichte struikgewas in reed. Even wist ze niet wat er was gebeurd.


  ‘Olifanten,’ herhaalde hij gespannen,‘en ze zijn niet blij.’


  Ze keek naar het groepje dorre, gele bomen minder dan vijftien meter verderop en haar hart bonsde van angst en opwinding. Er stonden er vijf, statig en kolossaal. En toen zag ze het — het karkas van een zesde dier.


  ‘O nee,’ fluisterde ze en wilde het portier opendoen om uit te stappen, maar Kash’ warme hand greep haar arm.


  ‘Stilzitten -’ waarschuwde hij zacht. Ze wachtte gespannen, wijs genoeg om te begrijpen dat ze iets over het hoofd had gezien. Rechts kwam een olifantenstier met opgeheven slurf tussen de bomen door.


  ‘Hij gaat aanvallen,’ zei ze ademloos.


  ‘Nee, hij aarzelt. Zie je zijn slurf?’


  De olifant hield zijn slurf gestrekt om te ruiken en had hem niet opgerold om hem bij het aanvallen te beschermen. Dreigend deed hij een stap opzij, wapperde met zijn oren en verdween toen tussen de bomen, gevolgd door de kleine kudde. Tot Sables vreugde zag ze een jong tussen twee enorme olifanten door glippen en naar de rivier lopen.


  Toen ze weg waren en het stof was opgetrokken, deed Kash het portier open en stapte uit. Sable volgde hem.


  ‘Stropers,’ zei hij toonloos.


  ‘Ik kan er niet meer tegen vandaag - wat is het, Kash?’


  ‘Een neushoorn.’


  Ze wendde zich af en kreeg een brok in haar keel van emotie.


  ‘Hij moet ongeveer op dezelfde tijd zijn gedood als Moffet.’ De ingehouden woede in zijn stem maakte haar waakzaam. Ze draaide zich weer om en keek naar hem. Ze wist dat hij het niet kon hebben gedaan. Ze had het mis gehad. Haar hart zwol van trots, maar daarnaast ervoer ze ook nog iets anders — een waarschuwing dat ze weer te veel om hem kon gaan geven.


  ‘Weet je... het zeker?’ vroeg ze, om haar gevoelens te verbergen.


  ‘Dezelfde bandensporen. Ik heb ze vanmorgen ook gezien op de plek waar Moffet lag.’


  ‘Heb jij haar ook...?’ begon ze verbaasd. ‘Maar dan wist je het dus al toen ik naar het kamp kwam?’


  ‘Hmm.’


  ‘Maar ik begrijp het niet. Je bent de baas van die dierentuinjagers.’


  ‘Ja, maar dat kan ik nu niet uitleggen.’


  ‘Het is zo verachtelijk,’ zei ze met bevende stem. ‘De stropers zijn degenen die beesten zijn! Dat iemand zo’n prachtig dier doodt alleen maar voor een hoorn...’


  Kash knielde in het zand om de voetstappen te bestuderen, die nu bijna waren uitgewist door het langstrekkende wild en de olifanten. ‘Geld,’ was het enige wat hij zei.


  Iets in zijn stem zat haar dwars en ze keek onderzoekend naar zijn gezicht.


  Een paar bruine hyena’s doemden nerveus op uit de schemering. In de lucht cirkelden gieren. Ze streken op een boom neer en staken grimmig en kleurloos af tegen de lavendelkleurige lucht en de opbollende zilveren wolken.


  Sable bleef naar de neushoorn staan kijken en dacht aan Moffet. ‘Moffet vertrouwde iedereen. Het is zo oneerlijk, zo wreed.


  Hij keek naar haar, fronste zijn voorhoofd en kwam overeind. Hij liep naar haar toe en legde in een ogenblik van woordeloos begrip zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Het leek zo vanzelfsprekend om daar met hem te staan, zijn troost te aanvaarden net als in het verleden. Maar door zijn troost nu te ontvangen besefte ze alleen maar hoe vreselijk ze die de afgelopen twee jaar had gemist. Ze deed een stap achteruit alsof ze een elektrische schok kreeg. Had hij het zelfde gevoeld?


  ‘Kom, laten we hier vandaan gaan,’ zei hij schor. Hij nam haar bij de arm en leidde haar terug naar de Landrover.


  4


  


  


  Amboseli was een van Kenia’s grootste en mooiste wildreservaten. De hele vlakte werd gedomineerd door de schitterende, met sneeuw bedekte top van de Kilimanjaro, die verbluffend hoog oprees uit de brandende Serengeti in het noorden van Tanzania. Een van de twee pieken, de Kibo, vormde het hoogste punt in Afrika, bijna 5900 meter boven zeeniveau en een kleine 4900 meter boven de platte, hete vlakte van het reservaat. Sable had dierbare herinneringen aan de tijd dat ze had samengewerkt met haar vader, Kash en Seth. Op heldere avonden hadden ze vaak naast een kampvuur voor een safaritent gezeten terwijl de maan de grote, hoge ijs top bescheen en ze niet zo heel ver weg leeuwen hoorden brullen.


  De Landrover verliet de grote schaduw van de berg en passeerde een aantal lange Masai krijgers die ieder een stevige speer droegen. Hun met oker ingesmeerde lichamen hadden een rood gouden kleur en hun kunstig gevlochten haar en de fraaie lijnen van hun sombere, havikachtige gezichten herinnerden Sable aan de fijne gelaatstrekken van Ethiopiërs. Het was duidelijk dat ze de Landrover en zijn mannelijke bestuurder herkenden, want ze groetten ernstig terug, hoffelijk, maar altijd afstandelijk, zoals hun gewoonte was.


  Nieuwsgierig keek ze naar Kash en zag dat zijn knappe profiel, dat werd overschaduwd door zijn hoed, al net zo ondoorgrondelijk was.‘Je bent twee jaar weggeweest. Het verbaast me dat ze je kennen.’


  Zijn nadrukkelijke stilte prikkelde haar nieuwsgierigheid. Was er een reden om te denken dat hij niet weg was geweest? Ze vond de mogelijkheid dat hij steeds in het gebied was geweest zonder dat iemand het wist, heel intrigerend. Waarom zou hij het eventueel voor haar geheim hebben willen houden?


  Ze liet zich niet ontmoedigen en hield aan: ‘Hoe komt het dat ze je kennen?’


  ‘Ik heb samengewerkt met het districtsbestuur van Kajiado,’ gaf hij toe.


  Het districtsbestuur van Kajiado en de plaatselijke Masai beheerden samen het Amboseli Nationaal Park en Kash’ antwoord verraste Sable. ‘Hoe lang al?’


  ‘Ongeveer een jaar nu.’


  ‘Hoe komt het dat oma niet weet dat je met de Masai samenwerkt?’


  ‘Ze weet het wel. Misschien vond ze het niet belangrijk genoeg om het je te vertellen.’


  Zenobia vond alles wat Kash deed belangrijk. Haar grootmoeder had altijd een hoge dunk gehad van hem en zijn broer Seth. Toen Sable in Toronto zat, had haar grootmoeder haar door brieven en telefoontjes op de hoogte gehouden van het wel en wee van de familie en van alles wat zich in het hotel afspeelde, maar als Kash al een jaar terug was en in het park werkte, waarom had ze dat dan niet genoemd? Dat was vreemd. Sable had de indruk gehad dat Kash steeds in Zuid-Afrika had gezeten en als gids voor een grote, internationale safarionderneming had gewerkt.


  Als Kash deze afgelopen maanden thuis was geweest en had samengewerkt met het districtsbestuur van Kajiado, had haar grootmoeder hem dan verteld over de ontwikkelingen in haar relatie met Vince en haar plannen voor het werk in Samburu? Geen wonder dat hij wist waarom ze was teruggekomen. Maar het mysterie rond haar vader bleef, net als de samenwerking tussen Kash en Smith en Browning. Een ding leek duidelijk: van Kash zou ze op dit moment niet veel antwoorden op deze vragen krijgen.


  ‘Dan ben je dus eerder naar Kenia teruggekomen dan ik,’ zei ze.


  ‘Ja, ik ben nu ongeveer een jaar terug.’


  ‘Ik wist niet dat je had besloten om terug te komen...’ ‘Nee, toen ik terugkwam, was jij al met Vince naar Toronto vertrokken.’


  Ze keek hem onzeker aan. De nonchalante toon waarop hij het zei, suggereerde dat zij de reis met Vince had gepland terwijl het in werkelijkheid andersom was geweest, maar het leek haar niet verstandig om het over Vince te hebben als Kash zo’n negatief beeld van hem had. Het doel van haar bezoek aan Canada was bepaald geen vakantie geweest.


  ‘Heeft oma je uitgelegd dat ik vanwege mijn moeder ging?’ Hij draaide peinzend zijn hoofd in haar richting. ‘Ja, dat heeft ze me verteld.’


  Was dat alles wat hij wilde zeggen? Als oma had uitgelegd dat zij en Vince haar zieke moeder naar Toronto hadden gebracht, zou hij moeten begrijpen waarom ze niet in Kenyatta was geweest toen hij van gedachten was veranderd en was teruggekomen. Ze was met Vince meegegaan omdat die had gezorgd voor een specialist die haar moeder kon behandelen. Vince had haar gesteund in de tijd dat ze dacht dat Kash er van door was gegaan, hoewel ze zijn steun niet uit eigen beweging zou hebben gezocht. Ze had zelfs haar best gedaan om niet op hem te leunen.


  Hoe was dat vers uit de Psalmen ook alweer? ‘Beter te schuilen bij de heer dan te vertrouwen op mensen.’


  God zou trouw zijn op momenten dat zelfs een echtgenoot niet in staat was alle emotionele kracht te bieden die een vrouw nodig had. Haar moeder had in Toronto zoiets gezegd toen Sable zich ten onrechte had laten ontvallen: ‘Waarom is papa niet hier bij ons?’ Sable kreeg tranen in haar ogen toen ze zich herinnerde hoe haar moeder haar uitgeteerde lichaam had opgericht en met haar zwakke stem had gezegd: ‘Echtgenoten zijn maar mensen. Ik neem het Skyler niet kwalijk dat hij hier niet is. Dat moet jij ook niet doen. Er is iets misgegaan... iets in het wildpark... ik ervaar zijn gebeden.’


  Haar moeder had vaak tegen haar en Kate gezegd: ‘Zoek je diepste emotionele steun in je relatie met God. Wie kent je beter dan Hij? We zijn Zijn dochters.’


  Haar moeder kon dat zeggen, dacht Sable, omdat ze jarenlang alleen als zendelinge en verpleegster onder de Masai had gewerkt en de trouw van God persoonlijk had ervaren. Haar moeder had geweten hoe het was om haar jonge jaren achter zich te laten en nog ongetrouwd te zijn zonder uitzicht op een huwelijk. Ze had geweten hoe het was om het alleen-zijn te vrezen en desondanks te weten dat God haar net zo makkelijk haar hartsverlangen kon schenken als een roos aan een doornstruik kan bloeien. Daarom was ze niet bang en vol vertrouwen, hoewel ze alleen was.


  Julia Dunsmoor kon worstelen in gebed en pal staan voor God als satan haar tegenwerkte bij de verspreiding van het Evangelie in een moeilijk gebied. In die tijd had niemand haar na genoeg gestaan om haar diepste emotionele noden te delen, maar Sables moeder had in de praktijk geleerd hoe ze het moest uitschreeuwen naar haar hemelse Vader en hoe ze haar nauwe band met Hem moest koesteren. En omdat Hij Zijn beloften altijd waarmaakte, had ze ervaren dat Hij voorzag in al haar noden. Pas na een lange reis alleen had God Skyler in haar leven gebracht, waarna ze was getrouwd en kinderen had gekregen. Ja, haar moeder was een bijzondere vrouw geweest.


  Ik wil Christus ook zo kennen, maar hen ik bereid om daarin te investeren? Om zowel stand te houden in dorre tijden als in tijden waarin rivieren van levend water door mijn ziel stromen?


  ‘God heeft geen haast,’ had haar moeder tegen haar gezegd. ‘Hij neemt de tijd die Hij nodig heeft om je zo te vormen, te kneden en te bewerken dat je steeds meer op Christus gaat lijken. En Hij weet precies wat Hij in je leven moet brengen — of eruit moet wegnemen — om ervoor te zorgen dat je zegeningen en rust ontvangt.’


  Sable werd zich bewust van Kash. Hij was langzamer gaan rijden en observeerde haar vanuit zijn ooghoeken.


  ‘Toen ik naar Kenyatta terugkwam om je te zoeken, vertelde Zenobia me over Julia’s ziekte en heb ik je in Toronto geschreven.’


  Ze keek naar hem en liet niet merken hoe verbaasd ze was. Had hij haar geschreven?


  Hij richtte zijn ogen weer op de weg en gaf meer gas. De wijzer van de snelheidsmeter sloeg uit naar rechts. ‘Ik heb je gevraagd of je wilde dat ik naar je toe kwam.’


  Haar hart maakte een raar sprongetje.


  ‘Je hebt me niet geantwoord.’


  Sable wilde hem vertellen dat ze geen brief had ontvangen, maar het leek haar toch wijzer haar emoties niet in een onbeheerste reactie over hem uit te storten en zich wanhopig vast te klampen aan dit eerste teken van hernieuwde belangstelling in twee jaar.


  ‘Ik neem aan dat Vince je alle steun heeft gegeven die je nodig had,’ polste hij haar.


  De bijna voorzichtige suggestie schonk haar een moment lang diepe bevrediging. Zijn opmerking herinnerde haar aan de manier waarop Kash in het verleden soms had gepeild hoeveel belangstelling ze voor hem had. Vroeger had ze altijd haastig ‘passie hout’ op de vonken gegooid en ze misschien wel gedoofd voordat ze de kans hadden om op te vlammen.


  Ze wierp een onbehaaglijke blik op de snelheidsmeter en bedacht dat die misschien zijn stemming wel weergaf. Met zachte stem zei ze:‘Jouw aanwezigheid zou ik ook... op prijs hebben gesteld.’


  Stilte.


  ‘Waarom heb je dan niet de moeite genomen contact met me op te nemen?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


  Waarom had ze zijn brief niet ontvangen? Was ze zo intensief met haar moeder bezig geweest dat ze hem op de een of andere manier over het hoofd had gezien? Ze had stapels post gehad van allerlei familie, vrienden en bekenden uit de kerk. Misschien was hij gewoon onder op de stapel geraakt.


  Ze moest geen overhaast oordeel vellen en het ergste denken - en wat kon dat ergste zijn? Dat iemand - Vince, want hij was de enige die bij haar was geweest - opzettelijk Kash’ brief voor haar verborgen had gehouden?


  Vince was niet achterbaks of melodramatisch. En het was een van haar zwakke punten dat ze haar post zich soms dagenlang liet opstapelen of op de salontafel liet slingeren tot ze ‘meer tijd had’. Maar zelfs als Kash had geschreven, kon een brief van hem dan compenseren dat hij zonder afscheid naar Zuid-Afrika was vertrokken? En als het hem had dwarsgezeten dat ze hem niet had geantwoord, waarom had hij zich er dan bij neergelegd? Hij had haar grootmoeder of Kate toch kunnen vragen waarom ze hem niet had geschreven uit Toronto? Hij wist dat ze samen met Vince was gegaan. Als Kash echt bezorgd was geweest dat ze een relatie zouden krijgen, had hij daar ook naartoe kunnen vliegen en haar zijn steun kunnen bieden. Kash had maar hoeven komen of ze was in zijn armen gevlucht. Maar uit wat hij zei, maakte ze op dat hij in plaats daarvan het afgelopen jaar hier in het Amboseli gebied was geweest.


  Sable besloot het onplezierige moment te laten voor wat het was. Er waren vast wel meer vrouwen die belangstelling hadden voor Kash; het zou goed zijn als hij besefte dat ze nu weerstand kon bieden aan zijn hernieuwde romantische belangstelling. Misschien wilde hij alleen Vince maar kwetsen omdat hij zo’n hekel aan hem had.


  Plotseling paste Kash’ humeur zich aan haar eigen onverschilligheid aan en zakte de wijzer van de snelheidsmeter weer naar links. ‘Het was niet nodig dat ik kwam. We weten allebei hoe goed Vince met moeilijke situaties kan omgaan.’


  Ze keek naar hem en zijn glimlach was ontwapenend.


  ‘Hij draagt nu zelfs het rode kruis van de christelijke noodhulp,’ zei hij.


  ‘Waarom ben ik toch steeds geneigd te denken dat je het tegenovergestelde bedoelt als je iets vriendelijks over hem zegt?’


  ‘Hoe kom je erbij?’ vroeg hij met een spottende glimlach.


  ‘Ik dacht dat je blij zou zijn dat ik spullen voor de Masai heb meegebracht.’


  ‘Jouw oprechtheid is boven alle twijfel verheven.’


  ‘Dank je.’


  ‘Doe nou niet zo aangebrand. Met Vince ligt dat anders. Zeg maar tegen hem dat hij, als hij echt geïnteresseerd is in de Masai, een put kan slaan om ervoor te zorgen dat ze water krijgen.’


  Toen ze het woord put hoorde, dacht ze weer aan het verdwenen geld en ze ging onrustig verzitten. Ze wilde Kash er niet over vertellen omdat ze wist wat hij zou zeggen. ‘En wat voor werk doe jij bij de Masai?’


  ‘Ik geef ze onderwijs over veehouderij. Een van de grootste problemen waar de Masai mee kampen, is dat ze te veel dieren op hun land houden. Vroeger was dat niet zo erg. Als ze meer vee kregen, namen ze gewoon nieuw land in bezit om voor meer gras te zorgen. Maar nu ze hun gebied niet onbeperkt meer mogen uitbreiden, wordt de veestapel te groot voor hun land. De grond wordt zo zwaar begraasd dat het gras wordt vernield en er alleen aarde overblijft. Als het gaat regenen, spoelt de grond weg.’


  ‘Dus het districtsbestuur van Kajiado stimuleert omheinde boerderijen?’


  ‘Langs de weg tussen Kajiado en de rivier de Athi zie je er een paar.’


  ‘Ik wist niet dat je bij de Masai betrokken was. Je doet mooi werk, Kash.’


  ‘Om terug te komen op die beste doctor Adler - ik vermoed dat zijn plotselinge belangstelling voor liefdadigheid te maken heeft met de toegang die hij daardoor krijgt tot gebieden die voor jagers verboden zijn. Gelegenheid te over om te stropen zonder gepakt te worden, lijkt je niet?’


  ‘Wat?’ stoof ze op. ‘Durf jij, met je verdachte aanwezigheid bij Smith en Browning, te suggereren dat hij betrokken is bij die afschuwelijke slachtpartijen?’


  ‘Je springt nu wel voor hem in de bres, maar zoek nu eerst maar eens uit of die humanistische wereldverbeteraar van je jouw doel — en jouw geld — niet gebruikt om die evolutionistische botten zoekers bij het Turkana meer te steunen.’ ‘Evolutionistisch — humanistisch — waar heb je het over?’ ‘Hij is een collega van doctor Willard.’


  ‘Dat is niet waar! En zelfs als hij hem kende, wat dan nog? Hij staat niet achter hun doelstellingen.’


  Kash keek weer naar de weg en leek niet van zijn stuk gebracht door haar reactie.‘Voordat dit voorbij is, zal ik bewijzen dat hij betrokken is bij stroperij. Als ik jou was, zou ik er maar niet zo happig op zijn om met hem te trouwen.’


  Sable was te verontwaardigd om de zaak redelijk te bespreken. Eerst suggereerde hij dat ze zich halsoverkop in een verloving wilde storten omdat ze vond dat Kash niet snel genoeg avances had gemaakt! En nu liet hij ook nog doorschemeren dat hij Vince een verachtelijke stroper vond! En een huichelaar bovendien.


  ‘Je hebt geen hoge pet op van mijn karakter, hè?’


  ‘Jij hebt een schitterend karakter.’


  Ze bond wat in.‘Maar... toch zegje dat Vince een verborgen agenda heeft en denk je dat ik overweeg met die man te trouwen zonder te weten hoe hij echt is.’


  ‘Vince is zo slim geweest van je emoties gebruik te maken in een periode dat je kwetsbaar was.’


  Sable lachte kort en deed alsof ze beledigd was, hoewel ze zelf ook meerdere malen aan haar eigen motieven had getwijfeld. ‘Absurd.’ Ze greep haar hoed en wuifde zichzelf koelte toe. ‘Het zit je alleen maar dwars dat je die kleine Sable Dunmoor niet meer zo makkelijk kunt manipuleren —’


  ‘Manipuleren! Wat krijgen we nou?’


  ‘Ja — als een marionet aan touwtjes. Zo wil je me houden. Je wilt dat ik ademloos wacht tot Kash Hallet me laat opdraven. Nou, vergeet het maar!’ Ze zette met een bruusk gebaar haar hoed op haar hoofd en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ben geen verliefde puber meer — en ik heb geen belangstelling meer voor —’


  De Landrover kwam met een schok langs de stoffige weg tot stilstand. Kash draaide zich abrupt naar haar toe en sloeg zijn arm om de rugleuning van haar stoel.


  Sable keek onrustig om zich heen. ‘Weer olifanten?’


  Hij zette zijn zonnebril af. ‘Nee,’ zei hij uitdagend.


  Ze keek hem vragend aan en zag dat zijn ogen zich vernauwden en gloeiden als warm, blauw vuur. Ze slikte nerveus.


  ‘Kijk niet zo naar me.’


  ‘Hoe moet ik dan naar je kijken?’


  Ze schoof een eindje bij hem vandaan. ‘Hou op met — wat je dan ook aan het doen bent...’


  Hij pakte haar met twee handen vast.


  ‘Kash, nee —’


  ‘Ja. Je hebt me er lang van beschuldigd dat ik me niet wilde binden. Dat klopte... maar dat was omwille van jou en niet uit eigenbelang. Wat kon eruit voortkomen? Ik had je niets te bieden. Ik was de zoon van de opzichter. En ik ben ook uit je buurt gebleven omdat ik dacht dat je te goed voor me was.’


  Hij glimlachte en ze kreeg kippenvel terwijl ze verder naar het portier schoof en haar uiterste best deed haar emoties in de hand te houden.


  ‘Je bent nog steeds te goed voor me, te lief en te nobel. Maar Sable, ik heb besloten dat ik de beste wil zijn, hoe dan ook. En ik ga je van Vince afpakken.’


  Sables adem stokte in haar keel. ‘Zo, denk je dat?’ daagde ze hem uit.


  Ze was betoverd door zijn blik. Hij boog zich voorover om haar te kussen en ze kon het maar net opbrengen om weg te duiken. Ze stootte zijn hoed van zijn hoofd door dat hij zo dicht bij haar was.


  ‘Nee,’ zei ze met onvaste stem. ‘Dit moeten we niet doen. Dat is... dat is niet goed.’


  ‘Waarom is het niet goed? Het wordt toch weleens tijd?’


  ‘Ik... ben bijna verloofd. Dat weet je.’


  ‘En ik hoop dat te voorkomen.’ Kash tilde haar hand op. ‘Ik zie geen ring. Dus je breekt geen gelofte aan Vince. Ik kende je al voordat hij je leerde kennen; ik had al besloten dat je voor mij was voordat hij kwam opdagen. Er is niets veranderd.’


  ‘Alles is veranderd.’


  ‘Ten goede. We zijn allebei ouder en ik heb nu geld.’


  De gedachte aan geld ontnuchterde haar als een plens koud water.‘Ik weet niet hoe je dat geld hebt verdiend, maar ik hoef het niet. Het is geen surrogaat voor toewijding. Een geestelijke levensstijl is niet voor geld te koop.’


  ‘En jij denkt dat Vince je beide biedt?’


  ‘Ik leef liever in het natuurgebied in een tent dan met een man die alles wat hij vroom en fatsoenlijk vond, voor geld heeft verkocht!’


  Er smeulde een gloed in zijn ogen. ‘En jij vindt dat ik dat heb gedaan.’


  ‘Mij beledig je en hem, die bedrieger, vertrouw je. Goed dan, jij je zin.’


  Hij trok haar naar zich toe. Haar hoofd viel achterover tegen zijn arm en hij kuste haar uitgebreid.


  Sable hoorde het dreunen van haar eigen hart. Ze was te zwak om zich te verzetten en wist ook niet of ze dat wel wilde, zelfs niet toen ze het geronk van een motor hoorde en boos getoeter.


  Kash liet haar los en Sable wendde zich met een ruk van hem af. Ze voelde zich bang en schuldig. Twee Jeeps stonden stil in een stofwolk en hollende voetstappen naderden de kant van de Landrover waar Kash zat. Verward keek Sable op naar Vince. Zijn anders zo afstandelijke, donkere ogen gloeiden als kolen. Zijn steile, zwarte haar glansde in de zon toen hij het portier aan de bestuurderskant openrukte, Kash met beide handen bij zijn kraag greep en hem achter het stuur vandaan sleurde — of stapte Kash uit vrije wil uit?


  Sable was niet in staat een geluid te maken, maar ze klemde haar handen in elkaar toen ze gebalde vuisten stompen hoorde uitdelen.


  De mannen waren allebei flink uit de kluiten gewassen en gehard door het buitenleven, maar ze maakte zich het meest zorgen om Vince. Sable kwam tot zichzelf alsof ze uit een verdoving ontwaakte. ‘Hou op! Hou op!’ Ze klauterde over de stoel om het portier open te doen en keek wanhopig om zich heen of ze iemand zag die tussenbeide kon komen.


  Mckibber stond met over elkaar geslagen armen toe te kijken bij zijn Jeep.


  ‘Mckibber! Zorg dat ze ophouden!’


  ‘Dan slaan ze mij voor m’n kop.’ Hij deed zijn mond open en wees naar een ontbrekende hoektand. ‘Die ben ik drie jaar geleden kwijtgeraakt toen ik Kash en Seth uit elkaar probeerde te halen. Ik heb geen zin om mijn voortanden kwijt te raken voor doctor Adler. Hij moet maar zien dat hij zichzelf redt.’


  Sable hoorde een bons en toen ze omkeek, zag ze Vince languit, versuft en onder het bloed over de achterkant van Kash’ Landrover liggen. Haar gezicht vertrok van afschuw en kwaadheid over de belachelijke vertoning van de twee volwassen mannen.


  Kash raapte zijn hoed van de stoffige weg en sloeg hem schoon.


  Met grote passen en een verwijtende blik in haar ogen liep ze naar hem toe, maar hij keek haar uitdagend aan. Hij greep de zakdoek die ze in haar riem droeg en depte daarmee het bloed van zijn mondhoek.


  ‘Jij gaat niet met hem mee. Stap in de Landrover, alsjeblieft.’


  Ze sloegen geen van beiden hun ogen neer. Ze moest weigeren; als ze dit deed, zou ze de schijn wekken dat ze besloten had een van hen tweeën te kiezen.


  ‘Ik vertrek met wie ik wil. En toevallig wil ik met jullie geen van beiden mee!’


  Ze voelde pijn in haar hart toen er langzaam een glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Nou, dat is dan een begin. Dan hebben Vince en ik gelijke kansen bij je.’


  Je bent zo zeker van jezelf... van mij,’ fluisterde ze, gefrustreerd door zijn gedrag.


  Zijn blik werd ernstiger. ‘Nee. Ik ben zeker van Vince. Uiteindelijk gaat hij op zijn gezicht. Blijf bij hem uit de buurt, Sable. Ik wil niet dat hij je verdriet doet. Ik ga hem aanklagen voor de dood van Seth.’


  De dood van Seth Hallet!


  Hij draaide zich om en liep weg terwijl ze hem als met stomheid geslagen nastaarde. Zijn woorden echoden in haar hoofd. De dood van zijn broer. Hoe, en wanneer? Waarom had ze dat niet eerder gehoord?


  Kash stapte in zijn Landrover en startte de motor. Mckibber liep naar hem toe, boog zich voorover en zei iets. Kash knikte en reed toen weg.


  Een smal spoor van stof bleef in de lucht hangen.


  Sable stond op de weg, ontzet door zijn woorden. Seth... vermoord.


  Ze huiverde. En hij beschuldigde Vince ervan.


  5


  


  


  Er was geen tijd om na te denken over de vreselijke implicaties die dit kon hebben. Vince was opgekrabbeld en liep en liep met onvaste passen naar het open portier van zijn Jeep. Ontzet rende ze naar hem toe.


  ‘Wacht,Vince, alsjeblieft.’ Ze pakte zijn arm dik kan het uitleggen.’


  ‘Vast wel,’ antwoordde hij, ‘maar ik ben op dit moment niet in de stemming voor excuses.’


  Excuses. Terechtgewezen liet ze haar hand vallen. Zijn priemende blik bezorgde haar gevoelens van schaamte, alsof ze nog een onvolwassen meisje was dat had uitgelokt dat er twee mannen om haar vochten.


  Als hij iemand anders was geweest dan doctor Adler, had ze haar schaamte met meer waardigheid kunnen dragen. Ondanks alles wat Kash over hem zei, was Vince een goed opgeleide man en had hij stijl op een Sherlock Holmesachtige manier. Hij had een intelligent gezicht, donkere, melancholieke ogen, pikzwart haar dat bij de slapen iets doorschoten was met vroeg grijs en expressieve handen met lange, slanke vingers.


  Ze had hem voor het eerst ontmoet toen hij een college over wildbeheer gaf aan de universiteit van Nairobi. Hij was toen een jaar of vijfendertig en was voor drie maanden aangenomen om doctor Willard te vervangen, die verlof had opgenomen om in de Olduvai-kloof naar fossielen te graven. Sable was aanvankelijk sceptisch geweest. Een aantal van de dingen die Vince zei, leken op de leer van de new age, maar toen ze hem erover ondervroeg, had hij dat ontkend en had hij verteld dat hij was opgegroeid in een protestantse, bijbel getrouwe kerk in Canada.


  Die zomer was er tussen doctor Adler en haar een oppervlakkige vriendschap ontstaan, die er toe had geleid dat hij steeds meer belangstelling kreeg voor het werk in Samburu en Marsabit, waar haar vader het gedrag van de plaatselijke olifanten documenteerde. Van het een was het ander gekomen en toen haar moeder te horen kreeg dat ze kanker had, had Vince steun geboden en een medisch centrum in Toronto aanbevolen.


  Haar vader had besloten dat haar moeder naar Toronto zou vliegen en naar de onderzoekskliniek in een buitenwijk van de stad op het platteland van Canada zou gaan. Ze hadden weinig te verliezen, had hij gezegd, omdat de kliniek geen kosten in rekening zou brengen; ze hoefden alleen de vlucht maar te betalen. Ze deden het voor het goede doel, want de kliniek probeerde effectievere behandelmethoden voor kanker te ontwikkelen. Omdat Julia Dunsmoor haar leven zo lang trouw in dienst had gesteld van Afrika, van zijn bevolking en van zijn wilde dieren, was het maken van een casestudy van haar bijzondere toestand een kleine vergoeding.


  En dus was Sable met haar moeder en Vince naar Canada gevlogen, waar ze er in het daaropvolgende half jaar van overtuigd was geraakt dat hij zich oprecht wilde inzetten om mensen te helpen. En hij was, zoals hij had gezegd, een betrouwbaar christen. Hij was een bron van inspiratie voor haar geworden. Ze had zich verbaasd over zijn kennis van de natuurwetenschappen en had respect voor zijn inzet voor wildbescherming.


  Eer ze besefte waarheen haar emoties haar in die lange, moeilijke periode leidden, was Sable van Vince afhankelijk geworden. Hij had steeds klaargestaan om in de afwezigheid van haar vader allerlei details te regelen. Sable verloor niet alleen haar moeder, maar was het jaar voor dat ze naar Canada was gegaan ook juist tot het pijnlijke besef gekomen dat Kash zijn plannen met betrekking tot haar opzettelijk vaag hield. Hij was naar Zuid-Afrika vertrokken om daar te gaan werken en was ook van plan daar contact op te nemen met de familie van zijn ouders. Hij had zich op geen enkele manier bereid getoond zijn best te doen voor hun relatie. Nadat hij was vertrokken, had haar moeder al snel haar diagnose te horen gekregen. Daarna waren de ontmoedigende gebeurtenissen in Canada gevolgd en de regenachtige ochtend van haar moeders begrafenis. En Vince was bij haar geweest.


  Nu, terwijl ze langs de weg stond en boos door hem werd afgewezen, zweeg ze. Hij haalde een jerrycan uit de achterbak en ze liep naar de plek waar hij voorover gebukt water over zijn gekneusde gezicht begon te gooien. ‘Ik wil het uitleggen,’ begon ze weer wanhopig. ‘Schuif me alsjeblieft niet aan de kant alsof je mijn woorden niet kunt vertrouwen. Ik respecteer je te veel om je dwaze ontkenningen en excuses aan te bieden.’


  Zijn vochtige, donkere ogen legden haar het zwijgen op. ‘Zelfs een doctor moet de ruimte krijgen om onbeheerst te reageren als hij ziet dat zijn toekomstige verloofde vol overgave meewerkt als ze vurig wordt omhelsd door een oude vlam.’


  Ze bloosde van boosheid en schaamte. Vol overgave meewerkt —?


  ‘Ik was me er niet van bewust, doctor Adler, dat er in mijn afwezigheid en zonder mijn medeweten al over mijn toekomst was beslist. Een verloving is een kwestie die we nog moeten bespreken, en dat betekent -’


  ‘Zo, dus nu is het doctor Adler - wat, als ik je gedrag correct interpreteer, betekent dat je over ons van gedachten bent veranderd. En dat allemaal door de komst van een koppige, roekeloze safari-jager, die het geen probleem vindt bedreigde dieren af te schieten voor hun ivoor!’


  ‘Dat was niet wat ik wilde zeggen. En ik excuseer me niet vanwege Kash Hallet. Ik had er geen idee van dat hij terug was.’


  ‘Daar zul je helaas aan moeten wennen, want in de toekomst zullen we allebei misschien nog met hem te maken krijgen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze op haar hoede.


  Hij was kennelijk te veel van streek om zijn opmerking uit te leggen, want hij zei met opeengeklemde kaken:‘Je zei dat je niet wilde dat dit gebeurde?’


  ‘Nee -’


  ‘Verwacht je nu echt dat ik dat geloof?’ wilde hij weten.


  ‘Of ik verwacht dat je ervan uitgaat dat ik oprecht ben? Ja! Tenzij je vindt dat ik zo wispelturig en onvolwassen ben dat ik niet te vertrouwen ben. In dat geval heb ik niet de juiste reputatie om met wie dan ook te trouwen en zou ik ook die eer niet moeten krijgen!’


  ‘We zijn het erover eens dat Kash Hallet met zomaar een knappe, jonge avonturier is. Je bent in het verleden verliefd op hem geweest. En je moet toegeven dat deze vertoning ook niet in jullie beider voordeel spreekt.’


  Sable voelde zich gekwetst en het bloed trok weg uit haar gezicht.


  Doctor Adler greep het portier van de Jeep vast en wankelde toen hij zijn lange, slanke lichaam achter het stuur liet zakken.


  Omdat ze bezorgd was over zijn toestand tijdens de lange rit naar het safarihotel, zette ze haar eigen gekwetste gevoelens opzij.‘Toe,Vince, je moet zo niet alleen gaan rijden.’


  ‘Met mij is niets aan de hand. Jij bent degene die zich moet beheersen.’ Hij keek langs haar verdrietige gezicht heen en gebaarde naar Mckibber. ‘Zorg ervoor dat Sable naar mevrouw Zenobia wordt gebracht.’


  ‘En jij dan?’ vroeg ze bezorgd. Ze voelde zich schuldig. ‘Waar ga jij naartoe? De zon gaat zo onder.’


  ‘Ik wil alleen zijn.’ Hij trapte op het gaspedaal. ‘Ik ben vandaag nogal geschrokken. Hoe dan ook, ik heb nog werk in het Masai kamp. Ik spreek je dinsdag wel bij het hotel.’


  Vince had er een handje van om haar schuldgevoelens te bezorgen.‘Ik wil graag met je mee,’ zei ze snel.


  ‘Liever niet.’ Zonder gedag te zeggen reed hij weg en liet haar langs de stoffige weg staan. Ze staarde hem na.


  Mckibber Hallet, de Zuid-Afrikaanse oom van Kash, liep langzaam naar haar toe. Het stof wolkte op rond zijn versleten leren safarilaarzen en hij kwam naast haar staan. Hij was niet veel veranderd in de twee jaar dat ze hem niet had gezien. Sable vond dat hij nog steeds op de Amerikaanse countryzanger Willie Nelson leek. Hij droeg een gedeukte hoed van zebra leer - een hoed, die hij, zoals hij iedereen had verzekerd, had gemaakt van de huid van een zebra die gedood was door een leeuwin en die rottend was achtergelaten. Onder zijn hoed was zijn gezicht zo hard en uitgedroogd als de Afrikaanse grond, die hij ‘Moeder thuis’ noemde. Hoewel hij in Kaapstad was geboren, was hij daar na de dood van Kash’ ouders weggegaan en was hij naar Oost-Afrika gekomen om zijn twee kleine neefjes te zoeken. Hij was gebleven en bevriend geraakt met Sables vader en vooral ook met haar grootmoeder Zenobia, die na verloop van tijd op hem was gaan steunen.


  De kleur van zijn ogen, die zo blauw waren als de uitgestrekte hemel, werd geaccentueerd door zijn door de zon gebruinde huid. Ze glinsterden in zijn verweerde gezicht. Zijn dunner wordende grijze haar had hij naar achteren gekamd en bij elkaar gebonden. Ondanks zijn leeftijd — hij had nog voor de VN in Korea gevochten — had hij zijn gespierde lijf behouden door het zware werk dat hij deed. Hij leek in alles op een oude cowboy, tot de revolver die hij onder zijn handgemaakte leren riem droeg en zijn afgetrapte leren laarzen aan toe.


  Zijn heldere blauwe ogen volgden haar verdrietige blik en keken hoe doctor Adlers Jeep verdween in de gespikkelde schaduwen van de acacia’s met hun platte kruinen.


  ‘O, Mckib,’ zei ze ontmoedigd.‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt. Misschien had Kash wel gelijk; misschien had ik niet terug moeten komen.’


  ‘Jij hoeft je nergens schuldig over te voelen.’ Zijn bijzondere accent verried zijn Zuid-Afrikaanse en Brits-Afrikaanse wortels en was uniek voor de nu ontheemde nakomelingen van de vroegere kolonisten.


  ‘Als je wilt weten hoe ik erover denk,’ vervolgde hij, ‘dan was het doctor Adlers schuld. Het was niet verstandig om zo op Kash af te stormen en hem bij zijn shirt te grijpen. Als Kash zich niet had verdedigd, zou Adler hebben geprobeerd zijn voortanden eruit te slaan.’


  Sable trok een gezicht. Zelfs als ze het ermee eens was geweest, had ze dat nog niet toegegeven. ‘Ze gedroegen zich allebei als schooljongens.’


  ‘Kash lijkt eerder op een jonge leeuw.’


  Dat betwistte ze niet. ‘Jij neemt het altijd voor hem op, Mckib, en dat zou je niet moeten doen. Niet nu hij balanceert op de grens tussen problemen en roekeloosheid.’


  ‘Daarvoor kun je niet alleen Kash verantwoordelijk houden. Toen hij thuiskwam, was hij opgeknapt en had hij goede ideeën.’


  Ze keek hem aan en vroeg zich af wat hij bedoelde. Mckibber wreef met zijn vingers over zijn lippen en bleef peinzend doctor Adlers Jeep nastaren.


  ‘Vreemd gedrag voor een professor. Hij noemt zich doctor in de antropologie. Ik vond dat hij nu voor het eerst niet op een aan zijn vredespijp lurkende Sherlock Holmes leek.’


  Mckibs onvoorwaardelijke steun voor Kash verbaasde Sable niet. Hij was gek op zijn neef. Hoewel Kash, toen de jongens opgroeiden, de lastigste van de twee was, was hij altijd zijn lieveling geweest.


  Mckibber was een bekend safari-jager geweest en had de twee jongens de kneepjes van het vak geleerd. In hun tienerjaren waren Kash en Seth voor Mckibber gaan werken, die in de buurt van Nairobi zijn eigen jacht- en fotosafaribedrijf had opgezet. De naam Hallet had een bijzondere klank in de safari wereld en ze kregen klanten uit heel Europa en het Verre Oosten. En toen was er iets gebeurd.


  Sable had er nooit het fijne van geweten. Haar moeder was ziek geworden in die tijd en dat had haar aandacht opgeëist. Maar ze herinnerde zich nog wel dat de kranten in Nairobi hadden geschreven over een rijke zakenman die een ongeluk had gehad toen hij van zijn vakantie een trofee had willen meebrengen om indruk te maken op zijn vermogende vrienden. Hij was bij de safari omgekomen. De naam Hallet was op de een of andere manier zwartgemaakt en hun vergunning was ingetrokken. De gidsen waren van de dood van de man beschuldigd, maar Seth had volgehouden dat hij onschuldig was. Vervolgens was Seth naar Tanzania verhuisd en was hij voor een ander safaribureau gaan werken. Mckibber was teruggekomen om voor Zenobia te werken. Maar Kash — Kash was gewoon zonder verklaring verdwenen. Korte tijd later had ze gehoord dat hij naar Zuid-Afrika was vertrokken om daar te gaan werken en verre familie te zoeken.


  Sable vermoedde dat Mckibber nog meer op Kash zou aantrekken nu Seth dood was. Ze zou hem wel naar Seth willen vragen en naar de reden waarom Kash Vince voor zijn dood verantwoordelijk hield, maar het leek haar geen geschikt moment.


  ‘Kash had niet terug moeten komen,’ zei ze zacht. ‘Hij heeft ons allemaal in de steek gelaten.’


  Mckibber haalde onverschillig zijn schouders op.‘Het ligt er maar aan hoe je het bekijkt. Hij vond dat hij een goede reden had om te vertrekken. En een nog betere reden om terug te komen... ik ben het met hem eens.’


  Ze keek hem aan en de blik in Mckibbers ogen werd milder. ‘Toch had hij zich meer als een heer en minder als een dreigende onweersbui moeten gedragen en had hij jou duidelijkheid moeten geven over jullie relatie voordat hij ervandoor ging.’ Hij keek haar aan. ‘Toen je tegen hem zei dat hij niet genoeg geld had om met je te trouwen, heb je hem gekwetst.’


  ‘Dat heb ik niet tegen hem gezegd,’ zei ze stellig, maar ze bloosde en herinnerde zich een scène die ze met Kash had gehad voor zijn vertrek. Misschien had hij haar verkeerd begrepen... ‘Een dreigende onweersbui’ had zijn oom hem genoemd. Nou, dat was Kash nog steeds, dacht ze.


  Sable zette de verwarrende herinnering aan zijn kus van zich af en weigerde haar hart opnieuw voor hem open te stellen. Dat was te riskant. Het was begrijpelijk dat Mckibber Kash verdedigde omdat hij zijn oom was, maar zij was niet bereid zijn gedrag door de vingers te zien, ook al had Vince de knokpartij uitgelokt. Het leek haar veiliger het voor Vince op te nemen, ook al had zijn reactie haar verbaasd.


  Ze vond het bijna verwende, chagrijnige gedrag van doctor Adler verwarrend, want het paste niet bij de indruk die ze in Nairobi en Toronto van hem had gekregen. Hij was altijd de beheerste, intelligente, pijp rokende doctor met het knappe, slanke voorkomen geweest en hij was altijd bereid geweest offers te brengen voor de doelen die zij en haar vader nastreefden op het gebied van natuurbeheer. En de laatste tijd had hij ook nog een actieve rol gespeeld in de internationale bescherming van gebieden die toebehoorden aan de stammen en die gevaar liepen door de onverschillige manier waarop olie en andere delfstoffen werden gewonnen.


  ‘Wat zich twee jaar geleden tussen Kash en mij heeft afgespeeld, doet er niet toe. Het verleden is voorbij. Ik heb mijn eigen reden om thuis te zijn en die heeft niets met Kash te maken.’


  Mckibber keek haar aan. Zijn rustige ogen leken te zeggen dat hij haar begreep. ‘Kash kennende had hij iets te bewijzen, misschien wel voor zichzelf. Je hebt het recht kwaad op hem te zijn - maar vergeet niet dat Vince degene was die het eerst met zijn vuisten klaarstond. Ik heb genoeg van het leven gezien om te weten dat hij niet zo braaf is als hij zich voordoet.’


  ‘Dat zei Kash ook al.’


  ‘En hij had niet zo neerbuigend tegen je moeten praten. Volgens mij ben jij evenveel waard als die twee samen.’


  Ze glimlachte triest.‘Jij weet me altijd op te vrolijken. Ik heb jou en vader zo gemist!’ Ze sloeg haar armen om hem heen en terwijl hij onhandig haar hoofd streelde, stond ze zichzelf voor het eerst toe haar onzekerheid onder woorden te brengen.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zuchtte ze. ‘Kash — hij is zo gemeen en oneerlijk! Dit was zijn schuld.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Ik vraag me af of hij beseft wat hij overhoop heeft gehaald. Hij is vastbesloten je ervan te weerhouden om naar Samburu te gaan, want hij weet waarvoor je bent teruggekomen.’


  ‘Ik laat me niet tegenhouden, Mckib. Ik moet erheen. Ik heb een doel waarin ik geloof.’


  ‘Dan denk ik dat je een fiks probleem hebt, want Kash weet dat hij twee jaar geleden een fout heeft gemaakt.’


  ‘Nee, dat weet hij niet — hij heeft gewoon een hekel aan Vince. Dat is alles. En ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Dat komt wel, meisje. Je bent net als je moeder. Die wist ook tot Wie ze zich voor antwoorden moest wenden als ze de weg niet duidelijk zag. Op een gegeven moment zag ze er bijna van af om met je vader te trouwen. Je moetje gewoon door geen van die kerels laten intimideren. Doe nou maar wat God tegen je zegt. Als Kash zijn zin krijgt, sleurt hij je mee naar zijn eigen dromen. En doctor Adler... nou, die is subtieler. Misschien veroorzaakt die in de toekomst nog wel meer problemen. Sinds Skyler is vertrokken en doctor Adler is gekomen, verlopen de zaken hier een beetje eigenaardig.’


  Eigenaardig? vroeg ze zich af. Vermoeid hief ze haar hoofd op en keek in de door de jaren wijs geworden ogen. Ze glimlachte flauwtjes.‘Het probleem met jou is dat je niet objectief bent, Mckibber. Je bent voor je neef.’


  ‘Daar maak ik geen geheim van. Kom op, wat wij nodig hebben is een kop lekkere, Kemaanse koffie. Zenobia staat waarschijnlijk al op de veranda op ons te wachten. Wacht maar tot ze hoort wat er tussen Kash en Vince is voorgevallen!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze weet maar niet wat ze van die twee moet denken — en op het moment lijkt het erop dat ze over geen van tweeën erg te spreken is.’


  Sable keek hem verwonderd aan terwijl ze in de Jeep stapten. ‘Het verbaast me dat er iemand met Kash kan concurreren als het om Zenobia’s genegenheid gaat.’ Ze trok het portier dicht. Mckibber startte de motor en reed weg.


  Zijn glimlach was verdwenen. Zou het iets met Seths dood te maken hebben? vroeg ze zich af en voor het eerst maakten haar vermoedens haar angstig. Kash had een beschuldigende vinger naar Vince uitgestoken, wat nergens op sloeg.


  Eigenlijk wilde ze Mckibber zoveel vragen, maar ze had het gevoel dat ze deze middag niet meer aankon. Ze voelde zich gedeprimeerd en lichamelijk uitgeput en zag uit naar een koel, geurig bad in het hotel en een kop van Zenobia’s sterke, vers gezette koffie, verbouwd door plaatselijke Afrikaanse koffieplanters.


  Mckibber peinsde blijkbaar ook over dingen die hem zorgen baarden.‘Heb je de voorraden voor Samburu uitgeladen?’ Ze had ze in kratten achtergelaten in de loods van de familie Dunsmoor op de scheepswerf in Mombasa. ‘Ik verwacht ze hier over een dag of wat. Als papa komt, kunnen we ze met een vrachtwagen naar Samburu brengen.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik vind het vervelend dat ik degene moet zijn die het je vertelt, maar Zenobia wil dat je het weet voordat je aankomt. Hij komt niet. We hebben een boodschap gekregen uit Isiolo dat hij het olifantengebied weer is ingetrokken voor onderzoek. Niemand heeft hem gezien.’


  Dus Kash had gelijk gehad. Wat was haar vader van plan? ‘En als we nu eens een gids zoeken die ons naar Samburu kan brengen? Mijn vader had het erover dat hij iemand uit Tanzania had aangenomen.’


  Mckibber ging niet op haar opmerking over haar vader in. ‘Ik ben bezig om iemand te zoeken. Het valt niet mee om aan een goede gids te komen nu er aan de grens met Somalië weer gevechten dreigen uit te breken. En ik ben te oud,’ zei hij effen. ‘Ik red het niet.’


  Sable glimlachte. ‘Jou zou ik overal vertrouwen. Ik neem aan dat Vince ook aan het zoeken is?’


  Hij keek haar even aan en richtte zijn ogen toen weer op de weg.‘Ja, maar na die toestand in Tanzania zijn er niet veel mensen meer die voor hem willen werken. Te veel risico.’


  ‘Wanneer is Vince in Tanzania geweest? Wat voor toestand bedoel je?’


  Hij haalde zijn schouders op alsof hij te veel had gezegd en begon over iets anders. ‘Ik had je zelf in Mombasa willen komen ophalen, maar we hadden wat probleempjes bij het hotel. Het kostte ons meer tijd om die op te lossen dan we hadden verwacht en ik weet niet eens zeker of alles nu wel in orde is. Zenobia is van streek.’


  ‘Toch geen safariongeluk? Oma vertelde me over een groep fotografen uit New York die na zonsondergang buiten waren gebleven en een leeuw waren tegengekomen.’ Ze grinnikte. ‘Volgens haar brachten ze schitterende foto’s mee.’


  Mckibber glimlachte niet.‘Nee, zoiets grappigs was het niet. Ze is helemaal van slag door wat Vince gisteren heeft gevonden. Volgende week wordt dat grote internationale congres voor natuurbeschermers in het hotel gehouden en door alles wat er de laatste tijd is gebeurd, is ze nogal verdrietig.’


  Het nieuws dat er problemen waren, overschaduwde Sables enthousiasme over het congres waarnaar ze zo lang had uitgezien, het eerste dat ze in drie jaar zou bijwonen. ‘Wat heeft Vince dan gevonden?’ vroeg ze Mckibber bezorgd terwijl ze hem aankeek.


  ‘Er is weer gestroopt, vlak bij het reservaat ditmaal. Het is niet alleen een tragedie voor de dieren, maar ook voor Zenobia — je weet hoeveel ze van het wild houdt. Ze schaamt zich, omdat zij de leiding heeft nu Skyler weg is.’


  Dus er was alweer gestroopt! Haar maag kromp ineen bij de gedachte.‘Ik dacht dat jij en Vince oma hielpen.’


  ‘Dat klopt, maar je kent je grootmoeder. De natuur is haar zo dierbaar dat ze het gevoel heeft dat het haar schuld is als er iets misgaat. Haar leeftijd is tegenwoordig een gevoelig onderwerp en door Vince wordt dat erger. Hij helpt haar wel, maar hij moedigt haar altijd aan om met pensioen te gaan en het bedrijf aan hem over te laten.’


  Mckibbers gefronste wenkbrauwen vertelden Sable wat hij van Vince vond, dat hij niet de capaciteiten had om in haar vaders afwezigheid te functioneren als jachtopziener.


  ‘Het maakt haar razend dat er vlak onder haar neus wordt gestroopt, net nu er bekende geleerden over wildbeheer komen praten.’


  ‘Wat was het deze keer?’ vroeg ze zacht terwijl ze eigenlijk niet wist of ze het wel wilde weten.


  ‘De witte neushoorn.’


  ‘Nee toch.


  ‘Ja. Vince heeft hem gevonden. Er was er maar een in Amboseli. Misschien zijn er nog een paar in de buurt van het Manyara meer in Tanzania. Zenobia is erg van streek. Ze voelde zich speciaal verantwoordelijk voor die neushoorn. Het was een vrouwtje en je grootmoeder was erbij toen ze twee jaar geleden met een vrachtwagen hiernaartoe werd gebracht.’ Sable vertelde hem over Moffet en de zwarte neushoorn die Kash had gevonden.


  ‘Skyler kan maar beter snel terugkomen,’ was alles wat hij zei. ‘Ik doe mijn best en Zenobia ook. En Kash heeft zich geweldig ingezet sinds hij een paar maanden geleden is teruggekomen. Maar er is hier iets gaande wat wij niet in de hand kunnen houden. Misschien kunnen ze tijdens dat congres bedenken wat er tegen die stropers moet worden gedaan. Ik wou dat ik die jagers op heterdaad kon betrappen! Het probleem is dat die ellendelingen steeds ontsnappen. Ze schieten op ons met machinegeweren terwijl wij terugvechten met revolvers.’


  Er lag een harde blik in zijn ogen. ‘Van die witte neushoorn hebben ze alleen de hoorn meegenomen. Zenobia zegt dat ze haar in de gaten had moeten houden, al had ze haar dag en nacht moeten laten volgen. Ze hebben dat beest gewoon laten liggen om weg te rotten. Ze had nog een kleintje ook. Vince hoopt dat ze iets kunnen doen om het te redden.’


  Sable leunde ontmoedigd achterover op de versleten stoel. Het zou niet lang duren of veel prachtige, Oost-Afrikaanse diersoorten zouden uitgestorven zijn. ‘Ik wou dat we ze te pakken konden krijgen,’ mompelde ze.


  ‘Er staat een beloning op — die heeft je grootmoeder beschikbaar gesteld, maar...’ Hij zweeg en keek naar haar. ‘Vince is er fel op tegen.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Op tegen?’


  ‘Hij zegt dat ze op het punt staat de scheepvaartmaatschappij van de familie Dunsmoor als onderpand te gebruiken om aan geld te komen. Hij zegt dat die jullie erfenis is.’


  Het viel haar op dat zijn stem altijd gespannen klonk als hij het over Vince Adler had. Mckibber had, net als Kash, nooit met hem kunnen opschieten en ze merkte dat de spanning tussen de twee mannen was opgelopen doordat haar vader bij zijn vertrek de verantwoordelijkheid voor het hotel aan Vince had overgedragen. Mckibber geloofde niet dat Vince de dieren goed genoeg aanvoelde om precies te weten wat er gaande was.


  Hij zou het interessant vinden om te horen dat Kash het met hem eens was. Misschien wist hij al wat Kash ervan vond, want de twee hadden een nauwe band gehad in de tijd dat Kash en Seth in het particuliere wildpark opgroeiden. Ze wilde hem naar Seths dood vragen en wilde weten waarom Kash Vince daarvan beschuldigde, maar ze betwijfelde of Mckibber kon antwoorden zonder het te veel voor Kash op te nemen. Ze zou wachten en het Zenobia vragen.


  ‘Als Zenobia de scheepvaartmaatschappij als onderpand zou gebruiken,’ zei hij, ‘dan zou dat uiteraard een zaak zijn tussen jou en haar. Jullie moeten beslissen hoe ze de onderneming aan jou na laat.’


  Sable ging niet op die opmerking in en negeerde zijn waakzame blik. Ze keek met een neutrale blik om zich heen. ‘Heeft Vince nog iets ontdekt over de dood van die witte neushoorn?’


  ‘Nee. En daar was Zenobia niet blij mee. Ze wilde dat hij zou proberen erachter te komen of de Masai de laatste dagen nog illegale jagers hebben gezien, maar ik denk niet dat hij daar iets te horen krijgt.’


  Ze keek naar zijn verweerde, gebruinde profiel. ‘Je bedoelt dat de Masai niet tegen hem praten?’


  ‘Ze praten wel. Dat bedoelde ik niet.’


  Ze wist niet of ze verder moest aandringen en was bang dat hij nog meer ongunstige dingen over Vince zou vertellen. Er waren vandaag wel genoeg verdachtmakingen geuit. Wat Sable wilde, was duidelijke, objectieve antwoorden.


  De zon ging bijna onder en een handjevol roze wolken reflecteerde haar stralen. Het had de afgelopen maand maar weinig geregend en op het pad naar het safarihotel lag een dikke laag stof vol bandensporen. Terwijl de Jeep de poort binnenreed, keek Sable naar het vertrouwde tafereel van het wildpark van ruim vierhonderd hectare dat tegenwoordig staatseigendom was. Over de uitgestrekte, met zonlicht overgoten vlakten zwierven kuddes zebra’s, gazelles en wildebeesten onder de blauwe wolken schaduwen die traag voorbij dreven als zeilschepen op een zomerzee. Het was heerlijk om weer thuis te zijn. Kash zou ze gewoon moeten zien te mijden en doctor Vince Adler zou ze nog wel bewijzen dat ze haar taken net zo professioneel kon vervullen als iedereen, haar zus Kate incluis. Het verleden met Kash was voorbij. Ze zou er niet meer aan denken.


  Sable keek tevreden om zich heen en ook Mckibber zweeg, wat erop duidde dat ook hij de stilte indronk. Lang voordat Sable was geboren, was het land gekoloniseerd door de familie Dunsmoor uit Melbourne. Die had er een succesvolle schapenfarm van gemaakt. Later, in de jaren vijftig, had Oost-Afrika door de Mau Mau opstand - of de ‘Noodsituatie’ zoals de Britten het hadden genoemd — de onafhankelijkheid verkregen en in 1963 had de Keniaanse natie het licht gezien. De eerste president, Jomo Kenyatta, was toen begonnen met wat hij de ‘Kenianisatie’ van het land had genoemd, wat gewoon betekende dat alle Kenianen die niet tot een stam behoorden en die geen Keniaans staatsburger wilden worden, hun plantages, winkels en bedrijven moesten afstaan aan niet-blanke Afrikanen. Haar grootouders hadden uit eigen beweging hun Britse staatsburgerschap opgegeven om burgers van het nieuwe Kenia te worden, maar uiteindelijk had dat niet geholpen; ze werden gedwongen hun ranch af te staan.


  ‘Wat ik bezit, heb ik eerlijk verdiend,’ had haar grootvader geklaagd. ‘Onze familie woont hier al meer dan honderd jaar. Dit land lag braak tot de kolonisten het maakten tot wat het tegenwoordig is. Als het al aan iemand toebehoorde, behoorde het toe aan de Masai en die hebben zich niet tegen ons verzet toen we kwamen. En nu hebben de Kikuyu’s,’ - had hij over de stam van Jomo Kenyatta gezegd - ‘het afgepakt van de Masai en de Europeanen.’


  Op de een of andere manier had haar grootvader met de Britse en de Keniaanse overheid geregeld dat de schapenfarm zou worden veranderd in een wildpark waarin de oorspronkelijke wildstand zou worden hersteld. De familie Dunsmoor zou het reservaat en het hotel voor de overheid beheren. De naaste adviseurs van de president waren met het plan akkoord gegaan op voorwaarde dat de naam van de farm van ‘Dunsmoor’ zou worden veranderd in ‘Kenyatta’.


  Haar grootvader had daar onwillig mee ingestemd, want men zei dat Jomo Kenyatta de leider was geweest van de Mau Mau, maar het was de Britten nooit gelukt om dat te bewijzen en zelf ontkende hij het.


  Uiteindelijk had haar grootvader geen keus gehad. De boerderij van de Dunsmoors, die was opgezet in 1880 en die de fijnste merino wol van Oost-Afrika produceerde, was veranderd in een wildpark dat de naam ‘Kenyatta’ droeg. De schapen waren naar de markt gestuurd en de opbrengst van de verkoop ging naar de regering, naar men zei om de Kikuyu’s te helpen. Het was haar grootvader gelukt financieel overeind te blijven omdat buitenlandse investeringen in bedrijven waren toegestaan, vooral in Nairobi en Mombasa. Hij had kunnen investeren in een scheepvaartbedrijf in Mombasa. Het had haar grootvader en Zenobia verdriet gedaan dat ze de schapenfarm hadden moeten opgeven, maar ze hadden het voor elkaar gekregen om nog tien jaar lang een goed leven te leiden in Kenia. Sables grootvader was zelfs naast zijn ouders op het land begraven.


  Volgens Zenobia had haar zoon Skyler zich gemakkelijk aangepast aan hun nieuwe roeping voor natuurbeheer. Sable was geboren en was gelukkig en tevreden opgegroeid in het oude huis van de familie Dunsmoor. Natuurlijk was het huis veranderd. Er werden nieuwe gedeelten gebouwd; hotelachtige gastenverblijven, een eetzaal en een enorme veranda waar safari enthousiastelingen comfortabel konden zitten om thee of koele drankjes te drinken en waar ze naar de dieren konden kijken die ’s avonds kwamen drinken. Kenyatta was nu een van de populairste safarihotels en een paradijs voor fotografen.


  Hoewel het hotel staats eigendom was, draaide het voornamelijk op particuliere fondsen van internationale groepen voor natuurbehoud. Sable ontmoette in haar jeugd veel bekende natuurbeschermers die van over de hele wereld naar het hotel kwamen om haar vader te ontmoeten en congressen te houden over nieuwe plannen die ervoor moesten zorgen dat het oude Afrika niet zou worden vernietigd door het nieuwe. En Skyler Dunsmoor werd door internationale natuurbeschermers beschouwd en gerespecteerd als een van de voornaamste experts op het gebied van de bescherming van olifanten in dit deel van Oost-Afrika.


  Maar hoewel Sable al het gevoel had dat ze bij de stammen hoorde, gingen Kash’ wortels in Oost-Afrika nog veel verder terug. De familie Hallet had een boerderij bezeten in hetzelfde gebied als de familie Dunsmoor, maar zijn grootouders waren allebei tijdens de Mau Mau-opstand vermoord. Ze waren hun land kwijtgeraakt en hadden geen hoop het ooit nog terug te krijgen. De naam Hallet was vergeten, behalve in het wereldje van safari-jagers en gidsen. Er was uiteindelijk geen alternatief geweest in de jaren zestig toen de tijden en de politieke wind veranderden.


  Net als zijzelf waren Kash en zijn oudere broer Seth op Kenyatta geboren, maar in plaats van in het oude huis waren zij geboren in de opzichters bungalow. Zijn moeder, Mara, was naar de plantage van de Dunsmoors gebracht nadat haar vader en moeder door de Mau Mau waren gedood. Ze was toen vijftien en was getuige geweest van de wrede moord op haar ouders. Sables vader had haar gevonden. Ze had zich in het nabijgelegen bos verstopt, half gek van angst en emotioneel beschadigd. Het had maanden geduurd voordat Mara weer functioneerde en geestelijk was hersteld. De Dunsmoors hadden voor haar gezorgd tot ze op haar achttiende met een van haar neven,Thomas Hallet uit Zuid-Afrika, was getrouwd. Ze hadden zeven j aar op Kenyatta gewerkt als opzichters en waren toen samen teruggegaan naar Zuid-Afrika om in Kaapstad een huis in te richten en zich daar te vestigen. Toen vond er een tragedie plaats: hun vliegtuig stortte neer en ze kwamen beiden om. Hun oudste zoon Seth van zeven en Kash van twee waren nog op Kenyatta.


  Zowel Seth als Kash waren al jong met Mckibber gaan samenwerken. Ze hadden met zijn drieën een safari bedrijfje opgezet in de buurt van Nairobi. Een noodlottig ongeval had daaraan een einde gemaakt, maar die gebeurtenissen waren langs Sable heen gegaan. Ze werd in die tijd in beslag genomen door haar eigen problemen: de ziekte van haar moeder, de lange, emotionele worsteling waarin ze had moeten aanvaarden dat ze van haar zou worden gescheiden en haar dood. Haar oudere zus Kate, een sterke christen, was wel bereid geweest haar moeders dood onder ogen te zien en haar moeder zelf ook, maar Sable niet. Sable had gewankeld in haar toewijding als christen. Ze was zo verliefd geweest op Kash en de Keniaanse wilde dieren dat God en de Bijbel een lagere prioriteit in haar leven hadden gekregen.


  De tegenwind was sterk geweest en er was een tijd geweest waarin ze dacht dat hij haar onbeproefde geloof omver kon blazen. Toch had God haar in Zijn liefde en trouw gevormd en gekneed tot ze een nieuwe passie ging najagen - een passie waarin Hij een plaats had. Ook was Hij zo genadig geweest om toe te staan dat er in die passie ruimte was voor de dingen waar ook Sable veel om gaf: Kenia, zijn stammen en zijn prachtige wild.


  De Jeep ging de ruwe weg af en reed een pad op dat een kaal, met stenen bezaaid stuk grond doorkruiste. Het werd aan een kant omzoomd door bomen en glinsterend water. De auto hobbelde diepe geulen in en uit en bonkte over keien, wortels en pollen verdord, geel gras. Hij reed het schelle zonlicht uit, bereikte de gespikkelde schaduw van een enorme boom en reed toen een groot erf op. Een breed gebouwd ranch huis met twee verdiepingen en lange veranda’s keek uit over een drinkplaats, die in de schemering wel lavendelblauw leek en een nog fraaiere aanblik bood dan anders door wat roze flamingo’s die er toevallig stonden.


  Zes honden in alle soorten en maten renden naar buiten om de Jeep te begroeten. Ze blaften en gromden luidruchtig en werden gevolgd door twee in blauwe spijkerbroeken en witte overhemden gestoken Kikuyu huisbedienden. De waardige Masai weigerden westerse manieren aan te nemen en werkten maar zelden als bedienden, ook niet voor Europeanen. De twee jongens haalden haar koffer en haar tas uit de achterbak van de Jeep en riepen: ‘Karibu Kenyatta!’


  ‘Dank je, het is fijn om weer thuis te zijn.’


  Aan het einde van de veranda ging een deur open. Een lange, robuuste gestalte kwam op Sable toelopen en bleef boven aan de lage trap staan wachten — Zenobia Dunsmoor van het Kenyatta reservaat.
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  Grootmoeder Zenobia droeg een blauwe spijkerbroek, een geborduurde denim blouse en hoge safarischoenen. Haar lange zilveren haar had ze gevlochten en hoog op haar hoofd opgestoken. Zoals gewoonlijk had ze haar grote veelkleurige strohoed bij zich, hoewel de kracht van de zonnestralen al afnam. In Sables ogen was oma niet oud, maar juist koninklijk op een Afrikaanse manier, onverzettelijk, hartelijk en taai. Nu Sables moeder gestorven was en haar lichaam op de begraafplaats in Toronto lag, verlangde ze er nog sterker naar hun relatie te hernieuwen.


  ‘Oma!’


  Hoewel Zenobia op veel gebieden niet sentimenteel was, was ze heel extravert als het om haar familie ging. Ze sloeg haar armen om Sable heen alsof ze een vlinder was die snel weer weg zou fladderen. In haar stem klonk zowel grote verbazing als opluchting door.


  ‘Wat heerlijk om je weer thuis te zien, liefje. En het spijt me dat ik je niet kon komen ophalen in Mombasa, maar we zitten hier met die akelige stropers. Zelfs Mckib is het spoor bijster. Gelukkig heb je mijn boodschap ontvangen en is het je gelukt om zelf naar Namanga te komen. Wat zie je er goed uit! Kom mee naar binnen.’


  Zenobia bleef staan en keek duidelijk verbaasd om zich heen. ‘Waar is Vince?’


  Sable hoopte dat oma niet zou horen over de vechtpartij tussen hem en Kash, omdat ze dat heel beschamend zou vinden. ‘Hij zei dat hij door moest naar het medische kamp, omdat hij Kate moest spreken,’ legde ze op achteloze toon uit. Ze hoopte dat ze niet van streek klonk door de veranderde plannen.


  ‘Mooi is dat,’ mopperde Zenobia. ‘Je zou denken dat hij met Kate gaat trouwen in plaats van met jou.’


  Ze lachte. ‘Kate wil hem niet.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Die heeft nog steeds verdriet om Jim. Ik ben blij dat ik nooit een type ben geweest voor liefdesverdriet. Daar krijg je maagzweren van. Kom mee.’


  Sable glimlachte.


  ‘Ik zal Jomo een pot verse Keniaanse koffie laten zetten.’


  ‘Daar rekende ik al op. O, wat is het heerlijk om thuis te zijn!’ Ze liep achter Zenobia aan de veranda over.


  ‘Vreemd — dat van Vince. Ik bedoel... tenzij hij haar vanavond mee naar huis brengt. Maar ze heeft een bericht gestuurd dat jij haar in het Masai kamp moest komen opzoeken. Er was iets met een put waarover ze heel opgewonden was.’


  Sable liet niet merken dat ze schrok. Het zou vreselijk zijn om Kate teleur te stellen. Door alles wat er vandaag was voorgevallen, was Sable het zoekgeraakte geld voor de waterputten bijna vergeten, maar ze zei niets. Oma wist nog niets over de putten, want die waren bedoeld als een verrassing voor haar. Oma had altijd veel affiniteit met de Masai stam gehad en Sable wist dat een gedenkteken voor haar schoondochter haar plezier zou doen.


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij niet ’s avonds moest reizen nu die stropers in de buurt zijn,’ zei Zenobia met gefronste wenkbrauwen.


  Mckibber riep vanuit de Jeep naar de veranda.‘Doctor Adler komt vanavond niet eten, Zenobia. Ze gaan bespreken hoe die voorraden naar Samburu moeten worden gebracht. Hij kan geen gids vinden.’


  ‘Dat is maar goed ook. Jullie worden allemaal nog overvallen door schurken met machinegeweren.’ Het was duidelijk dat haar grootmoeder zich zorgen maakte over de geplande rit naar de gevaarlijke noordoostelijke provincie die hen zo dicht bij de ongeregeldheden in Somalië zou brengen.


  Zenobia wendde zich weer tot Sable. ‘Kom, liefje, je wilt je oude kamer zien. Het spijt me, maar het huis zit straks vol met gasten voor het congres. Ik hoop dat je dat niet erg vindt. Dit gaat meer lijken op een verblijf in een hotel dan op thuiskomen bij een grootmoeder waar het naar gemberkoek en thee ruikt.’


  Sable lachte en legde haar arm om haar grootmoeders omvangrijke middel. ‘Mijn bijzondere oma en haar huis zijn precies goed zoals ze zijn. Wanneer komen de natuurbeschermers?’


  Zenobia zuchtte. ‘Donderdag... maar je vader komt niet. Heeft Mckib je dat verteld?’


  ‘Ja. Kate zal wel net zo teleurgesteld zijn als ik.’


  ‘Kate is net als jij. Die geeft het niet op. Die staat erop in het noorden een medische kliniek te openen. Ik raak jullie nog allebei kwijt als jullie zo alleen rondzwerven. Jullie weten dat ik eigenlijk niet wil dat jullie naar Skyler gaan.’


  ‘Oma, u weet dat ik daarvoor naar huis ben gekomen. Trouwens, we hoeven niet heldhaftig te doen en alleen te reizen. We hebben Vince. En misschien bezorgt papa iedereen wel een verrassing door onverwachts te komen opdagen uit de Afrikaanse wildernis.’ Haar gezicht werd somber. ‘Ik weet zeker dat hij de wildbeschermers veel te vertellen heeft over de afname van het aantal olifanten in Marsabit.’


  ‘Ja... als Skyler inderdaad zou komen, is Vince de gelukkigste man op Kenyatta. Hij wil hem wanhopig graag spreken.’ Sable herinnerde zich dat Kash dat ook al had gezegd. ‘Waarover? Over de olifanten?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd. Ik denk het. Hij wil met niemand anders praten dan met jou, lieverd. Je zou bijna denken dat hij een oude kaart met de weg naar de mijnen van Salomo heeft gevonden.’


  ‘Klinkt gevaarlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Ik verzamel liever gegevens en vertoon de film over Jezus.’


  ‘Laten we hopen datVince hetzelfde op zijn hart heeft.’ Sable bleef staan en keek haar grootmoeder onderzoekend aan.‘Wat bedoelt u? Waarom zou dat niet zo zijn?’


  Oma lachte kort. ‘Let maar niet op deze oude vrouw. Kom. Je moet het tegen niemand zeggen, maar ik heb een geheime brief van je vader. Hij is alleen aan jou geadresseerd, dus ik heb het niet eens aan Kate verteld.’


  ‘Wanneer is die gekomen?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Een week geleden. En ik heb me ingehouden - ik heb hem niet open gestoomd.’


  ‘Ik zou het niet erg vinden als u dat had gedaan. Waar is hij? Hebt u hem bij u?’


  ‘Nee. Ik ga hem nu uit mijn kantoor halen. Dan kun je hem lezen als je het stof van je gezicht hebt gewassen en je spullen naar je kamer hebt gebracht.’ Zenobia draaide zich om en wilde gaan, maar bleef toen staan alsof ze erg moe was en ze zei:‘Ik hoop dat je blijft, Sable.’


  Ze wist wat haar grootmoeder bedoelde. Ze glimlachte en zei niet veel over haar plannen.‘Natuurlijk blijf ik, oma! Het is heerlijk om weer in Kenia te zijn.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik dacht niet aan Samburu, maar aan hier, aan het hotel.’


  ‘Ik wil best blijven, maar u weet dat papa en Kate me verwachten. Haar medische kennis is nodig bij de stammen en al papa’s onderzoekslogboeken moeten worden klaargemaakt voor publicatie.’Voorzichtig voegde ze eraan toe: ‘Als hij hier terugkomt, kom ik met hem mee. Ik wil mama’s taak op me nemen en jullie assisteren bij het beheer van het reservaat.’ Oma zweeg een tijdje en klemde daarna haar vingers om Sables arm. Met heldere ogen vol bezorgdheid keek ze haar kleindochter aan. ‘Je moetje eigen keuzes maken, net als Kate. Maar er zijn wat dingen die ik je moet vertellen — dingen die invloed zullen hebben op je toekomst.’


  ‘Ik ben niet bang voor de toekomst, oma, als u dat soms denkt. Ik heb alles in Gods handen gelegd. Ook al begrijp ik niet alles wat me is overkomen, ik geloof dat Hij er een doel mee heeft tot Zijn eer en voor mijn welzijn. Hij leidt nu mijn stappen. Ik heb het gevoel dat God me hier naartoe heeft geroepen en daarom laat ik niets en niemand me ervan overtuigen dat ik terug moet vluchten naar Toronto.’


  De emoties en spanning bleven zichtbaar op Zenobia’s gebruinde, gerimpelde gezicht, maar de blik in haar ogen werd milder van trots. ‘Ik heb jouw sterke wil altijd gewaardeerd. Die van jou en die van Kate, allebei. Met welke mannen jullie ook trouwen, ze zullen erg worden gezegend.’


  Sable glimlachte wrang en deed er het zwijgen toe.


  ‘Ik weet zeker dat je goed over de zaken zult nadenken nu je dichter bij God leeft,’ vervolgde Zenobia. Toen fronste ze haar voorhoofd. ‘Ik had verwacht dat Vince hier zou zijn en Kate ook, maar we zullen het zonder hen moeten doen. Misschien is het maar beter zo. Nu heb je de tijd om na te denken en zelf te beslissen. Vince kan heel overtuigend zijn.’


  Ze liepen over de grote, hardhouten vloer van de eetzaal naar Zenobia’s rommelige kantoor, een ruimte waar Sable in haar jeugd wel duizend keer was geweest.


  ‘Ik wilde dat je kwam, maar niet vanwege het werk in Samburu,’ zei oma weer en keek haar zorgelijk aan. ‘We hebben hier ook meer dan genoeg problemen. En dan is er nog de scheepvaartonderneming in Mombasa.’


  ‘Ja, Mckib had het erover. Weet u zeker dat u die wilt verkopen?’


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil, maar wat er moet gebeuren. De financiële problemen groeien ons boven het hoofd, tenzij het Vince lukt nieuwe investeerders te vinden.’ Ze fronste opnieuw haar wenkbrauwen. ‘Ik hoop dat ik daar de juiste beslissing over heb genomen. Hij heeft het bedrijf het afgelopen jaar voor me geleid. Heeft hij je dat verteld toen je in Toronto was?’


  ‘Nee, ik denk dat hij dat is vergeten. Het verbaast me. Wat vindt papa van het idee?’


  Oma zuchtte. ‘Skyler is hier helaas al maanden niet geweest. Hij wordt daar in de wildernis zo door de olifanten in beslag genomen dat hij volgens mij niet eens belangstelling meer heeft voor de familieaangelegenheden.’


  Sable kon dat nauwelijks geloven.‘Hij is altijd geïnteresseerd geweest in de scheepvaartmaatschappij. Als hij door de olifanten in beslag wordt genomen, moet het heel belangrijk zijn, oma. Hij zal het later wel uitleggen.’


  Oma gaf geen antwoord en Sable voelde zich ongemakkelijk bij haar stilzwijgen.


  ‘Het was Kates idee om Vince de leiding over de scheepvaart onderneming te geven,’ vervolgde Zenobia. ‘Ze wist dat ik hulp nodig had en dacht dat we hem die taak wel konden toevertrouwen tot Skyler terugkomt. Ik moet toegeven dat Vince zijn best doet, maar Kash is niet tevreden en daar maak ik me zorgen over. Hij wil de onderneming kopen.’


  Dat nieuws kwam als een volslagen verrassing. ‘Kash? Het verbaast me dat hij dat zou kunnen.’


  Zenobia leek verontrust. ‘Hij biedt een mooie prijs, maar Vince is ertegen. Hij vertrouwt zijn zakenrelaties niet.’ Ze zuchtte. ‘En Kash gebruikt hetzelfde argument tegen Vince.’ Sable keek naar haar. ‘Wanneer hebt u Kash gezien?’


  ‘Hij kwam me een paar dagen geleden opzoeken. Hij wilde niet dat je hierheen zou komen en nog minder dat je met Vince naar Samburu zou gaan. Hij beweert dat Vince zich anders voordoet dan hij is. Dat hij een verborgen agenda heeft.’ ‘Het is absurd allemaal,’ zei Sable. Ze voelde zich met de minuut minder op haar gemak. ‘Ik geloof met dat Vince achterbaks is. Maar ik vraag me wel af hoe Kash aan voldoende geld komt om de scheepvaartonderneming te kopen.’


  ‘Hij zegt dat zijn werk in Zuid-Afrika heel lucratief is geweest.’


  Sable wist zeker dat het zo eenvoudig niet lag. Als dat waar was, waarom werkte hij nu dan als baas van die derderangs dierentuinjagers bij Tanga?


  ‘Hij heeft daar maar een jaar gezeten,’ zei Sable. ‘Hoe kan hij in zo’n korte periode nou zoveel hebben verdiend?’


  Zenobia wendde haar ogen af.‘Nou, er is nog meer... maar daar hebben we het later nog wel over als je de kans hebt gehad om je op te frissen.’


  Sable kreeg de indruk dat Zenobia van Kash’ illegale activiteiten afwist. Maar waarom overwoog ze de scheepvaartmaatschappij dan aan hem te verkopen?


  ‘Natuurlijk houdt Mckib bij hoog en bij laag vol dat Kash weet wat hij doet,’ zei Zenobia.


  Sable lachte aarzelend.‘Mckibber is zijn oom. Wat verwacht u anders?’


  ‘Daar heb je gelijk in... maar Kash leek nooit het soort jongen dat bij stroperij of andere akelige illegale dingen betrokken zou raken.’


  ‘Hij is geen jongen meer,’ zei Sable vermoeid. ‘En toevallig ben ik hem vandaag tegengekomen.’


  Zenobia wierp een snelle, onderzoekende blik op haar. ‘Dat verklaart de zaak,’ zei ze peinzend. ‘Ik vroeg me al af waarom Vince er weer zo beledigd vandoor ging.’


  Vince’ boze gedrag eerder die dag had Sable verbaasd, maar ze schrok ervan dat haar grootmoeder het enigszins typerend vond.‘Waarom zegt u dat?Vince heeft zich altijd heel beheerst gedragen.’


  Zenobia haalde haar schouders op.‘Je vergeet dat Vince hier het afgelopen halfjaar kind aan huis is geweest. Ik heb hem goed leren kennen. Hij is grillig, maar hij heeft toch wel een goed hart.’


  Sable vertelde wat ze had meegemaakt toen ze Kash weer had ontmoet, over Moffet en het kamp van Smith en Browning.


  ‘Browning zei dat Kash de leiding had,’ zei Sable bezorgd. ‘Wat zegt Mckibber daarvan?’


  ‘Dat Kash te vertrouwen is en dat hij weet wat hij doet.’ ‘Dat betwijfel ik sterk. Zijn activiteiten van de afgelopen jaren lijken me op zijn zachtst gezegd dubieus. Vince heeft me ervan overtuigd dat hij al het geld dat hij nu heeft, illegaal heeft verdiend. Als ik u was, zou ik hem nooit de scheepvaartmaatschappij laten kopen. De spanning tussen hem en Vince zou er in ieder geval verder door oplopen, maar het zou ook een ramp kunnen zijn voor onze familie. Ik denk dat we ditmaal beter naar Vince kunnen luisteren.’


  Haar grootmoeder dacht na. ‘Dat zou weleens niet zo eenvoudig kunnen zijn.’


  Sable vroeg zich af wat ze bedoelde. Ze dacht ook aan wat Kash haar had verteld over het risico om met doctor Adler naar Samburu te gaan. Ze had het idee dat hij meer bedoelde dan alleen een veilige reis of het gevaar dat de strijdende stammen in het gebied konden opleveren. Kash scheen iets te weten wat zij niet wist, maar wat? En waar was het hem nu eigenlijk echt om te doen - om de scheepvaartmaatschappij in Mombasa?


  ‘Ik heb je de oren van je hoofd staan kletsen en je hebt nog niet eens de kans gehad je stoffige kleren uit te trekken. Ik heb nog meer te vertellen, maar ga nu eerst maar eens naar je kamer om je te wassen, lieverd. Ondertussen haal ik Skylers brief en daarna kunnen we ons ontspannen en koffiedrinken.’ Terwijl Zenobia naar het kantoor liep, vroeg Sable zich af wat er in de brief van haar vader zou staan en waarom hij ervoor had gekozen om haar in het geheim te schrijven.


  Een paar minuten later liep Sable de brede trap af. Ze voelde zich wat opgefrist nu ze haar handen en haar gezicht had gewassen en schone kleren had aangetrokken. Een uitgebreid bad moest wachten tot later. Ze was nu eerst benieuwd naar wat Zenobia verder te vertellen had en naar de brief van haar vader. Ze bleef staan, keek om zich heen en nam de taferelen en geluiden van ‘thuis’ in zich op. Hoewel er op het moment geen toeristen in het hotel waren, was het er druk. Het personeel was bezig de twaalf gastenkamers schoon te maken voor het congres. In de eetzaal kwamen de gasten elke avond bij elkaar voor het hoogtepunt van hun verblijf: uitgebreide, stijlvolle diners in jaren veertig stijl. Aan de wanden, die van boomstammen waren gemaakt, hingen portretten van Gregory Peck en Ava Gardner, die herinnerden aan hun rol in De sneeuw van de Kilimanjaro — de film naar het verhaal van Hemingway. Al het houten meubilair was bekleed met imitatie zebra huid en er hingen prachtige vergrotingen van foto’s met leeuwen, olifanten, luipaarden en neushoorns. De glanzend gewreven vloer rook naar verse boenwas. De veranda rondom het hotel keek uit op de drinkplaats. Er stonden privé-tafels en stoelen en verrekijkers waren verkrijgbaar. Een brede trap leidde naar de kamers op de tweede verdieping. Ze hadden een eigen bad en terras en roomservice door kelners in witte jasjes, die de zangerige intonatie van het Engels nog beter onder de knie hadden dan de Engelsen zelf.


  In de eetzaal was een deur naar de souvenirwinkel en Sable liep er naar binnen om rond te kijken. Zenobia was nog niet terug met de brief en Sable vroeg zich af waardoor ze was opgehouden.


  Ze keek naar de vertrouwde blikken met Keniaanse koffiebonen, de kruidendoosjes met fijn houtsnijwerk uit Zanzibar en andere hebbedingen voor de toeristen — safarischoenen, jasjes, stapels ansichtkaarten, rolletjes snoep en Wrigley’s kauwgum. Zenobia’s prachtige aquarellen sierden de muren. Ze stelden majestueuze Afrikaanse landschappen voor, de berg Kilimanjaro en Masai-krijgers met hun speer.


  De stapels spullen waren voor Sable allemaal bekend.


  Zenobia was een Keniaanse van de derde generatie en ze dreef al heel lang handel door middel van de schepen van de familie Dunsmoor. In het verleden had de familie huiden en ivoor verscheept, maar dat was lang voordat het afslachten van wild bijna tot het uitsterven van veel diersoorten had geleid.


  Zenobia bezat in Mombasa een veel grotere winkel, waar ze twee keer per jaar met Kate naartoe ging om in te kopen bij de dhows - de kleine handelsbootjes die in een vloot goederen aanvoerden uit Zanzibar. Daarna exporteerde ze de spullen via de scheepvaartmaatschappij naar steden in Europa en het Verre Oosten.


  Sable keek door het stoffige, glazen bovenblad van de toonbank en liet haar blik gaan over de Masai-sieraden van leer, gepolijste stenen en kraaltjes. Ze zag ook dierenfiguren van gladgeschuurd hout en gepolijste steen, felgekleurde, traditionele doeken en fetisjen. Achter de toonbank stonden de duurdere spullen uitgestald, waaronder artikelen die wel duizend dollar kostten: met koper gedecoreerde kisten en houtsnijwerk...


  Ze stond stil. Haar blik bleef rusten op een groot olifantenbeeld dat wel van echt ivoor leek.


  Ze liep om de toonbank heen en tilde het voorzichtig van de plank. Dit kon niet... oma zou nooit echt ivoor of dierenhuiden verkopen. Toch overtuigde nader onderzoek haar ervan dat ze het mis had. Het was wel degelijk ivoor en ook sommige giraffe huiden en zebra huiden waren echt.


  Zenobia kwam haar kantoor uitlopen en riep naar de lange Afrikaan die de keuken uit kwam: ‘Jomo, we drinken onze koffie in de eetzaal.’


  ‘Ik ben hier, oma,’ riep Sable. Haar stem klonk gespannen.


  ‘O goed, liefje. Jomo, breng die koffie dan maar naar de winkel. Vreemd,’ vervolgde ze terwijl ze met gefronste wenkbrauwen binnenkwam. ‘Ik weet dat ik die brief in mijn bureau heb gestopt. Ik heb hem gisteren zeker ergens anders neergelegd toen ik mijn spullen heen en weer schoof om een rekening te zoeken die ik moet betalen. Ik heb er een hele tijd naar gezocht. Zal ik inschenken?’ Ze schonk de twee emaillen bekers vol die Jomo op het kleine tafeltje bij het raam had gezet. ‘Maak je maar geen zorgen. Het schiet me wel weer te binnen wat ik ermee heb gedaan. Ik heb hem vast niet weggegooid.’


  Sable draaide zich om en hield de ivoren olifant omhoog. ‘Oma, hoe kunt u dit nou verkopen?’


  Zenobia stond op. ‘Wat?’ Ze schudde haar hoofd en kneep haar ogen samen alsof ze de olifant nooit eerder had gezien. Toen zuchtte ze en zochten haar ogen met een verontschuldigende blik die van Sable.


  ‘O, ja. Dat ding. Vreselijk, hè?’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Ik vind het weerzinwekkend.’


  ‘Oma, wat doet het hier?’


  Zenobia stond op om het licht aan te doen. De volle, stoffige ruimte kwam tot leven en Sable zag nu ook de speelgoeddieren en kussens overtrokken met namaakvachten. De muffe geur in de winkel verontrustte haar.


  ‘Dat ding is niet van mij,’ zei Zenobia boos. ‘Het is een vreselijke herinnering aan de problemen die ik met de scheepvaartmaatschappij heb. Ik wilde maar dat Skyler thuiskwam. Ik word te oud om dit allemaal te regelen... Die huiden zijn ook niet van mij,’ voegde ze eraan toe en wuifde afwerend met haar hand. ‘Ik dacht dat je me beter kende.’


  ‘Dat doe ik ook. Daarom vraag ik me juist af waarom u die spullen hier hebt.’


  Zenobia zuchtte en liet zich weer op een stoel bij het tafeltje zakken. ‘Kom je koffie opdrinken voordat hij koud wordt.’ Sable voelde zich schuldig over de boze toon die ze tegen haar grootmoeder had aangeslagen en liep met de olifant in haar hand om de toonbank heen. ‘Het spijt me. Ik vond het deprimerend om dit hier te vinden. Als de wildbeschermers nu eens te vroeg waren gearriveerd en dit hadden gezien? Dan zouden we ons diep schamen.’


  ‘Ja, vooral nadat die witte neushoorn... arme Bones,’ mompelde ze. ‘Ze was bijzonder, weet je — de enige witte in deze streek. Ik had de wildbeschermers beloofd dat ik haar zou beschermen en nu...’


  ‘Oma, deze zijn toch niet uit onze opslagplaats in Mombasa gekomen?’


  ‘Jawel, en zoals ik al zei, ze zijn niet van ons. En verder weet ik niet hoe ze daar in de kratten terecht zijn gekomen.’


  Sable liep naar de tafel en keek op haar neer. ‘Wie heeft ze gevonden?’


  Zenobia tilde haar blauwe beker op. ‘Kash.’


  Sables hart sloeg een slag over en haar maag kromp ineen.


  ‘Ze komen uit het Huis van Ivoor in Mombasa,’ voegde Zenobia er toonloos aan toe.‘Dat herinner je je toch nog wel?’


  ‘Het veilinghuis?’ vroeg Sable verbaasd. ‘Dat is nu toch gesloten? Kash kan ze daar niet hebben gekocht.’ Haar stem klonk een beetje beschuldigend.


  ‘Wie maar genoeg wil betalen, kan nog wel aan ivoor komen.’


  Dat wist Sable natuurlijk. Ze dacht aan de koloniale wijk van Mombasa. Aan Treasury Square stonden verschillende openbare gebouwen en langs de spoorweg bij het oude postkantoor was de Ivoorkamer van het Wilddepartement, dat er sinds 1912 was gevestigd. Het was een opslagplaats en uit stallingsruimte voor olifanten slagtanden, hoorns van neushoorns -die door bijgeloof in Oost-Azië in trek waren als lust opwekkend middel — en nijlpaarden tanden, die werden gebruikt om beeldjes van te snijden. Ook lagen er nog andere trofeeën die in beslag waren genomen van stropers of die afkomstig waren van dieren die ‘een natuurlijke dood’ waren gestorven of van dieren die waren afgeschoten in verband met voorschriften die de wildstand onder controle hielden. Twee keer per jaar vond er een veiling plaats.


  Sable had gelezen dat één zo’n veiling zevenhonderdduizend dollar had opgebracht. Er waren duizenden trofeeën, stukken ivoor, hoorns van neushoorns en nijlpaarden tanden verkocht.


  ‘De particuliere handel in ivoor is voor onbepaalde tijd verboden,’ protesteerde ze. ‘Als Kash ze uit Mombasa heeft, heeft hij ze van de zwarte markt.’


  ‘Dat klopt. Maar Kash heeft ze niet op de veiling gekocht.’ Zenobia werd bleek. ‘Hij heeft ze in onze opslagplaats gevonden.’


  Sable zweeg. De opslagplaats van de familie... wat deden die spullen van de zwarte markt daar? Wilde dit zeggen dat er meer van zulke illegale spullen lagen?


  ‘Heeft Kash ze hiernaartoe gebracht?’ herhaalde ze, als verdoofd.


  ‘Ik weet zeker dat het oude spullen zijn,’ zei Zenobia haastig. ‘Het zijn spullen die in het verleden in beslag zijn genomen van stropers en hun afnemers.’


  ‘Des te meer reden om ze niet te gebruiken. Er wordt nog steeds geld verdiend aan het afslachten van dieren. Wie kan met zekerheid zeggen dat sommige handelaren die zich achter de Keniaanse wet verschuilen niet opzettelijk samenwerken met de stropers op de zwarte markt? Die witte neushoorn, bijvoorbeeld. .. en Moffets slagtanden. Door de enorme waarde is de verleiding voor de autoriteiten om de ogen te sluiten te groot.’


  Zenobia trok een gezicht. ‘Doe ze weg. Ik wil ze niet meer zien. Maar ik heb het Kash beloofd, zie je. Hij kent iemand van het congres die ze wil kopen... iemand die veel belangstelling voor zulke dingen heeft.’


  Sable zette de olifant weer op zijn plaats. ‘Het is beledigend om ze hier open en bloot neer te zetten als de wildbeschermers er volgende week zijn. Denkt hij echt dat er zwarte markthandelaren tussen zitten? Of denkt hij soms dat Vince ervoor heeft gezorgd dat ze vanuit de opslagplaats in de schepen van Dunsmoor konden worden geladen?’


  Kash sprak de waarheid niet. Dat was onmogelijk. Hun familie verscheepte geen illegale spullen van de zwarte markt en dat wist Zenobia ook, dus waarom verdedigde ze hem dan met flauwe smoesjes? Het leek wel of haar grootmoeder eenvoudigweg weigerde te geloven dat Kash weleens met illegale dingen bezig kon zijn, zelfs nu de bewijzen tegen hem zich opstapelden.


  En toch... Kash was geen dwaas. Als hij zijn stropersactiviteiten geheim wilde houden, waarom zette hij zulke spullen dan open en bloot onder de neus van de familie Dunsmoor, die louter uit overtuigde wildbeschermers bestond?


  Sable draaide zich om en keek haar grootmoeder aan. Ze zag er bleek en afgetobd uit, alsof het onderwerp haar ziek maakte. Sable begon kwaad te worden.


  ‘Hij heeft wel lef dat hij dit hiernaartoe brengt om het te verkopen. Waarom denkt hij dat hij het recht heeft al die spullen in de winkel te zetten? En waarom liep hij eigenlijk rond te neuzen in de opslagplaats in Mombasa? Wie heeft hem daar binnengelaten?’


  ‘Ik,’ gaf Zenobia toe. ‘Hij kwam de sleutel vragen en die heb ik hem gegeven.’


  Verward keek Sable haar aan. ‘Maar waarom?’


  ‘Lieverd, jij kunt ook maar beter gaan zitten. Dit gaat nog wel even duren. Maar misschien wil je liever wachten en eerst gaan eten?’


  Haar grootmoeder hoopte duidelijk dat ze erin zou toestemmen het gesprek uit te stellen, maar Zenobia’s onwil om met de waarheid voor de draad te komen, maakte Sable alleen nog maar vastbeslotener om erachter te komen. Ze ging tegenover haar grootmoeder zitten. ‘Het eten kan wel wachten. Ik wil het nu weten.’


  ‘Het begint vervelend genoeg met de dood van Seth Hallet.’ Sable slikte en klemde haar handen ineen op haar schoot. ‘Ja, Kash vertelde het me vanmiddag. Ik schrok ervan. Ik kon het bijna niet geloven. Hoe is hij gestorven? En wanneer?’


  ‘Het was een vreselijke tragedie. Niemand schijnt enig idee te hebben hoe het heeft kunnen gebeuren. Seth was een expert als het ging om het gedrag van dieren - net als Kash en Mckibber. Hij is gedood door een neushoorn die aanviel tijdens een fotosafari in Tanzania. Heel ongewoon. Dat zul je met me eens zijn.’


  Sable kreeg een droge keel. ‘Kash geeft Vince er de schuld van, maar dat klinkt onlogisch. Vince ging nooit naar Tanzania —’ Ze zweeg omdat haar iets te binnen schoot. Mckibber had iets gezegd over ‘die toestand toen hij in Tanzania was’.


  ‘Weet u waarom Kash denkt dat Vince er op de een of andere manier mee te maken had?’ vroeg Sable.


  Zenobia pakte een waaier en wuifde haar bleke gezicht koelte toe. ‘Dat heeft hij niet gezegd. Dat doet hij natuurlijk alleen als hij bepaalde bewijzen heeft. Maar hij vond beslist dat je nog niet naar huis had moeten komen. En hij is er even stellig van overtuigd dat je niet met je vader moet gaan samenwerken in Samburu.’


  ‘Dat heeft hij me verteld, maar hij wilde niet zeggen waarom hij daar zo’n duidelijke mening over had. Ik ga met mijn vader samenwerken en ook met Kate, niet alleen met Vince. Maar Kash’ mening heeft geen invloed op mijn beslissingen, oma. Ik heb een roeping en daar wil ik gehoor aan geven. Ik ga met Kate en Vince naar mijn vader.’ Ze stond op. ‘En wat Kash betreft, toen hij twee jaar geleden zonder verklaring vertrok, verspeelde hij alle rechten op een rol in mijn toekomst.’ Zenobia keek haar afwezig aan.‘Daar zou Kash het niet mee eens zijn. Hij vindt dat hij een geldige reden had om weg te gaan en jij was degene die zijn brief niet beantwoordde.’


  ‘Ik heb zijn brief niet ontvangen,’ zei ze rustig.


  ‘Heb je hem dat verteld?’


  ‘Nee,’ gaf Sable toe.


  ‘Waarom niet in vredesnaam?’


  ‘Omdat... hij Vince er dan van zou beschuldigen dat hij hem heeft verscheurd. Bovendien weet ik niet of ik wel een deur wil opendoen die ik lang geleden heb gesloten en vergrendeld.’


  ‘Van binnenuit hebt vergrendeld, Sable?’


  ‘Ik wist zeker dat hij hem eerst had vergrendeld! En nu is het te laat. Ik zet mijn plannen door.’


  ‘Je weet watje moeder zou zeggen: “Je hebt het recht niet om koppig door te ploeteren als God je duidelijk maakt dat je bij een nieuw kruispunt bent aangekomen.” Dan kun je het beter rustig aan doen, veel bidden en Bijbelstudie doen. Juist als we denken dat we alle antwoorden hebben, lopen we het grootste gevaar een verkeerde keuze te maken.’


  ‘O oma, alstublieft. Niet nu. Ik ben net thuis, ik heb Kash net voor het eerst in twee jaar ontmoet en hij had het lef—’ Ze zweeg en werd opnieuw overvallen door emoties.


  ‘En hij had het lef om wat te doen?’


  Me te kussen, had Sable kunnen bekennen, maar ze wendde haar blik af en staarde uit het raam. ‘Wees maar niet bezorgd dat ik me te haastig met Vince zal verloven,’ zei ze vermoeid. ‘We hebben nog maar een paar uur geleden ons eerste meningsverschil gehad. We zijn geen van beiden in de stemming voor kaarslicht.’


  ‘Kaarslicht... Pfft, wat heb je daar nou aan? Liefde wordt geboren in de harde werkelijkheid. Je moet trouwen met een man die warm loopt voor veel van de dingen die jij belangrijk vindt.’ ‘Nou, dat sluit Kash dan beslist uit. Hij is nu een volkomen vreemde voor me, meer nog dan Vince. Ik begrijp hen geen van beiden... en ik heb nu geen zin om over mijn verloving te praten. Ik vind het heel erg dat Seth dood is... u weet hoe graag ik hem mocht. Ik begrijp dat Kash verdriet heeft om zijn broer. Ze hadden zo’n nauwe band, ze leken zo op elkaar. Maar om Vince ervan te beschuldigen dat hij op de een of andere manier verantwoordelijk is, is absurd.’


  ‘Toch maak ik me er zorgen over. Wanneer heeft Kash ooit iets absurds gedaan? Hij is altijd zo geestelijk stabiel en kalm als een windstille nacht geweest.’


  Daar had Sable geen antwoord op, want diep in haar hart wist ze dat haar grootmoeder gelijk had. In feite kende ze Kash wel goed - ze wist wat ze emotioneel van hem kon verwachten — en toen hij weigerde zijn gedachten, zijn hart met haar te delen, kon ze dat op geen enkele manier veranderen. Vince was degene over wie ze zich vandaag had verbaasd. Ze had hem nog nooit zo boos gezien, zo dreigend en zelfs bitter in wat hij zei. Hij had van zichzelf een kant laten zien waarvan ze het bestaan niet kende. Ze werd nerveus toen ze eraan dacht hoe dicht ze bij een verloving had gestaan. Wist ze wel zeker dat dit de man was die God voor haar bedoeld had?


  Oma had gelijk. Het zou niet verstandig zijn nu een verlovingsring aan te nemen. Voordat ze kon zeggen dat ze Vince kende, moest ze hem eerst in allerlei situaties meemaken. Kash had ze echter op zijn best gezien en op z’n slechtst en alles daartussenin. En altijd wilden haar gedachten terug naar dat veel betreden pad uit de tijd waarin hun harten nog in hetzelfde ritme klopten.


  ‘Kash heeft me een week geleden over de scheepvaartmaatschappij gebeld,’ legde Zenobia uit. ‘Toen heeft hij me ook gevraagd je ervan te weerhouden met Vince te gaan samenwerken. Ik heb tegen hem gezegd dat ik niet veel kon doen om dat te voorkomen en dat je net zo goed voor Skyler kwam als voor Vince.’


  Sable keek haar grootmoeder alert en vol belangstelling aan. ‘Dus hij kwam hier alleen maar om over zaken te praten?’


  Zenobia aarzelde even. ‘Hij heeft het ook nog over andere dingen gehad. Onder andere over Seth en over Vince en jou.’


  ‘En die zaken? Hadden die te maken met dat ivoor en die huiden die hij had gevonden en die hij hiernaartoe heeft gebracht?’


  ‘Nee, toen hij hier de eerste keer kwam, wist hij daar nog niets van. Maar hij vroeg wel om de sleutels. Hij kwam hier in verband met de financiële zaken van de maatschappij.’


  ‘Hoe wist hij daarvan?’


  ‘Mckibber moet er iets over hebben gezegd. Hij wist dat Vince probeert de onderneming van de ondergang te redden door nieuwe investeerders te vinden. Hij heeft contact met een aantal rijke ondernemers in Indonesië en Taiwan. Kash waarschuwde me daartegen. Zoals ik je al heb verteld, wil hij de scheepvaartmaatschappij kopen... jouw aandelen incluis.’


  Sables blik hield die van haar grootmoeder vast. ‘Mijn aandelen? Waarom?’


  ‘Dat is de kern van wat ik met je wilde bespreken.’ Zenobia zuchtte en zette haar beker neer.‘Misschien had ik het je moeten vertellen voordat je uit Toronto vertrok, maar het leek me het beste het je persoonlijk te vertellen.’


  Sable verstrakte toen ze de bezorgdheid in haar grootmoeders stem hoorde.


  ‘Toen je grootvader en ik het land moesten opgeven, kocht hij zich in bij de scheepvaartonderneming in Mombasa en uiteindelijk lukte het hem andere Britse zakenlui uit Hong Kong uit te kopen. Een tijdje geleden heb ik ontdekt dat het geld dat hij daarvoor gebruikte niet allemaal van hem was.’


  Er klopte iets niet. Sable merkte het aan het bonken van haar hart. En het had iets met Kash te maken...


  ‘Niet “allemaal”? Bedoelt u dat opa niet het geld heeft gebruikt dat hij had verdiend door de schapen aan de staat te verkopen?’


  ‘Jawel, maar dat was lang niet genoeg. Ik wist het in die tijd niet, maar een groot bedrag was afkomstig van de familie Hallet.’


  De familie Hollet? ‘Hoe — die hadden toch zo weinig? Dat is ons altijd verteld.’


  ‘Dat heb ik ook altijd gedacht,’ zei Zenobia zacht en friemelde aan haar beker.


  Sable boog zich voorover op haar stoel en keek naar het gespannen gezicht van haar grootmoeder. ‘Ons is verteld dat Mara daarom in het gezin was opgenomen,’ zei ze over de moeder van Kash. ‘Dat ze zonder geld was achtergebleven toen haar beide ouders waren gedood tijdens de “Noodsituatie”.’ ‘Dat klopt ook allemaal,’ gaf Zenobia toe. ‘Maar toen hij in Zuid-Afrika zijn familie bezocht, ontdekte Kash dat zijn vaders moeder tijdens de Australische goudkoorts aanspraak had gemaakt op een stuk land en dat hij daar goed aan had verdiend voordat hij zich in Kenia vestigde.’


  Sable dacht daar een tijdje over na en vroeg zich af welke gevolgen dat nieuws voor haar had. ‘Hoe weten we dat dat waar is?’


  ‘Er bestaat geen twijfel over. Meneer Hendricks, onze advocaat in Mombasa, heeft onderzocht wat Kash beweerde en kwam op de proppen met een document dat door Jack was ondertekend,’ zei Zenobia over haar overleden man, Sables grootvader. ‘In dat document stond hoe Jack was teruggegaan naar wat er nog over was van het Keniaanse landgoed van de Hallets en dat hij er een groot geldbedrag aan Australisch geld vandaan had gehaald. Het was duidelijk dat hij er al die jaren van had geweten, maar hij had het me nooit verteld. De familie had een ondergrondse kluis die de Mau Mau niet had gevonden.’ Zenobia wendde haar blik af en schaamde zich duidelijk voor haar man. ‘Je grootvader heeft dat geld in de Dunsmoor scheepvaartmaatschappij geïnvesteerd en heeft anderen uitgekocht. Ik heb dat nooit geweten.’


  Sable greep haar koffiebeker. ‘Wilt u zeggen,’ fluisterde ze zacht,‘dat Mara Hallet nooit iets heeft afgeweten van het goud dat haar ouders opzij hadden gezet?’


  ‘Dat is wel duidelijk.’ Zenobia zag er oud en gekweld uit. ‘En dan te bedenken dat ze hier voor haar huwelijk met haar neef Thomas Hallet verschillende jaren heeft gewoond en dacht dat ze christelijke naastenliefde van Jack en mij ontving.’ ‘Dus toen Mara en Thomas omkwamen bij het vliegtuigongeluk, wisten ze er niets van. Er was geen testament voor Kash en Seth?’


  Zenobia schudde haar hoofd en tuurde strak naar de nagels van haar gerimpelde handen. ‘Ze hebben het nooit geweten. En ook Mckibber wist het niet. Hij weet het nog steeds niet, tenzij Kash het hem onlangs heeft verteld.’


  ‘Dus daarom kwam Kash naar u toe?’


  ‘Ja, omdat hij had gehoord wat Vince van plan was met de buitenlandse investeerders. Nu Seth er niet meer is, erft Kash alle bezittingen van de familie Hallet.’


  Dus Seth en hij hadden al die jaren van hun jeugd met haar vader samengewerkt als de zoons van een opzichter van Kenyatta. Terwijl Sable dit tot zich liet doordringen, zei Zenobia zacht: ‘Het lijkt er dus op dat jij en Kash en ik gelijke delen bezitten van de Dunsmoor scheepvaartmaatschappij. En omdat ik mijn gedeelte aan jou nalaat... nou, je snapt het wel, hè? Kash en jij moeten eruit zien te komen.’


  Sable slikte. Ze moesten Kash nog vele duizenden dollars schuldig zijn uit de tijd dat de onderneming nog welvarend was. Hoe kon ze hem ooit terugbetalen?


  ‘Kate heeft geen aandelen,’ zei Zenobia.‘Haar laat ik de winkel in Mombasa na. Dus nu begrijp je waarom je Kash moet betrekken bij alle beslissingen die jij en Vince over andere investeerders nemen.’


  ‘Vince weet het nog niet?’


  ‘Dat Kash mede-eigenaar is?’ Zenobia wuifde zichzelf koelte toe. ‘Nee, nog niet. Toen Kash hier vorige week was, vroeg hij me om hem nog niets te vertellen.’


  Sable vroeg zich af waarom.


  ‘Ik heb gezegd dat ik het niet zou doen, dat ik er eerst met jou over zou praten. Kash is sterk gekant tegen die zakenlui uit het Verre Oosten, hoewel hij niet heeft gezegd waarom.’


  Sable meende het wel te weten en de stormachtige wind die tegen haar begon op te steken, was zorgwekkend. Ze herinnerde zich wat Kash had gezegd over een internationale stropersbende die connecties in het Verre Oosten had. Ze wierp een blik in de richting van de ivoren olifant die op mysterieuze wijze in een kist in de opslagplaats van de familie Dunsmoor was aangetroffen. Nu dacht ze te begrijpen waarom Kash hem hiernaartoe had gebracht.


  Hij denkt vast dat Vince erbij betrokken is, dacht ze. Het idee maakte haar nerveus. Als Kash zo negatief over doctor Adler dacht, kon hij zichzelf er natuurlijk ook van overtuigen dat hij iets met de dood van Seth te maken had. Maar hoe kwam Kash daarbij? Vince’ reputatie op het gebied van wildbescherming en belangstelling voor de stammen was smetteloos.


  ‘Dus Kash wil me uitkopen?’ mompelde ze.


  ‘Ik weet zeker dat je eventuele verloving met Vince daarvoor de reden is. Kash wil geen partner van hem worden.’


  ‘Omdat hij een hekel aan hem heeft. Een andere reden is er niet, oma. Vince is onschuldig.’


  ‘Ik weet nog niet zo net of Kash’ ambities wel zo eenvoudig zijn. Het heeft ook met jou te maken. Jullie waren vroeger verliefd op elkaar.’


  Sable schudde haar hoofd. ‘Hij is nooit verliefd op mij geweest. Hij heeft zich nooit willen binden. Hij was een vriend van me. Dat was alles.’


  ‘Een vriend,’ herhaalde Zenobia met mild ongeloof.


  ‘Van zijn kant was dat alles. Van mijn kant — nou ja, ik heb een grote fout gemaakt door achter hem aan te lopen. ik schaam me nu als ik eraan denk. Ik was misleid en geloofde in het moderne verhaal dat een meisje een jongen best mag vertellen dat ze belangstelling voor hem heeft voordat hij het initiatief heeft genomen. Dat geloof ik nu niet meer. Hoe dan ook, ik heb hem in ieder geval nerveus gemaakt.’


  ‘Och, dat weet ik niet. Kash is niet zo’n zenuwachtig type. En voor zover ik me herinner, liep hij ook behoorlijk achter jou aan.’


  ‘Ja, maar nu ik erop terugkijk... denk ik toch dat hij een stapje terug deed.’ Ze stond op en schaamde zich toen ze zich realiseerde dat ze zelden bad en de dingen aan God overliet en dat ze zelf het heft in handen nam om ze te realiseren. ‘Het is uit tussen Kash en mij. Zo wil ik het, zelfs als ik niet met Vince trouw. Op dit moment wil ik niets liever dan met papa samenwerken in Samburu. Ik zal tegen Vince zeggen dat het me het beste lijkt als we de verloving uitstellen.’


  Zenobia’s ogen lichtten op. ‘Meen je dat? Dat vind ik verstandig, gezien de insinuaties die de ronde doen. Als de liefde oprecht is en hij degene is die God voor je bedoeld heeft, hoef je tenslotte niet bezorgd te zijn dat het je allemaal door de vingers glipt als je wacht en de situatie een tijdje aankijkt. Niemand heeft ooit iets verloren door op God te wachten, maar mensen zijn wel veel kwijtgeraakt door zich halsoverkop in romances en in het huwelijk te storten.’


  Wel duizend gedachten tolden door Sables hoofd en ze voelde zich overweldigd en verward. Ik houd ze allebei op een afstand, besloot ze. Het zou dom zijn om nu een beslissing te nemen.


  ‘Dus wat denk je ervan?’ De vraag van haar grootmoeder onderbrak haar gedachten. ‘Wil je jouw deel van de scheepvaartmaatschappij aan Kash verkopen?’


  Haar eerste reactie was negatief. Al was er jaren geleden geld van de familie Hallet gebruikt, de familie Dunsmoor had het bedrijf opgebouwd. Ze gaf niet graag iets op wat oud en historisch was, ook al was er een schuld. Ze vond het vervelend om te bedenken dat Kash haar eruit wilde hebben, of de reden daarvoor nu zijn afkeer van Vince was of niet.


  ‘Ik moet er eerst over nadenken, oma. Ik wil het verleden niet zomaar opgeven als er nog een manier is om het te behouden. Misschien ben ik Vince wel zoveel schuldig dat er niets te verkopen valt. In dat geval betaal ik de schuld af met mijn deel van het bedrijf.’


  Zenobia duwde zichzelf omhoog uit haar stoel. ‘Kash is er niet de man naar om het zo te regelen. Hij heeft nog steeds belangstelling voor je, lieverd. Dat zag ik aan zijn bezorgdheid.’ Sable dronk haar laatste slok koffie op. ‘Ik wil ook eerst horen wat Vince te zeggen heeft over die zakenlui uit het Verre Oosten waar Kash zo tegen is.’


  ‘Goed idee, maar je kent Kash,’ waarschuwde ze. ‘Hij is vasthoudend als hij weet wat hij wil en hij heeft plannen.’


  ‘Hij zal geduld moeten hebben,’ zei Sable luchtig. ‘Ik ga niet overhaast verkopen omdat hij doctor Adler niet mag. Wat zegt papa hier allemaal van?’


  ‘Het spijt me dat ik moet zeggen dat hij het nog niet weet. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om hem te spreken sinds meneer Hendricks me heeft verteld dat de familie Hallet een aandeel in de onderneming heeft. Hij weet niet meer dan ik wist.’ Ze zuchtte en liep met Sable de winkel uit.


  ‘Kwam hij volgende week maar terug voor het congres. Eigenlijk is je vader de belangrijkste reden waarom ik wilde dat je thuiskwam. Ik maak mee zorgen om hem, Sable, en uit de dingen die Vince me vertelt, maak ik op dat ik een gegronde reden heb om bezorgd te zijn. Hij verdwijnt weken achtereen uit het kamp in Samburu.’


  ‘Papa kent de Bush; u hoeft zich geen zorgen te maken.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het Kash kwalijk neem dat hij niet wilde dat je nu kwam. Nu er nieuwe gevechten tussen de stammen kunnen uitbreken en Seth op een geheimzinnige manier is omgekomen, was het beter geweest als je in Toronto was gebleven tot de problemen voorbij waren. Maar ik ben egoïstisch geweest. Ik wilde je hier — en het liefst dicht bij me in plaats van ver weg met Kate.’


  Sable pakte haar hand en glimlachte. ‘U bent niet egoïstisch, oma. Ik hoor hier, bij de rest van jullie. Als er problemen zijn, kunnen we ons er niet voor verstoppen. Ik ben geen kind meer.’


  Zenobia zag er kwetsbaarder uit dan Sable haar ooit had gezien. Weg was haar stoere pantser, de manier waarop ze haar revolver in haar riem had gedragen en in haar eentje in haar Landrover had rondgereden. Haar grijze haar werd dunner, haar scherpe, blauwe ogen leken minder alert en zelfs angstig. Sable hield haar hand stevig vast.


  ‘Ik moet naar Samburu, maar als mijn werk daar klaar is, kom ik terug naar Kenyatta. Vader en ik allebei.’


  ‘Ik ben niet alleen ongerust om Samburu, maar ook door de dood van Seth.’


  Sable was ook bezorgd, maar dat wilde ze voor Zenobia verbergen.‘Omdat Kash Vince daarvan beschuldigt?’


  ‘Ja...’


  ‘Hij heeft toch wel laten doorschemeren waarom hij dat denkt? Wat kan er in vredesnaam voor verband zijn tussen Vince en Seth Hallet in Tanzania?’


  ‘Kash wil het niet zeggen. Hij is te beleefd. Hij vindt dat ik te oud ben en hij wil de dingen voor me verzachten. Ik ben bang voor serieuze problemen tussen die twee. En nu jij hier bent, voorzie ik geen plezierig einde. Kash wil tussen jou en Vince komen en hij kon wel eens meer motieven hebben dan alleen jaloezie over het verleden.’


  Ze waren aangekomen bij de trap die naar de bovenverdieping leidde.


  Zenobia bleef staan en keek peinzend en onderzoekend naar Sables gezicht.‘Je ziet er moe uit. Ik kan je maar beter een tijdje laten rusten voordat we gaan eten. Nu Vince en Kate niet komen, eten we samen. Je hoeft je niet te verkleden. We gaan eten als jij zover bent.’


  Sable keek hoe haar grootmoeder door de eetzaal naar haar kantoor liep. Terwijl ze langzaam naar boven liep, liet ze haar vinger over het houtsnijwerk van de trapleuning glijden. Ze dacht aan het ivoren beeld en aan Moffet. Ze herinnerde zich hoe ze tijdens haar verblijf in Mombasa had geregeld dat de voorraden per vrachtwagen naar Kenyatta zouden worden vervoerd. Ze had de imposante koopvaardijschepen van Dunsmoor in de haven zien liggen en gezien hoe een ervan de haven verliet met exportgoederen voor Taiwan. Ze dacht aan de ivoren olifant. Wie waren de investeerders die Vince voor het bedrijf hoopte aan te trekken?


  Sables oude, vertrouwde slaapkamer was groot en comfortabel en zag er nog net zo uit als twee jaar geleden. De ramen waren voor haar komst gezeemd en zagen uit over een gedeelte van het dorstige gazon waarop een zee van droogte bestendige bloemen bloeide. Het mooiste was het uitzicht op de drinkplaats. Als kind had ze samen met Kate uren zitten kijken naar de grote dieren die hun dorst kwamen lessen.


  Sable draaide zich peinzend om en staarde naar zichzelf in de spiegel: een knappe jonge vrouw die volhield dat ze niet verliefd meer was op de rebel Kash Hallet.


  ‘Ja, natuurlijk blijf ik in Kenia,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Ik hoor bij God en bij Kenia en misschien ook wel bij Vince. En wat Kash betreft — dat is voorbij, al denkt hij misschien van niet.’


  Ze schopte haar sandalen uit en liep haar eigen badkamer binnen om na haar lange, emotioneel uitputtende dag te gaan genieten van een lang, troostvol bad. Van Namanga naar het hotel! En al gauw helemaal naar Samburu om samen te werken met papa. Hoe kon oma denken dat ze niet zou gaan? Had het soms iets te maken met de problemen om een bereidwillige gids te vinden? Nou, Vince en Mckibber vonden vast wel iemand. Die voorraden moesten verder.
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  Toen Sable naar beneden kwam om samen met haar grootmoeder te eten, trof ze tot haar verbazing andere gasten in de grote eetzaal aan — Mckibber,Vince en Kash.


  Haar hart begon sneller te kloppen door allerlei tegenstrijdige emoties. Wat deed Kash hier? En Vince? Hij kon onmogelijk bij Kate in het kamp zijn geweest en nu alweer terug zijn. Waarom was hij teruggekomen? En wat belangrijker was, hoe zouden Kash en hij met elkaar omgaan? Ze gedroegen zich duidelijk beheerst — oma’s lampen waren tenminste allemaal nog heel!


  Kash stond tussen de openslaande deuren naar het terras en keek naar het lavendelblauw en groen in de Keniaanse lucht. De kleine drinkplaats eronder was de enige bron van water voor het wild dat dagelijks gretig kwam drinken in de koelte van de avond. Toen Sable binnenkwam, draaide Kash zich om. Ze keken elkaar aan en wendden toen eensgezind hun blik weer af.


  Er volgde een gespannen moment van stilte in de grote, gezellig ingerichte ruimte vol warme houttinten. Doctor Vince Adler was de eerste die iets zei. Zijn stem verried niets over het intense conflict dat eerder die middag tussen hen drieën had plaatsgevonden langs de weg naar Namanga.


  ‘Sable - welkom thuis!’


  Het scheen niemand op te vallen dat hij de leiding had genomen en Sable in haar eigen huis verwelkomde alsof hij de heer des huizes was. Vince droeg een wit overhemd met korte mouwen en een vrijetijdsbroek. Zijn slanke, door de zon gebruinde lichaam maakte een energieke indruk toen hij over de glanzende vloer liep, zijn hand uitstak en glimlachend de hare pakte. Maar zijn blik was ernstig en smeekte haar te reageren alsof ze elkaar vandaag voor het eerst ontmoetten.


  Zenobia wist natuurlijk wel beter, maar dat realiseerde Vince zich niet. Sable werkte soepel mee, omdat moeilijkheden van wat voor aard dan ook het laatste waren wat ze wilde. ‘Hallo Vince,’ zei ze luchtig. ‘Ik dacht dat jij naar het Masai kamp was gegaan?’


  ‘Ja, dat was de bedoeling, maar bij nader inzien leek het me beter dat we samen gaan, dus ben ik weer teruggekomen. We gaan morgenochtend vroeg.’


  Ze trok haar hand terug uit de zijne en wendde zich tot Zenobia.‘Ik hoop dat ik jullie maaltijd met heb opgehouden, oma.’


  ‘Het zou niet in ons opkomen zonder jou te beginnen, liefje. Je bent trouwens niet te laat... eh, Kash heb je al begroet, hè? Lieve help! Hoe lang is het nu geleden? Het moet een paar jaar geleden zijn dat we als familie bij elkaar waren.’


  ‘Het lijkt eerder een paar uur geleden,’ zei Sable opgewekt en wierp een overdreven vriendelijke glimlach in de richting van Kash, terwijl ze er ondertussen voor zorgde dat ze hem niet aankeek.


  ‘We hebben elkaar vandaag al ontmoet, Zenobia,’ zei hij en kwam tussen de terras deuren vandaan.


  Dat wist Zenobia al, maar ze deed alsof ze verbaasd was en keek van Sable naar Vince en Kash.‘Nou, wat leuk dat we allemaal weer bij elkaar zijn.’


  Kash negeerde doctor Adler. Hij liep pal langs hem heen en ging voor Zenobia staan. ‘Ik blijf helaas niet. Ik heb de vrachtwagen hiernaartoe gereden en kwam alleen maar even binnenvallen.’


  ‘Wat een onzin, jongen. Je moet blijven eten. Vind je niet, Sable? We hebben eten in overvloed en er staan stoelen genoeg bij de tafel —’ Ze draaide zich snel om en riep: ‘O, Jomo? Wil je ook nog even voor Kash dekken?’


  Sable, die zich bewust was van Vince die vlak naast haar stond, en van de spanning tussen de twee mannen, keek naar Kash. Haar blik was neutraal, maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, bloosde ze. Verlegen streek ze over haar haar, dat nog nat was van het bad en in een eenvoudige staart bij elkaar was gebonden. ‘Ja, natuurlijk. Blijf toch, Kash.’


  Heel even lichtte zijn gezicht op door een binnenpretje, alsof hij wist dat zijn aanwezigheid haar relatie met Vince ingewikkeld maakte en dat ze hoopte dat hij niet zou blijven. ‘Dank je, maar ik denk dat ik beter kan gaan.’


  Het duurde even voordat ze antwoord gaf. ‘Voel je je al beter? Hoe is het met je migraine?’


  Zenobia keek bezorgd. ‘Ach, had je daar weer last van?’ ‘Het gaat alweer. Eigenlijk kwam ik Mckib een paar dagen lenen.’ Hij keek naar Sable. ‘En ik kwam jouw Jeep terugbrengen. Die heb ik uit de bagger getrokken.’


  ‘O, wat attent van je.’ Ze vroeg zich af waarvoor hij Mckib nodig had.


  Er verscheen een spottend glimlachje op zijn gezicht. ‘Dat stelt niets voor. Ik heb ook de foto’s die ik van je heb genomen — als je belangstelling hebt.’


  De foto’s van haar in de modder! Ze keek hem smekend aan terwijl Vince zich voor het eerst in het gesprek mengde. Zijn stem klonk bot en nieuwsgierig. ‘Wat voor foto’s?’


  Sable wendde zich snel tot hem.‘Niets bijzonders, Vince. Je zou ze niet interessant vinden. Het zijn gewoon foto’s van... van het Amboselimeer.’


  Ze zweeg en verwachtte half dat Kash haar zou tegenspreken, maar dat deed hij niet. Toen ze een snelle blik in zijn richting wierp, zag ze dat hij glimlachte.


  ‘Ik wou dat je bleef, Kash,’ zei Zenobia, maar hij had zijn hoed al van een stoel gepakt en was nu de vriendelijkheid zelve.


  ‘Een andere keer, Zenobia. Maar als je het niet erg vindt, neem ik Mckib mee en gaan we op weg.’


  ‘Nou ja,’ zuchtte ze, ‘als je erop staat.’ Ze liep naar hem toe en stak haar arm door de zijne. Gezamenlijk liepen ze door de eetzaal naar de voordeur.‘Breng je oom zo snel mogelijk weer terug, jongen, en volgende keer moet je beslist blijven lunchen. Dan laat ik Jomo je lievelingskostje klaarmaken. Net als vroeger toen je als kind Sable kwam opzoeken.’


  ‘Goed, dan hebben we een afspraakje,’ zei Kash en keek glimlachend op haar neer. In een flits vroeg Sable zich af of hij in werkelijkheid misschien aan haar dacht in plaats van aan haar oma.


  Sable was zich bewust van de hartveroverende charme die hij uitstraalde als hij er moeite voor deed. Het was niet verbazend dat hij vroeger al haar grootmoeders genegenheid had gewonnen. Vince kwam soms aanmatigend en superieur over en was enigszins moeilijk emotioneel te benaderen, maar Kash was hartelijk en sympathiek — naar oma toe tenminste. Voor jongere vrouwen was hij ergerlijk afstandelijk in de omgang.


  ‘Waar heeft hij Mckibber voor nodig?’ vroeg Vince peinzend terwijl hij Zenobia en Kash nakeek terwijl ze naar buiten liepen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sable en draaide zich nieuwsgierig om naar Mckib, die vanuit de eetzaal in hun richting liep om Kash te volgen. Ook hij wekte de indruk Vince opzettelijk te negeren toen hij stilstond en Sable aankeek.


  ‘Kash heeft iets meegebracht waar je blij mee zult zijn,’ was het enige wat hij zei en hij knipoogde naar haar voordat hij met grote passen achter zijn neef aanliep.


  Sable keek hem met een vragend gezicht na en hoorde toen de voordeur openging een geluid dat haar hart deed opspringen. Er verscheen een eigenaardige glimlach op haar gezicht en zonder iets tegen Vince te zeggen, draaide ze zich om en liep snel Mckib achterna.


  De anderen waren al buiten toen ze de voordeur uitkwam en over de lange veranda naar de trap liep. Ze pakte een van de palen vast en keek de invallende Afrikaanse schemering in.


  Oma kwam naast haar staan toen Sable de vrachtwagen met aanhanger ontdekte die op de oprit stond geparkeerd. Kash gaf twee Afrikaanse dierverzorgers opdrachten in het Swahili en Mckibber riep een aantal van oma’s huisbedienden om ze te helpen.


  Sables ogen straalden van vreugde toen het babyolifantje, het kalf van Moffet, van de vrachtwagen werd getild en op de stoffige grond werd neergezet. Patches zat veilig in een gesloten kooi. Ze tilde haar kleine slurfje op om aan de wind te ruiken en klapperde met haar grijze oren.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Zenobia terwijl Sable naar Kash glimlachte en de trap afliep in zijn richting.


  ‘Moffets baby,’ riep Sable over haar schouder en liep over de warme grond naar Kash toe.


  Hij was klaar met het instrueren van de dierverzorgers en had het grote portier van de vrachtwagen opengedaan om achter het stuur te springen.


  ‘Wacht even, Kash.’


  Hij keek op haar neer met een voet op het trapje van de vrachtwagen en een hand op het stuur. In de schemering beantwoordde hij helemaal aan haar beeld van de knappe, mannelijke jongeman waarnaar ze altijd had verlangd en waarvan ze altijd had gehouden. Haar blik werd zachter toen hun ogen elkaar ontmoetten. Sable hield haar emoties in bedwang en zorgde dat ze niet met haar op de loop gingen.


  ‘Bedankt,’ zei ze zacht.


  Kash gaf eerst geen hoorbaar antwoord, maar zijn ogen zeiden zoveel dat haar hart een slag oversloeg. ‘Ik wil niet dat iemand anders Moffets kalf heeft. Als het ergens thuishoort, is het hier op Kenyatta.’


  Sable keek hoe hij achter het stuur van de vrachtwagen klom, draaide zich om en liep naar de plek waar de oppassers voorzichtig met de kooi bezig waren. Ze zouden Patches naar het dierentuintje brengen waar Zenobia een aantal gewonde en verweesde dieren had ondergebracht. Ze had allerlei beesten, van een roze flamingo die Sam heette tot een oude leeuw die niet zelf meer kon jagen en die verstoten was door de troep op Kenyatta. Nu zou Moffets verweesde kalf op het terrein gaan wonen en met de hand worden gevoerd tot het oud genoeg was om weer in het wild te worden teruggezet.


  De motor van de vrachtwagen kwam ronkend tot leven en Mckibber klom op de passagiersstoel. Sable keek hen na tot de vrachtwagen uit het gezicht verdween. Daarna draaide ze zich langzaam om en wilde teruglopen naar het hotel, maar toen ze opkeek zag ze dat Vince over het erf naar haar toe kwam lopen. ‘Een olifant?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het kalf van Moffet — een olifant die Kash en ik jaren geleden hebben gered. Ik vond haar dood vandaag... toen ik uit Namanga kwam rijden.’


  Zijn donkere ogen weerspiegelden de schemering. ‘Dat jij nou net degene moest zijn die haar vond,’ zei hij meelevend. ‘Ik had je moeten ophalen en met je mee moeten rijden om dit allemaal te voorkomen. Hallet sust zeker zijn geweten door jou het kalf te brengen,’ zei hij vermoeid en keek hoe de mannen de kooi op een platte oplegger plaatsten om hem naar het terrein voor gewonde dieren te brengen.


  ‘Wat er vandaag op de weg is voorgevallen — tussen Kash en mij — laat ik niet nog eens gebeuren,’ zei ze op verdedigende toon.


  ‘Ik had het niet over wat er vanmiddag is gebeurd, maar over stroperij. Hallet zit er tot over zijn oren in of moet ik zeggen “tot aan zijn bankrekening”?’Vince stopte zijn handen in zijn zakken en keek met gefronst voorhoofd naar de olifant. ‘Hij kan jou dat kalf nou wel brengen om je sympathie te winnen, maar ondertussen leidt hij Smith en Browning.’


  ‘Je wilt toch niet zeggen dat hij betrokken is geweest bij Moffets dood?’ vroeg Sable hoewel ze zelf nog maar een paar uur geleden de eerste was geweest om dat te denken. Om de een of andere reden wilde ze het nu niet geloven. Kash had het ontkend. Waarom zou ze hem niet geloven? Maar in feite had hij niet ontkend dat hij had gestroopt. Hij had alleen maar gezegd dat hij Moffet niet had gedood. En hoe zat het met het geld dat hij had? Had hij dat eerlijk verdiend? Of had hij het verdiend door op de zwarte markt in huiden en ivoor te handelen, zoals Vince stellig leek te denken?


  De wind blies zijn haar over zijn voorhoofd. ‘Ik ben geen detective en daarom heb ik geen bewijs,’ zei hij met nonchalante waardigheid.


  ‘Kash ontkent dat hij stroopt.’


  ‘Dat zal wel. Ik heb uit betrouwbare bron gehoord dat de Tanzaniaanse politie het team van Smith en Browning wil oppakken als het terugkomt uit Tanga.’


  Sable keek naar hem en liet niet merken dat ze bezorgd was. Ze wist dat hij haar reactie observeerde, terwijl hij zijn pijp stopte en aanstak en de wind de rook in zijn gezicht blies. ‘Jammer dat een goede safarigids als Hallet erbij betrokken is geraakt. Zenobia heeft me verteld dat hij is opgegroeid op Kenyatta en nauw met je vader heeft samengewerkt om het wild te beschermen.’


  Ja... net als Seth. Ze zijn weggegaan om hun eigen safari-bureautje buiten Nairobi te beginnen. Als Kash betrokken is bij stroperij, ontkent hij dat domweg.’


  Vince beet op de steel van zijn pijp en staarde naar de dichter wordende duisternis. ‘Ik begrijp dat hij mij de schuld geeft van de dood van zijn broer. Een nogal eigenaardig idee, vind ik. Ik heb Seth nooit ontmoet.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe komt hij bij dat idee, Vince? Het is vreemd, zoals je al zegt. En Kash is geen heethoofd - hij houdt zijn gedachten voor zich. Als er een van de twee jongens van Hallet opvliegend was, dan was dat Seth. Die had uitgesproken ideeën over dingen en hij stortte zich nog weleens ergens in om te proberen dingen recht te zetten.’


  ‘Misschien,’ zei Vince, en nam zijn pijp uit zijn mond, ‘moet je hem eens vragen hoe hij erbij komt. Misschien geeft hij 'eerlijk antwoord.’


  Verbaasd en onderzoekend keek ze naar zijn gezicht. Hij leek ontspannen.‘Meen je dat?’


  ‘Waarom niet? Ik wil het weleens weten en jij vast ook. Iedere intelligente jonge vrouw zou willen weten waarom een oude vlam haar aanstaande verloofde ervan beschuldigt dat hij de dood van zijn broer heeft gepland.’


  Zijn bijtende woorden zaten haar om verschillende redenen dwars. ‘Zijn dood heeft gepland? Doe niet zo gek, Vince! Dat denkt hij niet. Dat... dat kan niet. Waarom zou hij?’


  ‘Ja, waarom zou hij? Dat moet jij maar bedenken. Of beter nog, aan hem vragen. Ondervraag hem, zaag hem door, zorg dat je erachter komt - doe het voor mij, als je wilt.’


  ‘Nou, ik kan het hem natuurlijk vragen, maar blazen we een lukraak vermoeden dan niet te veel op? Misschien is het wijzer geen olie op het vuur te gooien.’


  ‘Precies. Deze methodische, emotieloze jonge vriend uitje verleden schijnt nergens voor terug te deinzen om je terug te krijgen. Ze zeggen dat in de liefde en in de oorlog alles geoorloofd is, maar een romantische rivaal ervan beschuldigen dat hij je broer uit de weg heeft geruimd?’ Zijn pijp was uitgegaan en hij streek een lucifer af om hem weer aan te steken.


  Sable keek naar het kleine, dansende vlammetje in het donker en merkte dat een kilte bezit nam van haar hart.


  ‘Zulk gedrag vraagt misschien wel om psychiatrische zorg,’ zei Vince rustig.


  Sables ogen richtten zich weer op zijn gezicht. De woorden bleven haar in de keel steken. Absurd, had ze willen zeggen. Belachelijk... maar Kash had Vince inderdaad beschuldigd, zowel tegenover haar als tegenover Zenobia. Hij was ervan overtuigd, anders had hij zoiets vreselijks nooit beweerd.


  ‘Ik zal het hem vragen,’ zei ze zacht. ‘Als ik hem ooit weer zie.’


  ‘Je ziet hem wel weer. Wij allebei en dat zit me nou juist dwars.’


  Ze ademde hoorbaar in. ‘We hoeven geen van beiden nog veel contact met Kash Hallet te hebben. Wij gaan al snel naar Samburu en hij gaat met de jagers van Smith en Browning terug naar Tanga. Als hij, zoals je zegt, betrokken is bij stroperij, ondernemen de autoriteiten wel actie.’


  Ze vroeg zich af waarom hij niet op haar bewering reageerde en zijn pijp bleef roken. Hij had een hand in zijn zak, staarde in de verte en dronk het duister in en de geluiden van het wild dat voorzichtig naar het water kwam om te drinken.


  ‘We kunnen maar beter naar binnen gaan,’ zei ze.‘Oma heeft gist&ren een luipaard gezien. En het eten wordt koud. Jomo wordt nog boos.’


  Ze begon terug te lopen naar het hotel, waar gouden licht achter de ramen glansde. Zijn stem hield haar staande.


  ‘Sable, ik heb me vanmiddag dwaas gedragen. De belangrijkste reden waarom ik terug ben gekomen, is om je mijn verontschuldigingen aan te bieden.’


  Ze bleef staan, draaide zich verwachtingsvol om en zag zijn ernstige blik. ‘Ik ben blij dat je dat hebt gezegd, Vince.’


  Hij glimlachte wrang, klopte zijn pijp uit en vermaalde de tabak met zijn voet tot koude as. Hij stopte de pijp in zijn zak, liep naar haar toe en kwam voor haar staan. Hij legde zijn beide handen op haar schouders. ‘Het spijt me, niet omdat ik geloof in Kash Hallets goede bedoelingen met jou, maar omdat het verkeerd van me was om jou niet te vertrouwen. Mijn enige excuus is, denk ik, wat ik over hem heb gehoord — hij is ongrijpbaar. Je kent hem goed genoeg om te weten dat ik de waarheid spreek. Daarom begon ik over zijn absurde beschuldiging tegen mij. Daaruit blijkt hoe hij is. Hij heeft een wild en roekeloos karakter en is net zozeer de belichaming van het oude Afrika als de Masai met hun speren.’


  Ongrijpbaar? Als iemand er van kon worden beschuldigd dat hij ongrijpbaar was, dan was het Vince wel. De schok van die ontdekking vandaag bij de weg had er in één klap voor gezorgd dat Sable van een verloving wilde afzien tot ze hem onder moeilijkere omstandigheden had meegemaakt. Op dit moment gedroeg hij zich wel als de eerzame, intelligente man die ze uit Toronto kende, maar ze besefte nu dat hij nog meer kanten had.


  ‘Ik aanvaard je excuses,’ zei ze zacht. ‘Ik zou het erg vinden als je denkt dat ik zo’n vrouw ben die zegt dat ze serieus over een verloving nadenkt en zich ondertussen nog steeds aangetrokken voelt tot een oude vlam die plotseling opduikt. Vince, de waarheid is dat ik nog niets heb besloten. Ik weet wel dat ik je heb leren respecteren. Ik had je vriendschap en hulp hard nodig in Toronto. Maar —’


  ‘Maar nu heb je geen kruk meer nodig?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat je alleen maar een kruk was. Dat zou van ons beiden een treurig beeld geven, nietwaar? Liefde, vriendschap, toewijding - dat moet allemaal aanwezig zijn als een relatie wil werken. Net als geloof in God. Misschien is dat wel het belangrijkste: geloof in gedeelde, christelijke waarden.’ ‘Ik dacht dat we dat allemaal hadden.’


  ‘Ik ook.’


  Zijn blik was onderzoekend, maar ze wendde haar ogen niet af. Ze moest eerlijk tegen hem zijn en tegen zichzelf.


  ‘Bedoel je dat je daar niet meer van overtuigd bent?’


  ‘Ik weet het niet... ik weet heel veel dingen niet meer. Ik ben van streek door wat er vandaag is gebeurd.’


  ‘Dat is logisch,’ antwoordde hij droog.


  ‘Niet alleen doordat ik Kash heb gezien — want ik blijf ook liever uit zijn buurt. Ik heb iets ontdekt over mezelf, over jou en over Kash. En het lijkt me wijs een verloving uit te stellen tot ik weet wat God van me wil. Ik wil nu bij mijn vader en Kate in Samburu zijn.’


  ‘Juist,’ zei Vince koeltjes.‘Opeens moet alles wachten tot na Samburu.’


  Sable weigerde op haar woorden terug te komen. ‘Ja. Dat is voor ons allemaal verstandiger.’


  ‘Als ik je tegensprak, zou ik geen heer zijn, hè?’


  Ze bleef zwijgen.


  ‘Dan zijn we het erover eens dat we afwachten waarheen de weg ons leidt. En ik moet toegeven dat ik ook graag wil doorgaan met hetgeen waarvoor we hier zijn gekomen.’


  Die toewijding was wat ze in hem respecteerde en ze glimlachte.‘Ik wist wel dat je het positief zou bekijken. De voorraden komen al snel uit Mombasa, maar ik hoorde van Mckibber dat we geen safarigids kunnen vinden. Ik dacht dat dat al was geregeld.’


  ‘Dat was ook zo.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘We hebben al weken geleden afspraken gemaakt met een goed bedrijf in Tanzania.’


  ‘Tanzania?’ herhaalde ze nieuwsgierig en dacht aan Seth. ‘Ik verwachtte Nairobi.’


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ik heb de aanvankelijke plannen niet gemaakt. Dat heeft Skyler gedaan.’


  Dit was de eerste keer dat ze hoorde dat haar vader erbij betrokken was geweest.


  ‘Ze hadden ons hun beste gids beloofd en alles was al betaald, maar hij heeft zich op het laatste moment teruggetrokken. Hij gebruikte de gevaren van de bush en de gevechten van de rebellen als excuus. De regering adviseert mensen op het moment niet in het gebied te reizen. Ook de droogte zorgt voor problemen.’


  ‘Des te meer reden om erheen te gaan. Ik begrijp niet hoe die gids van gedachten kan veranderen als hij zijn geld al heeft gekregen! ’


  ‘Hij heeft het terug gegeven. Maak je geen zorgen. We komen er wel, desnoods alleen met Mckibber.’


  ‘Mckibber zegt dat hij te oud is voor zo’n zware reis.’


  ‘Maakt niet uit. Ik vind wel iemand. We moeten naar je vader om te horen hoe het met de olifanten is.’


  Sable keek onderzoekend naar zijn bezorgde gezicht. Ze vond dat het uitstel van hun verloving verbazend soepel was verlopen. Ze hadden beiden kalm gesproken, als twee mensen die overlegden welk nieuw fornuis ze moesten kopen. Ze herinnerde zichzelf eraan dat het die soliditeit was waardoor ze zich in het begin tot Vince aangetrokken had gevoeld. Toch voelde ze zich onzeker nadat ze Kash had ontmoet.


  ‘Oma zei dat je mijn vader moet spreken. Kun je me vertellen waarover?’


  Vince schudde bedachtzaam zijn hoofd. ‘Het moet wachten tot ik hem zie. Ik hoop dat je die beslissing begrijpt en niet denkt dat je in mijn achting bent gedaald omdat ik het voor me houd.’


  Ze vroeg zich af waarom hij het niet kon of wilde vertellen, maar glimlachte.‘Ik zal niet verder vragen. Misschien ben ik op dit moment ook wel te moe om heel nieuwsgierig te zijn.’ ‘Wat ik je wel kan zeggen, is dat er meerdere redenen zijn waarom we hem moeten gaan zoeken.’


  ‘De dreiging van cholera? Ja, daar weet Kate vast al van.’


  ‘Ik heb het niet over de behoeften van de mensen die voor de oorlog in Somalië zijn gevlucht, maar over die van Skyler. We maken ons zorgen over hem.’


  Ze geloofde dat Vince oprecht was, omdat er een gespannen uitdrukking op zijn gezicht lag. ‘Bezorgd... maar waarom? En wie bedoel je met “we”?’


  ‘Doctor Katherine Walsh en ik. Ze heeft tot voor kort nauw met hem samengewerkt. Toen hij weer in de wildernis verdween, zag ze zich genoodzaakt terug te keren naar het werk van haar oom bij het Turkana meer.’


  Sable herinnerde zich wat Kash haar had verteld over Katherine Walsh. ‘Jij was toch degene die haar heeft aangenomen?’


  Hij keek haar recht in haar ogen. Ja, ze is altijd een goede collega geweest. Ze is betrouwbaar en goed opgeleid. Je vindt haar vast aardig.’


  Katherine. ‘Waarom is ze bezorgd over mijn vader?’


  ‘Niet alleen doctor Walsh is bezorgd, maar ook anderen in het kamp, ikzelf incluis. Sable, je vindt het vast niet fijn om dit te horen, maar je vader gedraagt zich vreemd sinds de dood van je moeder. Misschien heeft hij niet genoeg tijd genomen om te rouwen. Hij gaat weken achter elkaar in zijn eentje de bush in en beweert dat hij met de olifanten kan “praten”. Hij verandert in een kluizenaar. De vorige keer dat doctor Walsh hem zag, herkende ze hem nauwelijks. Zijn haar was lang, hij had een baard en zei weinig tegen de anderen in het kamp. Het laatste wat ik uit Samburu heb gehoord, is dat hij al drie weken weg is en dat niemand hem kan vinden. Door de manier waarop hij met de olifanten werkt, duldt hij geen anderen in zijn nabijheid. Maar niemand heeft de laatste tijd van hem gehoord. Ik heb het Samburuhotel vaak gebeld om te horen of er nog nieuws is. Ik verwacht binnen een paar dagen een telefoontje terug, voor het wildcongres.’


  Door dat nieuws nam haar bezorgdheid over het vervoer van de voorraden alleen nog maar toe. Kon haar vader iets overkomen zijn? Zouden de rebellen hem gevangen hebben genomen of zelfs gedood?


  ‘Het spijt me dat ik je bezorgd maak,’ zei hij zacht. ‘Ik heb het Kate nog niet verteld. Het lijkt me het beste dat jij dat ook niet doet voordat ik weer van doctor Walsh heb gehoord. Kate heeft Jim ook al verloren. De mogelijkheid dat er iets met je vader aan de hand is, heeft een negatieve invloed op haar werk. Ik wil niet kil overkomen,’ vervolgde Vince, ‘maar je weet dat we haar medische kennis dringend nodig hebben. Katherine Walsh is gespecialiseerd in natuurwetenschappen, net als ik. We kunnen wel zieken behandelen, maar Kate is de medische expert. En natuurlijk hebben we jou ook hard nodig.’


  Sable verwonderde zich over die opmerking. ‘Ja, natuurlijk... Wanneer hoor je weer van doctor Walsh? Je zei dat ze nu bij het Turkana meer is?’


  ‘Ja, doctor Willard is haar oom. Maar, Sable, laten we niet overhaast de somberste conclusies over Skyler trekken. Het is waarschijnlijker dat hij in de wildernis zit om een bepaalde olifant te volgen — een dier dat Ahmed heet.(De olifant Ahmed heeft echt bestaan. Hij kreeg presidentiële bescherming van Jomo Kenyatta toen jagers zwoeren dat ze zijn slagtanden te pakken zouden krijgen. Ahmed heeft een goed leven gehad en staat opgezet in het Nairobi Museum). Hij heeft de grootste slagtanden die we tot nu toe hebben ontdekt - elk zo’n negentig kilo. Skyler beweert dat hij met die stier kan communiceren.’


  Sable vond zijn verhaal verontrustend. Haar vader was een verstandige man. Hoewel hij de olifanten in de Marsabit regio belangrijk vond, was hij niet zo’n malloot die geloofde dat hij met Ahmed kon communiceren. Er klopte iets niet, maar ze wist niet of ze Vince over haar twijfels moest vertellen.


  ‘Ja, dat is het vast...’ zei ze. ‘Hij is neerslachtig door mijn moeders dood. Ze hadden een sterke band met elkaar. Heeft oma verteld dat er een brief van mijn vader is gekomen? Ze is hem jammer genoeg kwijt — maar misschien staat daarin wel de informatie die we nodig hebben.’


  Zijn zwarte ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Zei ze wanneer ze die heeft ontvangen?’


  ‘Nee, maar uit wat ze zei, maakte ik op dat ze hem vlak voor mijn komst had ontvangen.’


  ‘Dat kan bijna niet. Ik heb twee weken geleden nog van doctor Walsh gehoord en zij had al een maand niets van Skyler gehoord. Tenzij Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Tenzij wat?’


  ‘Tenzij hij ons allemaal voor de gek houdt en toch nog bij het congres komt opdagen. Een verrassing past misschien wel bij zijn nieuwe grillen.’


  Sable verstrakte. ‘Vince, ik wou dat je niet op die manier over mijn vader sprak. Hij is niet gestoord!’


  Hij suste haar snel. ‘Sable, het spijt me erg. Ik dacht er niet bij na. Ik bedoelde er niets persoonlijks mee.’


  Ze haalde adem. ‘Je hebt gelijk. Ik denk dat ik vandaag een beetje te veel op mijn bord heb gehad. Wat ik wil is een gids en betrouwbare mannen om onze voorraden weg te brengen — en nu een warme maaltijd en een goede nachtrust. Ik ben bekaf.’


  ‘Daar heb je recht op, schat. Kom.’ Hij glimlachte en zag er voor het eerst ontspannen uit. ‘Ik zal zorgen dat je een flink bord vol krijgt. En Zenobia zal ervoor zorgen dat je slaapt als een blok. Morgen breng ik je naar het kamp waar Kate is. Ze wil je graag haar werk laten zien voordat we met zijn allen naar Samburu gaan. Ik weet hoeveel belangstelling jullie beiden voor de Masai hebben.’


  Vince liep met haar naar de veranda en de gouden Keniaanse maan scheen boven de acaciabomen. ‘Wat die gids betreft, we hebben kans dat we in Nairobi een goed team vinden. Ik ga daar voor het congres naartoe om te zien wat ik op korte termijn kan regelen.’


  Toen ze dacht aan het bezoek aan haar zus en aan de Masai, schoot haar het verdwenen geld voor de waterputten weer te binnen. Ze overwoog het nu te noemen, maar ze hadden al genoeg besproken voor een avond. Het kon wel wachten. Ze zou het er eerst met Kate over hebben.


  Geloofde ze wat Vince had gezegd over haar vaders geestelijke toestand? Zelfs Zenobia had gezegd dat ze zich zorgen maakte. Waarom Kash niet? Hij scheen het idee te hebben dat haar vader het lichamelijk en geestelijk goed maakte. Waarom dacht Kash er anders over dan de anderen?


  Als ze Kash weer zag, zou ze het hem vragen.


  8


  


  


  Toen Sable de volgende ochtend naar beneden kwam, was ze erop gekleed om met Vince naar het kamp te rijden waar ze Kate zouden bezoeken. Zenobia zat al aan de eettafel te wachten met roereieren en rundvlees.


  ‘Vince is er niet, maar hij heeft een briefje voor je achtergelaten.’


  ‘Waar is hij naartoe?’


  ‘Hij moest naar Nairobi toen het nog donker was. Er kwam gisteravond lang nadat jij naar bed was gegaan nog een telefoontje.’


  ‘Niets ernstigs, hoop ik?’


  Zenobia zuchtte en smeerde boter op haar toast. ‘De mensen voor het congres komen een dag eerder. En Vince moet spreken omdat Skyler niet komt. En, o ja, ik heb uren naar die brief gezocht en ik kan hem nergens vinden!’ Ze gaf Sable de koffiepot. ‘Ik ben zo kwaad op mezelf,’ mopperde ze. ‘Het is vreselijk, lieverd. Ik word echt oud en seniel! Maar ik geef het niet op. Ik blijf zoeken. En o, voor ik het vergeet — Kash heeft ook nog gebeld, uit Kajiado. Hij vroeg me je een boodschap door te geven. Kate vraagt of je vandaag komt.’


  Dat verbaasde Sable. ‘Wanneer heeft hij Kate gezien?’ Zenobia haalde haar schouders op en deed suiker in haar koffie.‘Hij heeft je zus vaak bezocht.’


  Sable keek haar vanaf de andere kant van de tafel aan. ‘O?’ ‘Hoe dan ook, Kash zei duidelijk dat ik moest zeggen dat je er vanochtend heen moet rijden. Hij ziet je in het kamp.’ Sable nam een slokje van haar sterke, zwarte koffie.


  ‘Hij zei trouwens dat je niet de gehuurde Jeep moet nemen - daar mankeert iets aan. En hij wil je niet weer uit de modder vissen, wat dat ook mag betekenen. Hij zei dat je mijn Landrover moet nemen en dat ik eraan moet denken dat ik dan geen vervoer heb. Ik wilde vanmiddag de honden meenemen en Patches gaan opzoeken. Ik wil in de gaten houden of de mannen haar wel genoeg te eten geven. Ze zal in het begin wel lastig zijn.’


  ‘U kunt alsnog naar Patches gaan. We rijden erlangs. Waarom gaat u niet met me mee naar Kate? Ze wil u vast dolgraag zien en zich volstoppen met uw chocolade chip koekjes.’


  ‘Neem jij die koekjes maar mee, lieverd, en neem mijn Landrover. Ik ga mijn kantoor uitspitten om die brief te zoeken terwijl jij weg bent. Ik weet dat hij ergens ligt. Ik stuur Jomo vanmiddag wel met een van de andere auto’s naar Patches. Weet je het Amboseli kamp te vinden? Het ligt hier zo’n dertig kilometer vandaan.’


  ‘Ik kom er wel. Ik heb ook een lading Bijbels uit Mombasa meegebracht. De vrachtwagen met de voorraden komt al gauw, misschien vandaag al. Zou een van de professoren met Vince en mij mee willen naar Samburu?’


  ‘Dat staat niet in het programma. Er worden lezingen gehouden en dia’s vertoond. Daarna worden er reservaten bezocht en gaan ze naar Kajiado om persoonlijk te zien hoe het experiment met de Masai boerderijen draait. Sommige veehouders doen het goed, maar ik betwijfel sterk of de meerderheid ooit met zijn nomadische levensstijl zal breken.’


  ‘Misschien veranderen sommige wildbeschermers wel van gedachten over een bezoek aan Samburu als ze horen dat papa daar niet is,’ peinsde Sable. ‘Ze vragen zich vast af wat hij belangrijker vindt dan het werk daar.’


  ‘Als Vince en Mckibber geen gids vinden, weet ik niet hoe de voorraden erheen moeten,’ zei Zenobia met een bezorgd gezicht.‘Op het nieuws zeiden ze vanochtend dat er weer een VN-soldaat is doodgeschoten in Mogadishu. De overheid adviseert iedereen uit de noordoostelijke provincie weg te blijven.


  En of je vader naar het congres komt? Ik denk het niet. Niet zolang hij zich zorgen maakt over die olifanten kudde.’


  ‘De laatste olifanten kudde met mammoet slagtanden in het noorden,’ zei Sable. ‘Die moet tegen stropers worden beschermd!’


  ‘Kash kan je erover vertellen. Hij is er laatst geweest -’ Zenobia zweeg. ‘Dus dat was het! Skylers brief — Kash was degene die hem heeft meegebracht.’


  ‘Kash?’ Sable was zo verbaasd dat ze opstond.


  ‘Ik vraag me af...’ peinsde Zenobia en fronste haar voorhoofd.


  ‘Heeft Kash die brief meegebracht?’ herhaalde Sable verward. ‘Waarom heeft hij dat niet gezegd?’


  ‘Ja, dat vraag ik me ook af. Misschien heeft hij me er alleen maar over verteld en heeft hij vergeten me de brief te geven. We hadden die dag veel te bespreken en Vince kwam... en misschien verbeeld ik me maar dat ik hem in mijn bureau heb gestopt. Hoe dan ook, lieverd, vraag het hem als je hem vandaag ziet. Hij moet het zich herinneren.’


  


  *


  


  Amboseli was met ruim tweeënhalfduizend vierkante kilometer een van de grootste reservaten in Kenia. Sable herinnerde zich dat Kash haar had verteld dat hij als adviseur bij de Masai werkte. Hoe kan hij dan betrokken zijn bij stroperij? dacht ze met gefronste wenkbrauwen terwijl ze in Zenobia’s grote Landrover naar het kamp reed. Doordat ze Kash na al die tijd weer had gezien, vroeg ze zich af of ze Vince wel moest geloven als hij zei dat Kash geld verdiende met illegale activiteiten. Het bewijs leek er te zijn, maar haar hart zei steeds iets anders.


  Het was echter geen geheim dat zelfs jachtopzieners soms de vijand waren — net als politieagenten die voor de onderwereld werkten.


  Sable zette alles uit haar hoofd om te genieten van het dramatische landschap dat overal werd gedomineerd door de majestueuze Kilimanjaro. Terwijl ze door het hete, stoffige land vol doornstruiken reed, zag ze kuddes vlaktedieren, waaronder de prachtige, zeldzame oryxen met hun zwart-witte kop, lange rechte hoorns en oren met kwastjes. Ze minderde vaart toen ze de schuwe, sierlijke gerenoeks met hun lange nek zag. Op hun achterpoten staand aten ze de blaadjes van de doornstruiken en keken naar haar terwijl ze kauwden. Dit was een aantal van de dieren die God had bedacht om het droge seizoen te overleven. Ze konden lang zonder water.


  In tegenstelling tot het zuidoostelijke deel van het Amboseli park bij Old Tukai, waar ze in de modder was blijven steken, gebruikten de Masai dit gebied ook voor hun vee. Old Tukai was een nationaal park en daarom mocht het vee daar niet grazen. In het droge seizoen had het een van de opmerkelijkste wildconcentraties van heel Afrika: neushoorns, olifanten, leeuwen, cheeta’s, giraffen, bavianen, andere apen en allerlei dieren die op de vlakten leefden.


  Sable ging langzamer rijden toen het kamp in zicht kwam. Er waren grote canvas tenten neergezet en verschillende installaties. De medische tent, de grootste, werd deels overschaduwd door een acacia. Verderop liepen een paar geiten en kippen binnen een omheining en onder een boom stonden jerrycans opgestapeld. Ze herinnerden haar eraan hoe kostbaar water was in het gebied — en hoe dringend de Masai-vrouwen met kinderen een put in de buurt nodig hadden.


  Sable toeterde als groet toen ze langzaam het terrein opreed om het stof op de grond te houden. Bij het geluid van de claxon kwam haar zus de medische tent uit. Toen ze zag wie er was, slaakte ze een luide kreet en zwaaide opgewonden. Het felrode kruis was duidelijk zichtbaar op haar met zweet doordrenkte kaki blouse genaaid.


  Sable sprong snel uit de auto en Kate rende op haar af. ‘Het werd tijd dat je thuiskwam en aan het werk ging, zeg,’ plaagde ze lachend terwijl ze elkaar omhelsden en hun vreugdetranen weg slikten. Het was de eerste keer dat ze elkaar zagen sinds de dood van hun moeder.


  In tegenstelling tot veel andere zussen hadden zij en Kate nooit gewedijverd om acceptatie en persoonlijke identiteit. Hun relatie was net zo sterk en ongecompliceerd als oma’s grote, felgekleurde zinnia’s achter het hotel. Kate en Sable waren allebei tevreden met de roeping die God hun voor hun leven had gegeven en ze waardeerden de verschillen tussen hen in plaats van zich erdoor bedreigd te voelen. Kate was sterk, raakte zelden ontmoedigd en kon de draak steken met haar teleurstellingen en haar uiterlijk. Ze beschouwde haar werk niet als een offer om het Koninkrijk uit te breiden, maar als een eer die haar door God was toebedeeld.


  Ik zit liever hier in de hitte, het stof en de vliegen dan waar ook ter wereld, ’s Nachts zie ik de Kilimanjaro en hoor ik de leeuwen en de olifanten en toch kan ik tegelijkertijd stilletjes in het gezelschap van de Koning der Koningen verkeren. Dat was Kate Dunsmoor. Sable had jarenlang in haar geestelijke schaduw gestaan, maar in plaats van jaloers te zijn op haar vrede, had die haar gestimuleerd om te streven naar haar eigen vertrouwelijke omgang met God.


  Hoewel ze zussen waren, waren ze donker en blond. Kate was een brunette en droeg haar lange, steile haar in een eenvoudige staart. Ze had een knap gezicht met hoge jukbeenderen, die bezaaid waren met sproeten. Ze had blauwe ogen en was iets langer dan Sable. Door haar lengte en haar rechte benen zag ze er in een spijkerbroek goed uit. Tot haar verdriet had ze onlangs haar achtentwintigste verjaardag gevierd.


  ‘Ik trouw nooit,’ had ze aan Sable geschreven toen die in Toronto was. Ze had een lachend gezichtje en een fronsend gezichtje met twee tranen naast elkaar getekend.


  Sable had om haar mini stripje geglimlacht, maar het was een triest glimlachje geweest. Zoals oma gisteren had verteld toen ze bij het hotel was aangekomen, had Kate in stilte verdriet om het verlies van Jim Murray, de zendeling met wie ze had verwacht te zullen trouwen sinds ze samen naar school waren geweest en in het schoolkoor hadden gezongen. Vijf jaar geleden had hij cholera opgelopen in een van de vluchtelingenkampen waar hij met een team als verpleegkundige werkte. De leiding van zijn organisatie had hem naar Nairobi gestuurd voor behandeling.


  Kate had verwacht dat Jim zou terugkomen. Ze ging door met haar werk en dacht dat er wel brieven zouden komen in antwoord op de hare. Ze schreef elke avond. Er verstreken verschillende maanden zonder dat ze iets hoorde. Ze was naar het hotel gereden om Jims moeder te bellen en ‘langs haar neus weg’ te vragen hoe het met hem ging.


  Zijn moeder leek in verlegenheid gebracht toen ze van me hoorde, had Kate aan Sable geschreven. Later ontdekte ik waarom.


  Toen hij was hersteld, had Jim haar verteld over zijn beslissing om te stoppen met zijn werk als medisch zendeling en om, zoals hij het had genoemd, de ‘niet-missionaire’ wereld in te gaan. Hij ging in een garage werken en trouwde uiteindelijk met de dochter van de eigenaar.


  Jaren later bekende Kate aan Sable dat ze nog steeds verdriet had om het verlies van haar jeugdliefde. ‘Ik zal nooit meer van iemand anders houden,’ had ze volgehouden.


  Ze zag er ouder uit nu, dacht Sable toen ze zich losmaakte uit hun omhelzing. Kate was niet iemand die haar gezicht insmeerde met crèmes en lotions en de hete, Afrikaanse zon had haar meer bezorgd dan een bruin kleurtje. Fijne, vroege rimpeltjes verrieden hoe moe ze was, maar haar gezicht straalde een innerlijke tevredenheid uit die haar heel mooi maakte.


  Het is jammer dat ze niet meer geschikte mannen kan ontmoeten terwijl ze haar werk voor God doet, dacht Sable in een opwelling van beschermingsdrang.


  Wie weet? Misschien trouwen Kate en ik wel geen van beiden, dacht ze en glimlachte triest. Maar als dat Gods plan voor ons is, hebben we geen medelijden met onszelf, God Zelf is ons deel, onze vreugde en ons leven.


  ‘O Kate, wat heerlijk om je weer te zien. Maar moet je jezelf zien,’plaagde Sable. ‘Je ziet er niet uit. Wanneer heb je voor het laatst lippenstift opgehad?’


  Kate trok een gezicht en wenkte haar naar de tent te komen. ‘En wie moet dat dan wel zien? Wie moet vinden dat ik eruit zien om te zoenen? Hij soms?’ Ze wees.


  Sable keek en zag een opgesloten hyena die dat moment uitkoos om een hysterisch gelach te laten horen.


  ‘Hij heeft een gewonde poot,’ zei Kate bedaard. ‘Ik heb me gisteren met de natuur bemoeid. Hij stond op het punt te worden opgegeten en dat heb ik voorkomen. Ik denk dat ik hem naar oma stuur. Hoe zal ik hem noemen? Casanova?’


  Sable glimlachte toen Kate zacht begon te zingen: ‘Ergens wacht hij, mijn liefste wacht ergens op mij... Ergens wacht hij, aan de overkant van de zee...’


  Sable trok een gezicht. ‘Laat maar. Vertel me eens over het werk hier.’ Ze gingen de medische tent binnen, waar een statige Masai-vrouw met blote voeten onbeweeglijk op een krukje zat. Ze droeg een lange, bruine omslagdoek en had een klein, mager baby’tje in haar armen.


  Kates gezicht werd ernstig en ze gedroeg zich professioneel toen ze de ontstoken oogjes van de baby onderzocht.


  ‘Huid- en oogziekten zijn het gevolg van gebrek aan water. Ze zouden minder voorkomen als ze gewoon voldoende water hadden om hun kinderen te baden. Stel je toch eens voor, Sable! Deze vrouwen moeten elke dag twaalf kilometer lopen naar het dichtstbijzijnde water. Ze gaat om de dag vroeg op pad en brengt op haar rug vijftien liter water mee terug — niet genoeg om haar kinderen of hun kleren of haar vaat mee te wassen - alleen genoeg om met haar gezin te overleven.’


  Sable gaf haar spullen om de oogjes van de baby schoon te maken en glimlachte naar de Masai-vrouw, die haar gadesloeg. Tot Sables verbazing sprak de vrouw goed verstaanbaar Engels. ‘Dokter Kate heeft ons verteld dat u een gift van de christenen hebt meegebracht om een put voor ons te slaan. We zijn erg dankbaar voor de liefde van onze medechristenen. Ik ben ook christen. Veel kinderen zien de sprekende film over Jezus in onze taal. Ze geloven.’


  Sable keek naar Kate en het kind en toen weer naar de waardige Masai-vrouw, die haar rustig aankeek.


  ‘Ja,’ zei Sable met zachte stem. ‘Ik ben gekomen om ervoor te zorgen dat er twee putten worden geslagen.’


  Zelfs Kate draaide haar hoofd naar haar toe en keek haar verwachtingsvol aan. ‘Wanneer?’


  Sable concentreerde zich op de baby. Ze wilde niet uitleggen wat er was gebeurd waar de Masai-vrouw bij was. Ze moest Kate onder vier ogen spreken. Ik krijg het geld op de een of andere manier terug, zei ze tegen zichzelf. Alstublieft, God, maak het mogelijk dat ze die putten krijgen. Het geld is in Uw Naam aan Uw dochters geschonken, zodat ze aan water kunnen komen om hun baby’s gezond te houden.


  Ik ga ervoor zorgen dat die putten er komen, al moet ik mijn deel van de scheepvaartmaatschappij ervoor aan Kash verkopen.


  Sable glimlachte. ‘Heel gauw,’ zei ze opgewekt. ‘Voordat dokter Kate en de anderen naar Samburu vertrekken, laten we mannen uit Nairobi komen om ze te bouwen.’


  De vrouw knikte. Haar ogen glimlachten, hoewel het bij de Masai niet de gewoonte was om te glimlachen, en zelfs de baby hield op met jengelen.


  ‘Zo,’ zei Kate. ‘Dat is gebeurd. Breng haar over tien dagen terug. En doe elke ochtend en avond wat van deze zalf in haar ogen.’


  Toen de vrouw de tent uit was, liet Kate zich vermoeid op een bed achter in de tent zakken en trok een blikje cola open.


  ‘Deze heeft Mckib een paar dagen geleden meegebracht. Pak er maar een als je het niet erg vindt dat ze warm zijn.’


  ‘Nee, dank je. Oma heeft koekjes voor je meegegeven. De chocola is alleen helemaal gesmolten.’


  Kate trok haar lange benen op en ging in kleermakerszit zitten terwijl ze Sable ernstig aankeek. ‘Hoe zit het met de putten? Wat is er misgegaan?’


  Sable keek haar verbaasd aan.‘Hoe weet jij dat er iets mis is?’ ‘Je aarzelde toen ze ernaar vroeg. En toen je praatte, staarde je naar de baby. Als je het geld had, zou je opgewonden zijn.’


  Sable zuchtte en ging zitten. ‘Ik heb het via mijn bank verstuurd toen ik uit Toronto vertrok. Toen ik door Namanga reed op weg naar oma ben ik daar gestopt om me ervan te overtuigen dat het er was, want ik wilde dat Mckibber direct mensen zou inhuren in Nairobi.’


  Kate dronk van haar cola zonder een spier te vertrekken. ‘Je bedoelt dat het geld niet in Namanga is aangekomen?’ ‘Het is wel aangekomen, maar het is vier dagen geleden opgenomen en naar Nairobi gestuurd.’


  ‘Nou, dat is makkelijk. Dan rijden we daarheen en halen het op. Dan kunnen we gelijk mensen aannemen voor de klus.’


  ‘Ik heb in Namanga naar Nairobi gebeld. Daar hielden ze vol dat het geld al was gebruikt voor het werk hier.’


  ‘Dat slaat nergens op!’


  ‘Nee. Ik... eh... zal Vince ernaar vragen als ik hem weer zie.’ Kates ogen vernauwden zich en ze keek bedachtzaam. ‘Denk je dat doctor Adler het geld heeft?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze snel, want ze wist het nog niet zeker. De bank had beloofd het na te kijken en binnen een week contact met haar op te nemen. ‘Misschien dacht hij dat het voor de reis naar Samburu was bedoeld.’


  ‘In plaats van voor de putten hier, bedoel je?’


  ‘Ja. En als dat zo is, is het mijn schuld, omdat ik had moeten uitleggen dat dit onze persoonlijke fondsen waren voor mama’s gedenkteken.’


  Kate dacht daarover na en zweeg, net als Sable. Na een tijdje zei Kate: ‘Morgen nemen we de Landrover en bekijken we het gebied waar de putten komen. Trouwens, als dat geld is uitgegeven, hoe wil je ze dan bouwen?’


  ‘Ik bouw ze. Punt uit.’ Sable stond op. ‘Desnoods neem ik een lening op mijn aandelen in de scheepvaartmaatschappij.’ ‘En als je niet trouwt, haal je op je oude dagje soep bij het Leger des Heils.’


  ‘Wiens geloof is nou kleiner dan een mosterdzaadje? Jij rooit het wel in je eentje in deze omgeving, maar nou maak je je zorgen dat je zus in de rij moet staan voor soep.’


  ‘Ach, misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Kop op! Oma laat jou de exportwinkel in Mombasa na. Als je met pensioen gaat, kun je daar gaan zitten borduren en Masai-sieraden verkopen aan toeristen. Denk eens aan alle verhalen waarmee je ze kunt vermaken over de hongerige leeuwen waarmee je oog in oog hebt gestaan toen je nog jong was.’ ‘Lach jij maar. Laatst kwam er ’s nachts echt een leeuw, tweeënhalve meter lang en hij liep luidruchtig rond mijn tent te snuffelen.’ Kate veranderde van onderwerp en werd weer ernstig.‘Weet je dat zeker, van die putten? Dan zouden we nog voor het regenseizoen kunnen gaan graven.’


  ‘Ik verwacht dat ik de papieren door een aannemer kan laten tekenen voordat we naar Samburu gaan,’ zei Sable hoopvoller dan ze zich voelde.


  Kate keek haar nieuwsgierig aan.‘Heeft Vince je verteld dat onze gids over de safari van gedachten is veranderd? We moeten iemand anders zoeken, Sable. Het is belangrijk dat we bij papa in het kamp zijn voordat de situatie in die regio slechter wordt. Als er echt oorlog komt, mogen we er van de autoriteiten misschien niet eens meer naartoe, zelfs niet als we een gids vinden.’


  Sable vertelde haar dat Vince in Nairobi zat om een safari-bureau te zoeken dat nog bereid was gidsen te leveren voor de noordoostelijke provincie.


  ‘We kunnen wachten tot het congres voorbij is,’ zei Kate. ‘Daarna moeten we eventueel maar zonder gids vertrekken.’


  Sable lachte even. ‘Dan krijgt oma een zenuwinzinking. En wat moeten we met de voorraden? We hebben minstens twee vrachtwagens nodig.’


  ‘Vince kan de ene besturen en jij en ik om beurten de andere.


  Het was echt iets voor Kate om dat te zeggen, maar Sable wist dat het zo eenvoudig niet lag. Hun enige hoop was dat Vince in Nairobi iemand zou vinden.


  ‘God zal erin voorzien als Hij ons daar wil hebben,’ zei Sable.


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in, dus hoeven we ons er nu geen zorgen over te maken,’ zei Kate op haar gewone, nuchtere manier. Ze wierp een snelle blik op haar horloge en zette haar lege colablikje neer. ‘Er zitten nog een paar vrouwen met kinderen te wachten. Ze hebben minstens vijf kilometer gelopen. Ik zal ze helpen en daarna kunnen we lunchen. Kash komt ook.’


  Sable vertrok geen spier. ‘Ja, hij heeft oma verteld dat hij me hier zou ontmoeten. Ik vraag me af wat hij wil bespreken.’


  Kate trok een wenkbrauw op.‘Bedoel je dat je een lange lijst met onderwerpen hebt waaruit je kunt kiezen?’


  Sable zweeg en dacht aan de dingen die Vince de vorige avond in de tuin had gezegd.


  ‘Kom mee naar mijn tent,’ zei Kate snel en Sable was dankbaar dat haar zus niet op het onderwerp doorging.


  ‘Je blijft toch wel een paar dagen bij me?’ vervolgde Kate. ‘De conferentie begint pas volgende week. En Vince komt hierlangs als hij uit Nairobi komt.’


  Ja, ik wil wel blijven. Ik heb tegen oma gezegd dat ik dat misschien zou doen. Ze heeft het druk genoeg met het nieuwe olifantje.’


  Kate schudde verdrietig haar hoofd. ‘Het is jammer van Moffet, maar hoe dol we ook op haar waren, ze is maar een van de vele dieren die de laatste tijd het slachtoffer zijn geworden van stropers. Het is afschuwelijk.’


  Toen ze de grote medische tent uitliepen, knepen ze hun ogen dicht tegen het felle zonlicht. Verschillende Masai-vrouwen zaten geduldig in de hitte te wachten met hun baby’s op schoot. Een aantal zieke kinderen hurkte in het stof en de altijd aanwezige vliegen zoemden.


  Kate riep naar hen in het Swahili en zei iets tegen een van de jongens, die verlegen zijn beide handen voor zijn gezicht sloeg en giechelde. Toen wenkte ze dat Sable haar moest volgen.


  Het stof waaide op toen ze langs de Jeep en een grote tent liepen. De geur van eten en koffie kwam hun tegemoet. Er hing een vliegengordijn in de opening en Sable zag het keuken personeel dat bezig was de lunch klaar te maken. Het waren een ouder echtpaar, een stevige jongeman en een Afrikaans meisje.


  ‘Zie je Kash vaak?’ vroeg Sable langs haar neus weg.


  ‘Sinds hij terug is, komt hij iedere zondag, soms met Mckib, die me oma’s voorraden voor de week brengt en mijn post uit Nairobi. Een paar mensen van de kerk schrijven me het nieuws; anders zou ik helemaal geen post van oude vrienden meer krijgen. De meeste mensen van onze leeftijd in de kerk gaan naar de Bijbel studiegroep voor jonge echtparen en hebben peuters. We zijn uit elkaar gegroeid.’ Kate had haar blauwe ogen samengeknepen tegen het zonlicht omdat ze zelden de moeite nam om een hoed op te zetten. Ze keek Sable aan. ‘Waarom vraagje dat? Over Kash, bedoel ik?’


  Sable lachte kort en keek haar even aan.‘O, zomaar. Ik dacht alleen... nou ja, laat maar.’


  Kate sloeg haar aandachtig gade.‘Vertel me niet dat je jaloers bent.’


  ‘Welk recht zou ik daartoe hebben? Wat hij doet, is beslist mijn zaak niet en wat jij doet trouwens ook niet. Ik was alleen nieuwsgierig. Dat is alles. Oma zei dat hij je de laatste tijd vaak zag.’


  ‘Je kunt je zorgen uit je hoofd zetten. We zijn vrienden. Meer niet. Sinds de dood van Seth komt hij vaker en hij stelt me vragen over doctor Adler.’ Kate keek naar haar. ‘Ik geloof dat Kash boos was toen hij hoorde dat je naar huis zou komen om met Vince samen te werken.’


  ‘Heeft hij vaak naar me gevraagd?’


  Kate aarzelde. ‘Jij kent hem beter dan ik. Wat denk je?’


  ‘Ik weet niet of ik hem wel zo goed ken,’ zei Sable zacht en keek in de richting van de Kilimanjaro.


  ‘Wat een vreemde opmerking. Jullie hebben min of meer verkering gehad sinds je zeventiende. Ik dacht altijd dat jullie op een dag met z’n tweeën naar Nairobi zouden vertrekken om daar te trouwen.’


  Sable keek naar het stof dat van de grond op waaide.‘Dat zou ik nooit doen,’ zei ze rustig.


  ‘Heeft Kash het je weleens gevraagd?’


  Sable bleef verrast staan en keek Kate nieuwsgierig aan. ‘Of hij me gevraagd heeft met hem te trouwen?’


  ‘Ja, door stiekem naar Nairobi te gaan zonder dat iemand het wist.’


  ‘Ja, maar ik heb nee gezegd.’


  Kate schonk Sable een blik van verstandhouding. ‘Ik dacht al dat hij dat zou doen — jaren geleden.’


  ‘Hij verwachtte dat papa het er niet mee eens zou zijn en hij wilde hier niet wonen. Hij wilde samen met mij een bestaan opbouwen in Zuid-Afrika.’


  Kate zweeg en ze liepen zwijgend verder, elkaar zonder woorden begrijpend.


  ‘Al die tijd dat ik in Toronto was, heb ik spijt gehad dat ik geen ja heb gezegd,’ mompelde Sable. ‘Ik bleef God maar vragen of ik geen fout had gemaakt. Zou het zo verkeerd zijn geweest?’


  ‘Verkeerd misschien niet, maar je zou de familie wel hebben teleurgesteld.’ Kate sloeg naar een vlieg. ‘Toch kan dat soms niet anders. Ze wilden altijd een grote bruiloft voor ons allebei en hoopten dat de nieuwe schoonzoon bij de familie zijn plaats aan de eettafel zou innemen en bereid zou zijn de zaken voort te zetten, mochten ze dat van hem vragen. En nu,’ zei ze spottend, ‘zitten ze opgescheept met twee vrijgezelle, bepaald niet alledaagse dochters.’


  Sable glimlachte. Even later zei ze: ‘Kash zei altijd dat ik de mening van mijn familie boven mijn liefde voor hem stelde.’ Oud zeer, waarvan ze dacht dat het genezen was, stak de kop weer op en het was nog net zo sterk als vroeger. Misschien had hij wel gelijk gehad. Misschien had Kash geprobeerd erachter te komen hoeveel hij voor haar betekende...


  ‘Soms denk ik dat zijn voorstel om in Nairobi te trouwen een test was,’ vervolgde Sable.


  ‘Misschien wel. Met Kash weet je het niet. Hij heeft me wel gevraagd of ik het idee had dat je serieus overweegt met doctor Adler te trouwen.’


  ‘En wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb ja gezegd, als je je verloofde. Dat je geen flirt was. Dat wist hij al natuurlijk.’ Kate keek haar ernstig aan. ‘Ben je verliefd op Vince?’


  Sable zuchtte. ‘Ik wou dat ik niet was teruggekomen.’


  ‘Dat meen je niet echt. Volgens mij gaat het in zo’n situatie om geloof. We eren God als we onze toekomst aan Hem geven en geloven dat Hij ons het allerbeste geeft, ook al lijkt het een wildernis vergeleken bij wat anderen hebben. “Het verzengde land wordt een waterplas, dorstige grond wordt waterrijk gebied,”’ citeerde ze uit Jesaja.


  Kate liet haar voor de ingang van de tent staan en Sable keek haar zus na terwijl die terugliep naar de Masai-vrouwen en de kinderen die op haar zorg wachtten.


  Voor het eerst in weken ervoer Sable een wonderlijke vreugde en vrede in haar hart. Ik ben trots op je, Kate, dacht ze.


  9


  


  


  Sable was haar weekendtas aan het uitpakken en haar spullen in Kates kleine kastje aan het leggen toen Mckibbers vriendelijke stem haar riep.‘Sable, je hebt bezoek.’


  Als Mckib er was, was Kash er ook.


  Sable streek haar haar glad, duwde het vliegengaas van de tent opzij en stapte het zonlicht in. Mckibber liep alweer naar zijn Jeep en Kash stond vlakbij op haar te wachten.


  Ze nam hem in zich op, zijn verwassen spijkerbroek en canvas overhemd. ‘Je bent mooi op tijd voor de lunch,’ zei ze luchtig. ‘Kate verwacht je.’


  ‘Ik wil eerst jou alleen spreken, als je dat goedvindt.’ Hij knikte met zijn hoofd naar de langwerpige lage keukentent. ‘Is Vince er?’


  ‘Die zit in Nairobi om een gids te zoeken.’


  Dat scheen Kash tevreden te stemmen. Sable was benieuwd wat hij haar onder vier ogen wilde vertellen. Ze wilde hem zoveel dingen vragen die niet tijdens de lunch konden worden besproken als er anderen bij waren. Toch aarzelde ze en vroeg ze zich af of ze wel alleen met hem in een tent kon gaan zitten.


  ‘Goed, maar wacht even.’ Ze ging weer naar binnen, trok een gordijn voor het slaapgedeelte en liet alleen het zitgedeelte open. Snel zette ze de canvas klapstoelen neer, liep terug naar Kash en zei uit de hoogte: ‘Ik denk dat je wel een paar minuutjes mag binnenkomen. De zon is heet en Kate vindt het niet erg.’


  Ze negeerde zijn geamuseerde glimlachje. ‘Dank je,’ zei hij ernstig en waardig. ‘Het is bemoedigend te weten dat de jonge vrouw die ik eens in mijn armen heb gehouden, vertrouwen heeft in mijn eer als heer - voor een paar minuutjes, tenminste.’


  ‘Laten we het niet over het verleden hebben.’


  Hij lachte vrolijk en liep naar binnen.


  Sable weigerde aandacht te besteden aan het feit dat zijn aanwezigheid haar het gevoel gaf dat het snikheet was in de kleine ruimte. Hij deed haar denken aan een panter — mager, sterk en gracieus. Ondanks de insecten trok ze het gaas opzij en liet de wind ongehinderd binnenkomen. Terwijl hij zijn hoed neergooide en bleef staan, greep zij de hare en wuifde zichzelf koelte toe.


  Het lukte haar zakelijk te klinken. ‘We hebben heel wat te bespreken,’ zei ze. ‘Waar wil je beginnen?’


  Momenten van stilte kropen pijnlijk langzaam voorbij. Ze draaide zich ongeduldig om en keek hem afwachtend aan. Maar ondanks haar pogingen direct te zijn, kon ze de dwaze warmte die naar haar wangen begon te stijgen, niet onderdrukken.


  Kash keek naar haar zoals ze daar midden in de tent stond, verlicht door het zonlicht dat de tent binnenviel. De stilte tussen hen werd gespannen. Kash was degene die de spanning ten slotte brak door een canvas stoel voor haar bij te schuiven. ‘Je bent te lang uit de hitte weggeweest. Je kunt maar beter gaan zitten.’


  Sable liet zich zakken en legde zich neer bij haar nederlaag. Hij liep naar de ingang van de tent en keek uit over de vlakte. ‘De dag heeft niet genoeg uren voor alles wat wij moeten bespreken.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Heeft Zenobia het met je over de scheepvaartmaatschappij gehad?’ Er kwam een schaduw over het opvallende kobaltblauw van zijn ogen.


  Ze vermoedde dat hij niet wilde dat ze het al wist, maar ze moest de waarheid spreken. Ja, want ik heb het ivoor in de winkel gevonden. Het paste niet bij oma’s liefde voor dieren en ik heb haar gevraagd wat het daar deed. Toen ze het uitlegde, heeft ze me verteld over je grootvader en de klompjes Australisch goud.’


  ‘Geloof je me als ik zeg dat Vince de maatschappij heeft gebruikt om ivoor en huiden te verschepen naar criminelen in het Verre Oosten die de spullen op de zwarte markt verkopen?’


  ‘Je hebt al eerder gezegd dat hij betrokken is bij stroperij en mijn antwoord blijft hetzelfde,’ zei ze vermoeid.‘Hij heeft geen motief.’


  ‘Geld,’ zei hij botweg.‘Niet voor hemzelf, maar om een zaak te financieren waarin hij even sterk gelooft als jij in de film Jesus.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is wildbeschermer. Het is onlogisch om te denken dat hij samenwerkt met zulke groepen.’ ‘Mensen reageren niet altijd logisch als ze zich in een hoek gedreven voelen. Een ding dat ik door mijn werk heb geleerd, is dat ze altijd vechten om te overleven.’


  Zijn ‘werk’? Wat deed Kash als hij niet bij Smith en Browning werkte?


  ‘Het klopt dat Vince een vechter is,’ zei Sable. ‘Maar niet voor zijn eigen agenda. Hij heeft echt hart voor de zaak.’


  ‘Ja, dat weet ik. Dat heb je me verteld. Hij maakt zich zorgen over mens en dier. Nobele man, die Vince.’


  Ze stond op. ‘Volgens mij heeft het geen zin over doctor Adler te praten. Zullen we maar gaan lunchen?’


  ‘Als er een zaak is waarvoor hij vecht, dan is het zijn werk bij doctor Willard aan het Turkana meer.’


  ‘Doctor Willard is een collega, net als Katherine Walsh, maar Vince is niet betrokken bij het werk aan het Turkana meer.’ ‘Hij wil het nog niet toegeven omdat hij weet dat hun filosofie in strijd is met het christendom. Toch gelooft hij zelf niet in de Bijbel. Ik weet niet hoe jij ooit op dat idee bent gekomen. Zijn levensovertuiging is evolutionistisch. Hij financiert een opgraving bij het Turkana meer en werkt eraan mee. Vince is ervan overtuigd dat hij iets zal opgraven wat hem beroemder maakt dan Leaky.’


  Ze hield verbaasd haar adem in en staarde hem aan. ‘Dat kan niet, Kash, maar zelfs als hij banden had met het werk bij het Turkana meer, dan bewijst dat nog niet dat Vince achter de evolutietheorie staat of dat hij geld verdient met stropen om die opgravingen te financieren. Misschien heeft hij daar wel vrienden,’ zei ze verdedigend. ‘Waarom niet? Het is geen geheim dat hij jarenlang in een particulier onderzoekslaboratorium in de buurt van Toronto heeft gewerkt.’


  ‘Zoals je wilt. Jij wilt koste wat het kost in hem geloven. Sommige mensen veranderen zelfs door feiten niet van gedachten.’


  ‘En waar zijn dan die “feiten” van jou over zijn betrokkenheid? Of zijn jouw beschuldigingen net zo ongegrond als die van hem over jou?’ Ze zweeg, want ze was niet van plan geweest hem te vertellen dat Vince op de hoogte was van Kash’ vermoedens dat Vince op de een of andere manier betrokken was bij de dood van Seth.


  Kash liep naar haar toe en ging zo dicht bij haar staan dat ze de warmte die hij uitstraalde, kon voelen. ‘Heeft hij Seth genoemd?’


  Ze wendde zich af. ‘Ja,’ zei ze rustig.


  ‘Hij ontkent natuurlijk. Wat verwacht je anders van hem?’


  ‘Ik verwacht van jullie beiden dat jullie voorzichtiger zijn met jullie aantijgingen.’ Ze draaide zich om. Haar ogen zochten de zijne en vonden een vonk van onderdrukte woede.


  ‘Wanneer hou je op me te behandelen als een jongetje van je zondag-schoolklas? Ik dacht dat mannen geestelijk de leiding hoorden te hebben.’


  ‘Dat is ook zo. Als ze daaraan toe zijn,’ zei ze bits en vond het gelijk onredelijk dat ze dat had gezegd.


  ‘Doctor Adler is jouw type leider. Uiteindelijk kom je er misschien wel achter dat de zogenaamde experts je in eenzelfde greep houden als andere valse leiders hun bewonderende volgelingen.’


  Ze stond op het punt zijn bewering botweg te ontkennen, maar toen ze zijn staalharde blik zag, klemde ze haar tanden op elkaar en bleef koppig zwijgen.


  ‘Ik weet dat geestelijke waarschuwingen van mijn kant ongewenst en onwelkom zijn. Maar ik wil je nobele doelstellingen graag tegen charlatans als Adler beschermen.’


  Charlatans! ‘Bedankt. Maar ik ben wijs genoeg om een charlatan te herkennen als ik er een tegenkom. En doctor Adler lijkt er in de verste verte niet op. Heb je nog meer op je lever, want ik heb geen zin om nog langer over hem of zijn werk te praten.’


  Kash hief zijn beide handen op alsof hij zich overgaf.‘Ik wil een onafhankelijke jongedame beslist niet dwingen een onderwerp te bespreken waarover ze niet wil nadenken.’ Hij ging in een canvas stoel zitten en terwijl ze hem achterdochtig gadesloeg, haalde hij een opgevouwen envelop te voorschijn en hield die tussen duim en wijsvinger omhoog.‘Van je vader.’ Dus hij had hem. Opgewonden stak Sable haar hand uit, maar hij trok de brief terug. ‘Nog niet. Ga zitten, alsjeblieft.’ Ze kneep haar ogen iets samen, maar deed dat opzettelijk met elegantie.‘Oma zei dat je die brief een week geleden had gebracht. Ze dacht dat ze hem in haar kantoortje had gelegd, maar toen ze ernaar zocht, was hij weg. Eleb je hem weer gepakt of heb je hem nooit aan haar gegeven?’


  ‘Op de dag dat ik met die brief arriveerde, kwam Vince. Ik besloot te wachten en je de brief zelf te geven. Zenobia is snel afgeleid en heeft aangenomen dat ik hem aan haar had gegeven.’


  ‘Ik neem aan dat ik niet hoef te vragen waarom je niet wilde dat doctor Adler de brief zou zien,’ zei ze.


  ‘Nee. Hij zou in zijn zak zijn beland en later zijn verscheurd.’


  Het leek haar een onzinnig idee en ze vroeg zich af waarom Kash dat volhield. ‘Dat is absurd!’


  ‘O ja? Volgens mij is hetzelfde gebeurd met de brief die ik voor jou naar Toronto heb gestuurd. Ja - ik weet dat je hem niet hebt ontvangen. Dat heeft Zenobia me vanochtend aan de telefoon verteld.’


  Ze wendde haar hoofd af en weigerde erover te praten. ‘Wanneer heb je mijn vader voor het laatst gezien?’ vroeg ze en onderdrukte haar bezorgdheid over haar vaders welzijn. Ze wilde Kash niet vertellen wat Vince had gezegd over Skylers eigenaardige gedrag. Als het klopte, wist Kash het vast ook wel.


  ‘Twee maanden geleden,’ zei hij. ‘Toen ben ik met een vriend in het kamp langs geweest. Hij vliegt een Cessna voor de Missionary Aviation Fellowship.’


  ‘Het verbaast me dat jij iemand van de maf kent.’ Ze verwachtte dat hij zich zou verdedigen, maar dat deed hij niet. ‘Hoe heb je hem ontmoet?’


  ‘Waarom wil je dat weten? Heb je belangstelling voor me of wil je alleen maar vasthouden aan je niet erg vleiende mening over mij?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is vreemd. Dat is alles.’


  ‘Vreemd dat een zendingspiloot en een stroper iets gemeen hebben?’


  Onwillig ontmoetten haar ogen zijn warme, blauwe blik. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Je vergeet hoe goed ik je ken.’


  ‘Jij kent mij helemaal niet — dat heb je nooit gedaan.’


  ‘Ik ken je beter dan Vince. Nee — niet protesteren. Ik wil niet nog een preek over al zijn geweldige verdiensten horen. Ik denk nu eenmaal dat de meeste daarvan bij nader onderzoek niets waard blijken te zijn, maar laat dat maar even zitten. Ik heb er voorlopig genoeg over gezegd.’


  ‘Misschien wel te veel.’


  ‘Misschien wel. Elke keer als we te dicht bij elkaar in de buurt komen, word je zo stekelig als een doornstruik.’


  Sable lachte en sloeg haar armen over elkaar. ‘Volgens mij is dat helemaal niet waar. We hebben veel te bespreken, maar laat Vince erbuiten.’


  ‘Dat is nauwelijks mogelijk als zijn grote voetstappen overal op staan. Skyler is een van de grootste olifantenkenners die ik heb ontmoet. En dat weet Vince ook.’


  Waarom begon hij daarover en wat bedoelde hij?


  ‘Weet je wat er in die brief staat?’


  ‘Ik was erbij toen hij hem schreef.’


  ‘Als hij hem aan jou heeft toevertrouwd om hem bij mij te bezorgen...’ Ze stak haar hand uit.


  Kash glimlachte. ‘Hij vertrouwde er ook op dat ik jou bij hem zou bezorgen.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.‘Wat bedoel je?’


  ‘De meeste gewone gidsen willen het gebied niet in als er gevechten dreigen uit te breken. Hij heeft mij aangenomen om jou naar Samburu te brengen, maar...’ bekende hij achteloos, ‘...ik ben sindsdien van gedachten veranderd.’


  Dus Kash Hallet was de safarigids uit Tanzania die haar vader had aangenomen — de man die Vince gisteravond had genoemd, die van gedachten was veranderd en het geld had teruggegeven aan het safaribureau. Wist Vince dat Kash die man was? En waarom was Kash van gedachten veranderd?


  Hij wekte de indruk haar de brief met tegenzin te geven.‘Ik geef toe dat ik heel blij zou zijn als je inziet dat je een fout maakt door daarnaartoe te gaan.’


  ‘Weet Vince dat mijn vader jou heeft aangenomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar hij weet dat vader iemand had ingehuurd,’ protesteerde ze. ‘Hij heeft me gisteravond verteld dat de gids het geld had teruggeven.’


  Kash keek nadenkend. ‘Dan weet hij ook voor wie ik in Tanzania zit.’


  ‘Moest dat geheim blijven dan? Voor Vince tenminste?’


  ‘Ja, en zeg maar niet tegen hem dat je het aan mij hebt verteld.’


  Ze werd steeds nieuwsgieriger. ‘Waarom is het geheim?’ Het blauw van zijn ogen werd zachter en hij hief zijn hand op om een lok van haar haar aan te raken. ‘Je stelt veel vragen, maar nooit de goede.’


  Sables hart bonkte. Ze leunde achterover.


  ‘Verander je plannen voor Samburu,’ zei hij vriendelijk.


  Ze schudde haar hoofd.‘Dat kan niet... vraag dat alsjeblieft niet van me. Kate wil ook niet hier blijven.’


  ‘Dat weet ik. Maar Dean is betrouwbaar en ze hebben dezelfde visie.’


  ‘Dean?’ vroeg ze en keek hem onderzoekend aan.


  ‘De MAF-piloot. Hij vliegt op Tanzania en Rwanda. Hij gaat ook naar Samburu. Kate kan hem altijd per radio oproepen als ze hem nodig heeft.’


  Sable kwam niet op het idee om te vragen waarom zij ook geen gebruik van de radio kon maken als ze hulp nodig had en waarom Kash dat in haar geval niet voldoende vond.


  ‘En hoe zit het met Mckibber? Hij is bereid me te helpen.’ ‘Mckibber werkt samen met Dean en mij.’ Hij trok een onschuldig gezicht. ‘Heeft hij dat niet uitgelegd?’


  Ze glimlachte spottend.‘Nee. Was dat de bedoeling dan?’ ‘Niet bepaald,’ gaf hij toe en glimlachte terug.


  ‘Wanneer gaan we?’


  Kash stond op, liep naar de opening van de tent en liet zijn ogen over het kamp gaan. ‘Ik heb niet gezegd dat ik je zou brengen. Ik heb het geld van je vader teruggegeven aan het safaribureau.’


  ‘Dan betaal ik je opnieuw,’ drong ze aan en stond op om naast hem te gaan staan.


  ‘Daar heb je geen geld voor. Ik ben duurder dan de rest. En... je zit tot over je oren in de schulden.’ Hij glimlachte.‘Je staat bij mij in het krijt. Ben je vergeten dat ik nu de halve scheepvaartmaatschappij bezit?’


  Sable had gehoopt dat onderwerp nog te kunnen vermijden. Ze dacht aan de waterputten en herinnerde zich dat ze had gehoopt de twintigduizend dollar van hem te kunnen lenen tegen een aantal van haar aandelen in de maatschappij.


  ‘Je kunt ons nu niet meer in de steek laten, Kash. Hoe moet het dan met mijn vader en de olifanten? En met Kates werk?’ ‘Dat is wel waar allemaal, maar wat heb jij voor reden om Vince daarheen te volgen? Jij bent geen verpleegster.’


  ‘Ik volg Vince niet. Het is de bedoeling dat ik mijn vader ga helpen bij zijn onderzoek. Hij wil dat ik kom. Hij heeft je aangenomen om me te brengen en... ik heb ook nog andere plannen. Ik heb de film Jesus meegebracht en wat Bijbels.’


  Hij keek naar haar en zijn ogen vernauwden zich.‘Dat dacht ik al.’


  ‘Sta je er niet achter? Dat ik die film vertoon? Ik weet dat het moeilijk te organiseren is, maar ik ga het wel proberen.’ ‘Ik zou er helemaal achter staan als Dean het deed.’


  Of jij, wilde ze fluisteren. O, waarom kun jij het niet doen?


  ‘Je doel is heel prijzenswaardig, maar brengt ook risico’s met zich mee,’ vervolgde Kash. ‘Veel mensen daar zijn moslim. Wil je soms een dorp uitgejaagd worden met een bombardement van stenen?’


  ‘Wil je soms zeggen dat ik maar lekker veilig op een hotelkamer moet gaan zitten breien?’


  Hij glimlachte. ‘Alleen als je een hummeltje verwacht.’


  Van haar stuk gebracht liep ze met haar rug naar hem toe bij hem vandaan. Hij had het gezegd alsof ze samen dat ‘hummeltje’ zouden krijgen.


  ‘Ik wou dat je niet zulke dingen zei!’


  ‘Waarom niet? Je was vroeger van plan met me te trouwen, weet je nog?’


  ‘Jij was degene die wegliep.’


  ‘Ik ben toch weer terug gekomen?’


  ‘O, ja?’ fluisterde ze. Ze draaide zich om. ‘Of wil je alleen maar niet dat Vince me krijgt?’


  ‘Ik wil dat geen enkele man jou krijgt, behalve ik,’ zei hij met opeengeklemde kaken.


  Sable liep naar de tentopening en haalde diep adem. ‘Als je om me geeft, zoals je beweert, breng je Kate en mij naar mijn vaders kamp in Samburu en laatje me de bewijzen zien van alles waarvan je Vince beschuldigt. Tot die tijd kan ik alleen maar denken dat je hem te grazen wilt nemen en zelfs mij voor dat doel wilt gebruiken.’


  Hij keek naar haar en zag er gefrustreerd, maar beheerst uit. Na een lange stilte zei hij rustig: ‘Goed, ik neem je uitdaging aan.’


  Dat verraste Sable. Ze had verwacht dat hij zich zou terugtrekken. Ze keek hem nu recht in zijn ogen en voelde zich ongemakkelijk bij de vastberadenheid die ze erin las.


  ‘Ik breng je naar je vaders kamp.’


  Haar lippen gingen van elkaar.‘Meen je dat?’


  ‘Je wilt er toch heen?’


  ‘Dat weet je.’


  ‘Dan heb je waarom je vraagt. En na Samburu verwacht ik dat jij je aan jouw deel van de overeenkomst houdt, Sable.’


  Ze probeerde haar wild kloppende hart tot bedaren te brengen.‘Alleen als de dingen die je over Vince zegt waar zijn.’


  Het was alsof hij haar niet aankeek, maar door haar heen keek — recht in haar hart en haar ziel. Sable huiverde ondanks de hitte.


  ‘En als ik bewijs dat Vince schuldig is, breek je dan met hem?’ wilde Kash weten.


  Ze slikte. Haar keel was droog en ze kon geen woord uitbrengen. Ze knikte en kennelijk vond hij dat voldoende.


  Hij keek nog even naar haar en greep toen zijn hoed. ‘Dat is dan afgesproken.’


  Ze vroeg zich af of ze geen spijt zou krijgen van haar haastige beslissing, maar Kash leek nergens rouwig om en zette zijn hoed op zijn donkere hoofd.


  ‘Wanneer vertrekken we naar Samburu?’ vroeg ze. ‘Wanneer kan ik Kate het goede nieuws vertellen?’


  ‘Ik wil graag dat je wacht tot na het congres in het hotel. Ik wil horen wat Vince de wildbeschermers vertelt.’


  ‘Heeft die belangstelling te maken met de olifanten in de noordoostelijke provincie? Zijn er problemen?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dat willen we gaan uitzoeken,’ was alles wat hij zei. ‘Ik blijf hier vannacht. Heb je daar bezwaar tegen?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en deed alsof het haar nauwelijks interesseerde. ‘Moet dat dan?’


  ‘Daar kun jij alleen antwoord op geven.’


  ‘Eigenlijk hoopte ik al dat je geen haast zou hebben om te vertrekken... ’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Herinner je je de Masai-manyatta die meer landinwaarts ligt?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik ken het dorpshoofd daar. Hoezo?’


  ‘Kun je me daar vanmiddag heen brengen? Ik zoek geschikte plaatsen om waterputten te bouwen voor de Masai. Dat dorpje leek Kate een goede locatie, maar ik wil er ook nog een verder landinwaarts. Het is een gedenkteken voor onze moeder en haar werk bij de stam.’


  Als Kash verrast was, liet hij dat niet merken. Kate moest het hem al verteld hebben, besloot ze.


  ‘Het zou beter zijn om die putten te slaan in de buurt van een groep hutten waar gezinnen wonen,’ stelde Kash voor. ‘Wanneer wil je bouwvakkers aannemen?’


  ‘Ik was van plan om dat te doen voordat we naar Samburu gaan.’


  ‘Dat klinkt alsof je van gedachten bent veranderd.’


  Ze aarzelde omdat ze het onderwerp van het zoekgeraakte geld nog niet wilde aansnijden. ‘Nee, maar we moeten het project helaas uitstellen. Toch wil ik de locatie voor de putten vast bepalen.’


  Hij keek haar belangstellend aan. ‘Uitstellen? Waarom?’


  Ze haalde adem. ‘Het lijkt erop dat de twintigduizend dollar die Kate en ik hebben ingezameld — nou, hier niet klaarligt, zoals ik had verwacht.’


  Sable vertelde hem kort wat er was gebeurd, maar liet de mogelijkheid dat doctor Adler het geld had opgenomen zorgvuldig achterwege. Kash was haar duidelijk voor, want hij vroeg:‘Wie had de mogelijkheid jouw geld in Namanga op te nemen?’


  Ze meed zijn blik. ‘Als ik doctor Adler zeg, verdenk jij hem gelijk.’


  ‘En misschien wel met een goede reden.’


  ‘Als hij het nodig had voor een ander project, kun je er zeker van zijn dat hij het niet met opzet heeft gedaan,’ zei ze zacht. Ze herinnerde zich wat Kash had gezegd over Vince en zijn ‘persoonlijke doelstellingen’ bij het Turkana meer. Zou hij het lef hebben om er een evolutionistisch project mee te financieren?


  ‘Je bedoelt dat hij niet wist dat je van plan was twee putten te bouwen?’


  ‘Natuurlijk wist hij dat wel —’ Ze zweeg omdat ze in de val was gelopen.


  ‘Dus hij wist het wel. Dan heeft hij het geld ondanks je plannen toch gebruikt.’


  Ze draaide zich boos om en keek hem aan. Als haar emoties hem raakten, liet hij dat niet merken.


  Een glimlachje speelde om zijn mondhoeken. ‘Een man die een speld in je dromen kan steken en ze voor zijn eigen doel kan laten ontploffen, zou ik niet vertrouwen.’


  Dat heb jij me anders ook aangedaan, wilde ze zeggen, maar zelfs dat wist ze niet zeker meer. Hij had gezegd dat hij was teruggekomen, dat hij haar in Toronto had geschreven.


  ‘Je oordeelt weer te haastig,’ zei ze beschuldigend. ‘Ik weet niet zeker of hij dat geld heeft opgenomen en jij ook niet.’ ‘Daar heb je gelijk in. Maar daar is niet moeilijk achter te komen. Het moet van de bank in Namanga zijn overgeschreven naar de bank in Nairobi. Daar kunnen ze je vertellen wie het heeft opgenomen en waar het naartoe is gegaan.’


  Sable bleef zwijgen en liep de tent uit. Ze voelde de hitte van de zon.


  Kash liep haar achterna. ‘Tenzij,’ zei hij terwijl hij haar gadesloeg, ‘je het om persoonlijke redenen niet wilt weten.’


  ‘Ik wil de waarheid weten,’ zei ze. ‘Waarom niet? De putten, het evangelisatiewerk, de film — dat zijn de redenen waarom ik naar huis ben gekomen. Daar mag niets tussenkomen. Vince niet en iemand anders ook niet.’


  In de stilte die volgde, observeerde hij haar en terwijl ze naar zijn Landrover keek, zei Sable:‘Zei je dat je vriend van de MAF contact heeft met een Masai-manyatta in de buurt?’


  ‘Dean? Ja, de nederzetting zo’n dertig kilometer verderop. Hoezo?’


  Ze aarzelde en keek nadenkend naar hem op. ‘Heb jij goed contact met het dorpshoofd daar?’


  Hij keek haar een beetje achterdochtig aan. ‘Min of meer.’ Ze keek weer naar de Landrover en zuchtte. ‘Ik wou dat ik een kleine terreinwagen had.’


  ‘Vertel eens waarom.’


  Ze begon voorzichtig. ‘Ik wil de film over het leven van Christus laten zien. Hij is helemaal in het Swahili vertaald — maar ik heb hulp nodig bij het opzetten van de apparatuur en toestemming van het dorpshoofd. Ik weet zeker dat ik zelf om verschillende redenen geen toestemming zou krijgen, maar Dean en jij misschien wel.’


  ‘Juist. En jij denkt dat een stroper en avonturier zonder respect voor mens of dier de juiste man zou zijn om je bij zo’n nobel, hoogstaand project te helpen?’


  De vraag had een cynische ondertoon, maar ze besefte dat hij niet ronduit had geweigerd.


  ‘En als ik toestemming voor je regel, ben je dan gelukkig?’ Ze verbaasde zich over zijn onverwachte hartelijkheid en behulpzaamheid. ‘Ja — natuurlijk, Kash!’


  Sable liep langzaam naar hem toe en keek hem recht in zijn ogen. Met zachte stem vervolgde ze: ‘Ik ben op dit moment gelukkiger aan het worden dan ik in jaren ben geweest.’


  Hij hield haar blik vast. ‘Dan moetje niet worden teleurgesteld.’


  Ze keek naar hem en haar opwinding uitte zich in een stralende glimlach.‘Dus je meent het? Je gaat het proberen?’ ‘Waarom niet?’


  ‘Ik weet het niet... ik had het gewoon niet verwacht.’


  ‘Ik geef geen garantie dat het dorpshoofd toestemming geeft.’


  ‘Maar je gaat wel proberen hem zover te krijgen?’


  ‘Voor Sable Dunsmoor doe ik alles. Ik breng je vanmiddag naar het dorpje om Dean te ontmoeten. We kunnen proberen nog voor het congres een filmvertoning te regelen.’


  ‘Hé, jullie daar!’ riep Kate, die samen met Mckibber bij de keukentent stond. ‘De lunch is klaar.’


  Ze stopte haar vaders brief, die ze nog steeds in haar hand hield, in haar zak en liep met Kash naar de tent. Ze kon hem nog niet direct lezen, maar ze wist nu wat erin stond - dat haar vader Kash had aangenomen om haar naar het kamp in de noordoostelijke provincie te brengen. En ze vroeg zich af hoe ze Kash ervan kon verdenken dat hij stroopte als haar vader hem zoveel vertrouwen schonk.


  Na de lunch haastte Sable zich naar Kates tent om zich te verkleden. Ze sloeg geen acht op haar tas waar haar hoge schoenen en haar safarikleren inzaten. Kash was bij de tent en laadde water in de Landrover voor de rit dertig kilometer landinwaarts naar de Masai-manyatta.


  Kate had besloten dat ze het te druk had om met hen mee te gaan en Mckibber wilde beslist terug naar het hotel om de filmapparatuur in te laden en die mee terug te brengen naar de manyatta.


  Kash kwam naar de tent terwijl ze haar fototoestel pakte. Ze draaide zich om en zag dat hij naar haar stond te kijken. Hij tilde zijn zonnebril op. ‘Als je die jurk voor mij aanhebt, kun je je de moeite besparen.’


  Ze bloosde. ‘Ik heb hem beslist niet voor jou aan.’


  ‘In dat geval vraag ik je maar niet wie je nog meer langs de weg verwacht, behalve een troep leeuwen.’


  Haar ogen vernauwden zich terwijl hij haar lichte zonne-jurk in zich opnam en haar rugzakje waarin ze haar zonnecrème, haar zonnebril en haar lippen balsem bewaarde.‘Denk je niet dat je beter je hoge schoenen en je kaki kleren kunt aantrekken?’ drong hij vriendelijk aan.


  ‘Die ben ik zat,’ bekende ze. ‘Zo heb ik het minder warm.’ ‘Maar niet lang.’


  Ze zette haar hoed op. ‘Ik weet wat ik doe. Ik ben ook in Kenia geboren, weet je nog?’


  ‘Dat is ook zo! Wie zou de grote, oude, koloniale namen Dunsmoor en Hallet kunnen vergeten? In de jonge kolonie betekenden die nog iets — maar dat is verleden tijd.’


  Zijn woorden herinnerden haar onbedoeld aan de scheepvaartmaatschappij in Mombasa en aan de dubieuze handelwijze van haar grootvader. Ze moesten de ernstige, onaangename kwestie dat Kash de helft van de maatschappij bezat en de andere helft ook wilde, nog bespreken.


  Ze keek naar hem om te zien of zijn opmerking was bedoeld om een deur naar dat onwelkome onderwerp te openen, maar niets in zijn knappe gezicht wees erop. Hij sloeg haar gade vanonder de rand van zijn hoed en speelde met de sleutels van de Landrover.


  ‘Je bent vergeten hoe het is daar op de savanne. Je bent geciviliseerd geraakt door je twee jaar Canada.’ Hij glimlachte en gebaarde naar haar tas met safari spullen. ‘Neem die voor de zekerheid maar mee. Als je het niet doet, mag je hier je nagels gaan verzorgen.’


  Je bent je bazigheid niet kwijtgeraakt in de loop der jaren.’ Zijn glimlach deed haar hart sneller slaan. ‘En dat zal wel nooit gebeuren ook.’ Hij greep haar tas en gebaarde dat ze moest voorgaan. ‘Na u, miss Canada!’


  Ze glimlachte, liep langs hem heen en liet een vleugje van haar favoriete parfum achter.
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  Ze verlieten het medische kamp en begonnen aan hun tocht van dertig kilometer landinwaarts. De lucht was strakblauw en in de hitte van de middag staken ze een heuvelrug over. De Landrover hobbelde over de ruwe weg en achter de auto hing de onvermijdelijke stofwolk.


  Het pad werd smaller tot het alleen nog uit twee bandensporen omzoomd door dichte acacia struiken bestond. Moeizaam ploegden ze een uur lang door de hitte en het stof. Het struikgewas schuurde aan beide zijden langs de auto en maakte een piepend geluid waar Sable kippenvel van kreeg. Haar lichte katoenen jurk was bedekt met een fijn laagje stof en haar rug transpireerde tegen de leren rugleuning van haar stoel. Kash keek naar haar en glimlachte. Ze wendde haar hoofd af en hij gaf haar de veldfles. ‘Het is lauw,’ plaagde hij. ‘Je hebt je ijsblokjes in Toronto laten liggen.’


  ‘Ik houd niet van gekoeld water,’ antwoordde ze goedmoedig en om te bewijzen dat ze best tegen de warmte kon, draaide ze de stop van de fles om te drinken, maar het water smaakte vreselijk.


  Sable nam haar verrekijker van haar schoot en zocht de savanne af. Er was veel wild te zien, want tijdens de heetste uren van de dag trokken de grote kuddes zebra’s en gazellen die ’s ochtends vroeg op de open vlaktes graasden naar de schaduw van de bomen. Laat in de middag, vooral tijdens het droge seizoen,verplaatsten ze zich naar de drinkplaatsen.


  Kash, die zag dat ze aan het zoeken was, wees naar een groepje acacia’s. Om niet te missen wat hij aanwees, draaide Sable snel haar hoofd om terwijl hij vaart minderde.


  Een troep krijsende bavianen sprong en danste tussen de takken toen de Landrover passeerde.


  Sable keek naar Kash en lachte. ‘Ik blijf het fantastisch vinden om ze te zien. In Toronto dacht ik hier vaak aan en dan vroeg ik me af of mijn herinneringen te nostalgisch waren.’ ‘En?’ vroeg hij zacht, terwijl hij voor zich uitkeek en de snelheidsmeter weer het oplopen. ‘Zijn de dingen net zo mooi als je herinneringen, nu je terug bent en ze weer ziet zoals ze in werkelijkheid zijn?’


  Waarom had ze het idee dat hij ook zichzelf met die vraag bedoelde? Ze deed alsof ze druk met haar verrekijker bezig was. ‘Ja, ze zijn zoals ik ze me herinnerde,’ zei ze luchtig.


  Kash antwoordde niet onmiddellijk. ‘Dus ondanks alles ben je blij dat je naar Kenia bent terug gekomen?’


  Hij was nogal direct. ‘Waarom zou ik niet terug komen? Dat is altijd mijn bedoeling geweest. Kenyatta is mijn thuis — in ieder geval tot het contract met de overheid weer afloopt en ze besluiten een andere jachtopziener aan te stellen... Ik moet er niet aan denken dat dat zou gebeuren.’


  ‘Toch zit het erin,’ zei hij toonloos. ‘Je zult eraan moeten wennen dat je afscheid moet nemen van dingen waar je van houdt... net als wij allemaal.’


  ‘Ik denk niet dat ik daar ooit aan wen.’ Sables humeur was omgeslagen van opgetogen naar neerslachtig.


  Hij keek naar haar. ‘Het is niet mijn bedoeling je uitje te verknoeien.’


  ‘Ik wist niet dat ik zo duidelijk zat te pruilen.’


  ‘Dat doe je ook niet, maar je bent een open boek voor me.’ ‘Dat klinkt gevaarlijk.’


  Hij glimlachte.‘Hoe dan ook, ik vroeg niet of je er spijt van had dat je naar huis was gekomen, maar wat je vond van de situatie die je hebt aangetroffen.’


  O nee. Nou komt het, dacht ze. Hij gaat het over de scheepvaartmaatschappij hebben en over opa.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze onschuldig. ‘Ik vind de situatie niet zo zorgwekkend.’


  ‘Nou ga je toch geen verstoppertje spelen, hè? Je weet best over welke situatie ik het heb — je vader, Zenobia, Seth,Vince en ik.’


  Seth. Sable keek hem schuldbewust aan.‘O Kash, ik vind het heel erg - van Seth, bedoel ik. Het was niet mijn bedoeling zo onverschillig te klinken —’ Ze zweeg. ‘Ik was al eerder van plan er iets over te zeggen. Je weet hoeveel ik om hem gaf.’


  ‘Je hoeft het niet erg te vinden. Ik betwijfel of hij het zelf erg vindt.’


  ‘Maar jij wel,’ zei ze vriendelijk. ‘Daar gaat het om. Jullie hadden zo’n sterke band. Hoe is het gebeurd, Kash?’


  ‘Vraag dat Vince maar.’


  Ze waren weer terug bij hem.‘Hij zegt hetzelfde over jou.’ Kash dacht na. ‘O ja? Hij wil erachter komen hoeveel ik weet. Heeft hij je gevraagd me uit te horen?’


  Ze stond op het punt het te ontkennen. ‘Ja,’ gaf ze toe. Als ze de waarheid achterhield, zou Kash achterdochtig worden en zou zijn vertrouwen in haar erdoor worden geschaad.


  ‘Zeg maar tegen hem dat hij naar mij toe moet komen.’


  ‘Als je er niet over wilt praten, vraag ik Mckib wel hoe Seth is omgekomen. Hij vertelt me de waarheid wel.’


  Hij ontkende niet dat Mckib het wist en verzocht haar ook niet hem er niet naar te vragen. Ze reden een paar minuten ongemakkelijk zwijgend voort.


  Zo ver ze naar het noorden en zuiden kon zien, was er maar weinig anders dan doornstruiken, gras en hitte. Toen nam Kash gas terug en raadpleegde een kaart.


  Ze kon het niet laten. ‘Vertel me niet dat de beste safarigids in Oost-Afrika de weg kwijt is.’


  Hij glimlachte. ‘Nee, ik moet de herkenningspunten controleren.’ Hij reed verder over de praktisch vlakke savanne, waarop hier en daar een groepje bomen met platte kruinen en wat struiken stonden en stuurde de Landrover toen over een kleine richel in het landschap. Voor hen lag een van de laatste drinkplaatsen van het droge seizoen. Nog honderden, zelfs duizenden dieren zouden er komen voordat de regen het reservaat weer zou voorzien van water.


  Kuddes wildebeesten graasden op het dorre gras van de rivierbedding die stoffig was in deze tijd van het jaar. In het natte seizoen stroomde er blauw water door. De Afrikaanse lucht hing vol helderwitte wolkjes, die flamingo roze kleurden toen de zon zakte.


  Sable ging opgewonden verzitten en greep haar verrekijker. Er kwam een kudde giraffen aan. Kash reageerde op haar stemming door de motor uit te zetten en ze keken en luisterden. Een jakhals huilde haperend en uit de verte kwam woest en gebiedend het gebrul van een leeuw aanrollen. Tegen de lucht tekende zich het silhouet af van een eenzame, met wijd uitgespreide vleugels rond zwevende torenvalk.


  Geknor en gekreun klonk op uit een kudde van minstens drieduizend springbokken, kleine gazellen met hoorns van dertig centimeter, die bovenaan naar binnen bogen. Over de zijkant van hun witte kop liep een opvallende zwarte streep van hun bek naar hun ogen en ook over het midden van hun rug liep een zwarte streep naar hun staart, die wel op die van een muildier leek.


  Een jagende jakhals met een sluw, vosachtig kopje en een zadel van zwart haar op zijn rug draafde tussen de doornstruiken.


  Het getrappel van duizenden hoeven dreunde door de middag. De kudde stormde langs de waterplas en Sable zag de reden waarom — verderop in de struiken stonden een troep vrouwtjes leeuwen en een mannetje. De jonge leeuwen werkten samen als een team en hadden al besloten welk eenjarig kalfje als voedsel zou dienen voor hun welpen. Een leeuwin schoot m een krachtige sprint achter de springbok aan. Die ging er scherp zigzaggend vandoor, maar werd opgewacht door de tweede leeuwin van de jagende troep. Het stof stoof op...


  Sable liet haar verrekijker zakken. Meer wilde ze niet zien.


  Kash pakte haar hand. Hij drukte die teder en ze ervoer zijn empathie.


  Dood, bloed en lijden — de gevolgen van Adams zonde voor Gods hele schepping — waren in Afrika duidelijk zichtbaar. Ze dacht aan een tekst uit Romeinen: Wij weten dat de hele schepping nog altijd als in barensweeën zucht en lijdt.


  Even later keek Sable Kash aarzelend aan en besloot dat het tijd werd om de kwestie van de Dunsmoor scheepvaartmaatschappij zonder omhaal te bespreken.


  ‘Oma heeft me verteld over mijn grootvader... en het bezit van je familie na de opstand van de Mau Mau.’


  Hij wendde zijn blik af en keek naar de waterplas.


  ‘Ik heb het gisteravond met oma over de maatschappij gehad,’ zei Sable.


  ‘Ja, dat weet ik. Ze vertelde het me vanochtend aan de telefoon. Het ziet ernaar uit dat we zaken moeten bespreken, hè?’


  ‘Ik denk dat ik je mijn excuses moet aanbieden voor mijn grootvader.’


  ‘Dat is niet nodig. Hij heeft lang voordat wij beiden bestonden zijn eigen beslissingen genomen. Zenobia had er ook niets mee te maken.’


  ‘Je bent boos op ons. Dat neem ik je niet kwalijk.’


  ‘Ik ben niet boos op de familie Dunsmoor, maar wel om de brutaliteit van je grootvader. De oude kolonisten dachten dat ze boven de wet stonden. Zijn beslissing om een vermogen te gebruiken dat niet van hem was, heeft invloed gehad op mijn leven en op dat van Seth. Wij waren twee straatarme wezen en het leven had anders kunnen verlopen als mijn moeder had geweten van het goud dat haar vader in Melbourne had gevonden. In plaats daarvan beschouwde ze zichzelf als arm en trouwde ze met mijn vader — hij was haar neef en volgens Mckib een goede man op zijn eigen manier, maar hij was ook een vreselijk slecht opgeleide Engelsman, die geen cent bezat.’


  Sable vroeg zich af of Mara echt verliefd was geweest op Thomas Hallet uit Zuid-Afrika, een jongeman die door zijn familie was verstoten. Mckibber had haar een keer verteld dat Thomas een zwerver was geweest, die steeds zijn baan verloor doordat hij dronk. Verder was hij een vechtersbaas geweest en een kruimeldief.


  ‘En als ze die dag niet met hem naar Zuid-Afrika was gegaan om te proberen een verzoening met zijn ouders tot stand te brengen in de hoop dat ze bij hen konden intrekken, zou ze niet zijn neergestort...’


  Kash maakte zijn zin niet af. Ze wist wat hij bedoelde. Als zijn moeder Kenyatta niet met Tom had verlaten, zou ze niet met hem zijn omgekomen. En als opa Dunsmoor zich het goud niet had toegeëigend, hadden ze niet hoeven vertrekken. Dan zouden zijn ouders nog hebben geleefd. Zijn moeder zou met een geschiktere man zijn getrouwd en het geld zou verstandig zijn geïnvesteerd. Ja, alles had heel anders kunnen lopen.


  ‘De daad van één mens kan invloed hebben op een hele generatie,’ zei hij peinzend. ‘Vroeger heb ik nooit begrepen hoe Adams zonde invloed kon hebben op de hele mensheid, maar nu wel. Onze daden worden schakels in een kettingreactie die nog invloed kan hebben op onze achterkleinkinderen en die de omgeving kan creëren waarin zij ter wereld komen.’


  ‘Maar in Christus is overwinning, Kash. We zijn niet gebonden aan de omgeving die onze ouders en grootouders voor ons hebben geschapen,’ wierp ze tegen. ‘We nemen onze eigen, individuele beslissingen. We kunnen eruit. We kunnen dingen veranderen.’


  ‘Soms wel. Maar soms zijn de ketenen die ons binden te sterk.’


  ‘Maar Christus kan die ketenen verbreken!’


  Hij keek haar aan en het warme blauw van zijn ogen werd dieper. ‘Ja, ik weet wel dat Hij dat kan. Maar toch worden onze omstandigheden beïnvloed door de beslissingen die anderen in het verleden hebben genomen.’


  ‘En dus ben je boos op mijn opa.’


  Sable had door kunnen praten over haar overtuiging dat God alles in Zijn hand heeft en dat we erop kunnen vertrouwen dat Zijn plannen voor ons goed zijn, ook als wij ze niet begrijpen, maar ze vreesde dat ze dan te veel zou aandringen. Ze hadden al onenigheid over het onderwerp gehad voordat ze jaren geleden uit elkaar waren gegaan.


  ‘Ik heb weleens gedacht,’ zei hij terwijl hij naar haar keek, ‘dat het beter tussen ons zou zijn gegaan als ik niet de zoon was geweest van een slecht opgeleide jachtopziener die op Kenyatta voor je vader werkte.’


  Ze zette haar zonnebril af en keerde zich op de warme, leren stoel naar hem toe om hem tegen te spreken. Haar stem beefde van emotie. ‘Ik heb nooit, maar dan ook nooit gezegd wat ik van je verwachtte of wat ik wilde dat je zou worden.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Dat was wel duidelijk zodra we alleen waren.’


  ‘Jouw ideeën over mij en mijn verwachtingen kloppen niet, Kash. Ik heb nooit meer van je gewild dan de dingen waarvan jij droomde - het land en het wild beheren. Als ik meer verlangde, had dat te maken met je toewijding aan mij, aan God, aan Kenyatta. Jij was degene die weigerde, die alles de rug toekeerde.’


  ‘Niet alles.’


  De oude pijn kwam boven en knaagde aan haar. ‘Als je er net zo naast zit over Vince als over mij en wat ik van je verwachtte -’


  ‘Laten we het nu niet over hem hebben, goed? Je vroeg me naar de scheepvaartmaatschappij en of ik boos was of niet. Als mijn wrok een zinvol doel diende, zou ik boos kunnen zijn op je hele familie, maar er is maar één man verantwoordelijk en dat is je grootvader. En zelfs hij was gewetensvol genoeg om ervoor te zorgen dat de waarheid over zijn daden bekend werd. Bij zijn officiële papieren zat zelfs een bekentenis.’


  ‘Je houdt vol dat je niet verbitterd bent, maar kijk nu eens naar jezelf - je bent een wandelende onweersbui die elk moment kan losbarsten.’


  ‘Je ziet frustratie aan voor verbittering. Als ik bedenk hoe ik had kunnen opgroeien op Kenyatta en hoe dat in werkelijkheid is gebeurd, wil ik er niet te lang bij stilstaan.’


  ‘Was het nou echt zo erg? Je werkte voor mijn vader. Was hij een tiran? Hij had een hoge dunk van jou en Seth. Jullie waren de zoons die hij nooit had gekregen en altijd had gewild.’


  ‘Je begrijpt het niet. Ik wilde jou toen we jong waren, maar ik had niets! Ik had te weinig zelfrespect om aanspraak op je te maken.’


  Sable liet een verward lachje horen dat dicht tegen tranen aan zat. ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Lach me niet uit,’ zei Kash met opeengeklemde kaken en pakte haar arm.


  ‘Dat zou ik ook nooit doen — maar jij? — geen zelfrespect? Dat is absurd, Kash Hallet! Je hebt een uiterlijk waarvan elke vrouw ondersteboven raakt, je bent bekwaam, sterk en talentvol — elk meisje in de kerk wilde jou. En jij zegt dat je niets te bieden had.’


  Jij bent alles wat ik ooit heb gewild, wilde ze zeggen, maar hoe kon ze het zeggen nu het te laat was?


  ‘Als ik had geweten dat de scheepvaartmaatschappij was opgebouwd met geld van mijn familie, zou mijn relatie met jou heel anders zijn geweest.’


  ‘Nou, hij is nu helemaal van jou,’ zei ze zacht. ‘De hele onderneming als je wilt. Je kunt de naam hallet met grote, zwarte letters over de naam dunsmoor heen schilderen.’


  ‘Dus Zenobia heeft uitgelegd dat ik je wil uitkopen?’


  ‘Ze heeft het me verteld.’


  Hij keek naar haar. ‘Heb je belangstelling?’


  ‘Nee,’ zei ze terneergeslagen.


  ‘Ik wil geen partner worden van Vince.’


  ‘Dat ben je ook niet.’


  ‘Nog niet, bedoel je.’


  ‘Houd hem hier alsjeblieft buiten.’


  ‘Dat kan toch niet?’


  Ze ademde in. ‘Je maakt het me heel moeilijk.’


  ‘Het spijt me, dat is niet mijn bedoeling. Dus je wilt niet aan mij verkopen?’


  ‘Eigenlijk niet... maar ik ben wel bereid je een aantal van mijn aandelen te verkopen. Oma zegt dat je tegenwoordig geld hebt uitje bedrijf in Zuid-Afrika.’


  ‘Misschien. Hoeveel wil je?’


  Ze keek hem aan vanonder haar hoed.


  ‘Twintigduizend dollar.’


  Hij liet zijn ogen nadenkend over haar gezicht gaan. ‘Waarvoor? Heb je een nieuwe hoed uit Parijs nodig?’


  Ze glimlachte spottend. ‘Ik wil die twee putten betalen voordat we naar Samburu vertrekken. Mckibber kan me voor het congres naar Nairobi brengen, zodat ik daar met een bouwonderneming kan overleggen.’


  Hij dacht na. ‘Waarom vraag je Vince niet je de originele twintigduizend terug te geven?’


  ‘Dus je weet zeker dat hij de schuldige is.’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je bereid wat aandelen te kopen of niet?’


  ‘Dat hangt ervan af. Ik heb Zenobia al verteld dat ik je helemaal wil uitkopen - tenzij je, als je morgenochtend wakker wordt, een wijzere jonge vrouw bent dan toen je aankwam. Zoals ik al zei, ik ben niet van plan een zakelijk partner van Vince te worden.’


  ‘Het schenkt je persoonlijke voldoening om de Dunsmoors uit te kopen. Is dat het?’


  Hij trok zijn hand terug, leunde tegen het portier en keek haar geërgerd aan. ‘Niet als dat betekent dat ik de onderneming afpak van de Dunsmoor om wie ik het meest geef.’


  ‘Je bent onmogelijk, Kash. Toen ik wilde dat je dat zei, weigerde je het en ging je weg. Nu ik ouder ben en er van me wordt verwacht dat ik met Vince trouw -’


  ‘Ik ben niet weggegaan vanwege jou. Dat heb ik op de weg wel duidelijk gemaakt. Ik heb je in Toronto geschreven. Als je me had geantwoord, als je maar even had laten doorschemeren dat je onze relatie nog een kans wilde geven, was ik gekomen.’ ‘Je weet al dat ik geen brief heb ontvangen. Voor zover ik weet, heb je er nooit een geschreven.’


  ‘Ik heb je twee keer verteld dat ik dat wel heb gedaan en dat Vince de brief heeft gevonden en hem heeft verscheurd.’


  Sable keek hem aan, maar zijn blik was even ondoorgrondelijk als altijd. ‘Ik begrijp je niet,’ fluisterde ze. ‘Vroeger dacht ik dat ik je goed kende, maar in werkelijkheid was dat helemaal niet zo. Ik zag jouw emotionele pijn niet en zou die waarschijnlijk ook niet hebben begrepen als je me erover had verteld. Misschien was ik alleen maar in staat mijn eigen behoeften te zien en het feit dat daarin niet werd voorzien. Ik wilde dat je —’ Ze zweeg en wendde haar blik af.


  ‘Dat ik van je hield?’ vroeg hij zacht.‘Dat deed ik ook. Maar tegelijkertijd kon ik niet met die gevoelens omgaan. Ik dacht dat je de kern van wie en wat ik was, afwees. Ik wist dat ik niet aan je verwachtingen kon voldoen.’


  Afwees? Ze staarde naar hem en haar verstand worstelde met wat ze als absurd beschouwde. Hoe kon hij dat suggereren?


  ‘Je wilde een Vince Adler van me maken,’ vervolgde Kash. ‘Dat is belachelijk.’


  ‘°ja?’


  ‘Ja, absoluut!’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Geef hier dan eens antwoord op: toen jij met je moeder en Vince naar Toronto vertrok, wat drukte je me toen op het hart?’


  Ze vertrok bijna haar gezicht, maar ze beheerste zich en schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Zal ik je geheugen opfrissen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik doe het toch. We hadden het over trouwen, weet je nog?’ Natuurlijk wist ze het nog. Onrustig haalde ze haar vingers door haar haar.


  ‘Als je het meent, zei ik, trouwen we nu in Nairobi. Seth, Mckib en ik gingen ons eigen safaribureau opzetten, weet je nog? Zal ik je vertellen watje zei?’


  ‘Hou op. Zo wil ik niet doorgaan.’


  ‘Je zei dat dat niet goed genoeg was.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Nooit.’


  ‘Niet met zoveel woorden, maar je zei dat je erop stond om te wachten tot je familie alle plannen had gemaakt. Ik zou in het Kenyatta hotel gaan wonen, ik zou voor je vader gaan werken en zelfs voor de ring zou worden gezorgd, omdat ik me er geen een kon veroorloven die geschikt zou zijn voor de grote bruiloft.’


  Sable deed haar ogen dicht en probeerde al haar dwaze fouten uit haar gedachten te bannen. ‘Je hebt me verkeerd begrepen. Ik wilde je alleen maar helpen, ik wilde ons beiden helpen.’


  ‘Ik wilde jou, Sable, maar ik wilde niet dat je familie ons leven en ons huwelijk zou besturen en zou voorzien in de dingen die ik me niet kon veroorloven. Ik wilde geen huis tenzij ik daar zelf voor zorgde en geen promotie bij de Keniaanse overheid tenzij ik die had verdiend. Als Nairobi en het safaribureau met Seth en Mckib niet goed genoeg waren - dan was je liefde helemaal geen liefde.’


  Ze drong haar tranen terug, zodat hij ze niet zou zien. ‘Zo dacht ik er niet over, maar het spijt me dat ik je heb gekwetst. Waarom gaan we zo door? Ik ben veranderd - wij allebei. Het verleden ligt achter ons. We zouden er allebei verstandiger aandoen als we het begraven lieten.’


  Hij zweeg. De wind beroerde het savanne gras. Ergens brulde een leeuw.


  ‘Wil je het zo?’


  Ze keek hem onwillig aan, maar las in zijn ogen geen instemming met haar voorstel om de dingen begraven te laten.


  ‘Een deel kan misschien wel begraven blijven, maar niet alles. Ik heb je vanochtend verteld dat ik de waarheid over Adler en zijn werk ga achterhalen. En als je erop staat hem in bescherming te blijven nemen, word je weer gekwetst.’


  ‘En dat moet natuurlijk allemaal op jouw voorwaarden,’ zei ze impulsief.


  ‘Als het om Adler gaat, wel, ja. Dan wordt het spel op mijn manier gespeeld.’


  ‘Wat voor “spel”?’ vroeg Sable gefrustreerd. ‘Wat verwacht je te gaan bewijzen? Dat hij Seth inderdaad heeft vermoord? Dat denk je toch niet echt? Dat geloof ik niet!’


  ‘Niet zo dramatisch als jij het laat klinken. Hij was betrokken bij zijn dood, misschien ongewild, maar toch is hij deels verantwoordelijk.’


  ‘Dus je houdt nog steeds vol dat hij ivoor, hoorns en huiden op de zwarte markt verkoopt.’


  ‘Ja. Zoals ik je heb verteld aan een bende criminelen in het Verre Oosten die vanuit Indonesië en Taiwan werkt. Seth kwam er toevallig achter toen hij voor een nieuwe jacht-vereniging in Tanga werkte. Hij belde me in Nairobi en vertelde me wat hij had ontdekt. Smith en Browning was een dekmantel voor een stel stropers.’


  ‘Maar jij werkt nu ook voor hen, net als Seth vroeger.’


  ‘Ze weten niet wie ik ben. Ik werk eigenlijk voor de Keniaanse overheid, maar dat moet je onder ons houden. Zelfs Mckib weet het niet. Toen Seth me belde, werkte hij met ze in Namanga. Hij vertelde me dat hij van plan was te voorkomen dat ze een dier zouden doden. Ik vroeg hem te wachten tot ik hem hulp kon sturen, maar tegen de tijd dat ik er met een paar parkopzichters arriveerde, waren ze er al vandoor. We zijn hen gevolgd tot in de regio van het Manyarameer. Maar ze moeten iets in de gaten hebben gehad, want ze zorgden ervoor dat hij door een neushoorn werd gedood. Zij smeerden hem en lieten hem met de aanvallende neushoorn achter.’


  Sable beefde. ‘Wat vreselijk. En als ze nu eens weten dat Seth jou heeft gebeld?’


  ‘Dat weten ze niet. En erg intelligent zijn ze niet. Ze kunnen alleen goed schieten,’ zei Kash met ingehouden afschuw. ‘En soms zelfs dat niet.’


  Ze herinnerde zich hoe Moffet had geleden. ‘Maar zelfs als dat allemaal waar is, wat voor rol kan Vince dan hebben gespeeld? Hij is geen jager. Dat heb ik gezien — hij kan niet eens goed met een geweer omgaan.’


  ‘Dat hoeft ook niet; hij kan stropers inhuren. En je vergeet wat ik je al heb verteld over zijn ambities bij het Turkanameer. Hij heeft geld nodig om doctor Willard te helpen.’


  Ze staarde hem aan. Haar hart klopte onrustig toen ze dacht aan de zoekgeraakte twintigduizend dollar. Alles in haar verzette zich tegen het idee.


  Alsof hij haar worsteling begreep, zei hij: ‘Adler heeft Seths dood niet gepland. Seth stond alleen zijn plannen in de weg. Maar dat verandert niets aan het feit.’


  De sterke overtuiging in zijn blik, ingehouden, maar toch gepassioneerd, overtuigde haar ervan dat er meer achter zijn beschuldigingen zat dan antipathie of jaloezie.


  ‘Ik wou dat ik meer van zijn werk bij het Turkanameer afwist,’ zei ze.


  ‘Het is de belangrijkste reden dat ik naar Samburu ga.’ Hij stak zijn hand uit en gaf haar een kneepje in haar schouder.‘Je kunt me helpen, Sable, als je ophoudt in doctor Adler te geloven.’


  Ze boog haar hoofd en frunnikte onrustig aan de verrekijker op haar schoot. ‘Ben je daarom van gedachten veranderd? Is dat de reden dat je me er toch heen gaat brengen?’


  Hij trok langzaam zijn hand weg en leunde achterover terwijl hij met zijn stuur speelde. ‘Ja.’


  Ze deed haar best niet teleurgesteld te zijn. Ze had gewild dat hij in haar werk geloofde, dat hij in haar geloofde. Maar vroeg hij van haar niet hetzelfde? Dat ze in hem geloofde en in wat hij probeerde te bereiken?


  ‘Ik... ik weet niet of ik me tegen Vince kan keren. Maar wat wil je dat ik doe?’


  ‘Het is genoeg als je gewoon naar Samburu gaat. Adler wil ook dat je gaat. Ik heb je gisteren verteld dat hij verwacht dat je vader contact met je zal opnemen als je daar bent. Dat is wat Vince wil. Hij wil weten waar je vader zit.’


  ‘Waarom? Hij zei gisteravond al dat hij hem nodig had nadat jij Patches had gebracht.’


  ‘Om de reden die jij net noemde - olifanten.’


  Sable schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Als ik gelijk heb wel. Ik kan je meer vertellen als ik zijn lezing op het congres heb gehoord. Als je niet alles gelooft wat ik je vertel, wees dan ondertussen in ieder geval voorzichtig met wat je Vince vertelt.’


  ‘Maar hij weet al dat jij hem verantwoordelijk houdt voor de dood van Seth. En als hij hoort dat jij de gids bent die ons naar Samburu gaat brengen...?’


  ‘Dat risico zal hij moeten nemen. Er is geen man in Nairobi die de klus wil aannemen voor het geld dat de stichting zich kan veroorloven. En zelfs al mocht er iemand zijn, dan heb ik er wel voor gezorgd dat hij het werk met aanneemt. En Mckib ook. Hij kent veel mensen in het safari wereldje. Hij heeft met de meeste van hun vaders samengewerkt.’


  ‘Als je mij — net als Vince — nodig hebt om mijn vader uit de wildernis te halen, waarom deed je dan eerst zo je best om ervoor te zorgen dat ik niet ging?’


  Kash’ ogen vernauwden zich onder zijn donkere wimpers. ‘Snap je dat nu nog niet?’ Hij legde zijn hand in haar nek en trok zachtjes haar hoofd naar zich toe.‘Wat belangrijk voor me is, bescherm ik. Ik wil niet dat je risico’s neemt of wordt gekwetst.’


  Sable liet zich bijna wegzinken in de overweldigende warme golf die haar wilde meetrekken, maar ze wendde haar hoofd af en schoof opzij. Ze zou niet naar hem kijken en de vraag die hij had gesteld, was een mijnenveld. Ze wilde niet dat Kash zou weten dat ze de verloving al had uitgesteld en ze was er nog niet aan toe om hem antwoord te geven.


  Zonder nog iets te zeggen draaide hij de sleutel om in het contact. De Landrover reed weg uit de gespikkelde schaduw en vervolgde zijn weg over de grote open vlakte, die spaarzaam begroeid was met cactusbomen, doornstruiken en groepjes wilde olijfbomen.


  ‘Is er geen weg?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte geamuseerd.‘Zelfs als er een was, zou je maar weinig verschil merken met de rest van de vlakte.’


  


  *


  


  De kuddes waren tot rust gekomen na de jacht van de leeuwen en graasden op een rij langs de route van de Landrover. Ze reden niet sneller dan vijf kilometer per uur en stopten als de dieren bang werden. Kash reed naar de drinkplaats.


  De groepjes acacia’s leken wel kleine, ronde eilandjes in een rivier van dor gras. Verderop aten giraffen de bladeren van de hogere bomen. Sable wist dat de hoge concentratie kuddedieren betekende dat er roofdieren in het gebied waren: luipaarden, leeuwen en gevlekte hyena’s.


  Sable lachte om een giraffe die een spagaat maakte om uit de waterplas te drinken, maar voor de giraffe was het een serieuze zaak. In zo’n positie was hij kwetsbaar voor roofdieren, maar die waren niet in de buurt.


  Ze reden vanaf de drinkplaats landinwaarts en nadat ze nog een kilometer of acht waren door gehobbeld, zag ze verderop de Masai-manyatta.


  ‘Dean is er,’ zei hij.


  Sable volgde zijn blik en zag het stoffige vliegtuigje dat op de vlakke savanne geparkeerd stond.


  Kash reed in de richting van de hutten, maar parkeerde de auto uit respect een eind bij het erf van de manyatta vandaan, vlak bij het vliegtuig.


  ‘Je hebt me nooit uitgelegd wat hij doet,’ zei ze.


  ‘Hij evangeliseert in zijn vrije tijd,’ zei hij langs zijn neus weg terwijl hij de motor uitzette, ‘maar hij boekt geen vooruitgang. Hij probeert samen met een Masai-evangelist de verschillende manyatta’s te bereiken. Die film van jou zou de oplossing weleens kunnen zijn.’


  Ze verbaasde zich erover dat Kash zo nonchalant en goed geïnformeerd over het evangelisatiewerk onder de Masai sprak.


  Hij glimlachte en stapte uit. ‘Ik zal doen wat ik kan om toestemming voor de film te krijgen.’


  Ze maakte aanstalten om uit de Landrover te klimmen, maar hij hield haar tegen. ‘Het is beter dat je wacht tot ik Dean zie. We moeten eerst met het dorpshoofd praten.’


  Toen ze hem een kring lage hutten zag binnenlopen, had ze het gevoel dat ze iets herbeleefde wat ze had meegemaakt toen ze veertien was en ze met haar moeder, Kate, Kash en Seth naar de grens met Tanzania was gereden om een andere Masai-nederzetting te bezoeken. Mckibber had gereden. Ze vroeg zich af of Kash het zich ook nog herinnerde. Onderweg had Julia hun over de stam verteld, hoewel Kash’ kennis waarschijnlijk even groot was als die van haar moeder, omdat hij en Seth bevriend waren met een groep jonge mannen die in de manyatta werd opgeleid tot krijger.


  Sable was verbaasd geweest toen ze hoorde dat de Masai hoofdzakelijk van melk leefden. Kash had een detail genoemd dat haar moeder niet had verteld:


  ‘Ze drinken in tijden van droogte en voedseltekorten ook bloed. Dat tappen ze rechtstreeks af van het vee en vermengen het met de melk. Het vee wordt maar zelden gedood. Dat gebeurt alleen bij belangrijke, ceremoniële gelegenheden. En soms mag een groep krijgers, die ‘moran’ worden genoemd, een dikke koe wegdrijven uit de kudde van hun vader en haar in de wildernis in een tijdelijk onderkomen zetten. Daar wordt de koe gedood en stoppen de krijgers zich vol met vlees. Ze denken waarschijnlijk dat het hun lichaam sterk maakt.’


  Terwijl Kash en Seth hun oom Mckibber hadden meegenomen voor een bezoek aan de krijgers, waren Sable en Kate bij hun moeder gebleven. Ze hadden toegekeken hoe een Masai-vrouw de koeien direct in kalebassen molk.


  ‘Kijk,’ had Sable tegen Kate gefluisterd, ‘ze stopt smeulende stokken in de kalebassen.’


  ‘Dat zijn wilde olijftakken,’ legde Julia uit. ‘Daar krijgt de melk een heel bijzondere smaak van.’


  Terwijl hun moeder toekeek, proefden Sable en Kate voorzichtig de Masai-melk.


  ‘Het heeft een rokerige olijfsmaak,’ zei Sable, die weigerde een vies gezicht te trekken, hoewel de melk sterk smaakte en magen die niet aan de smaak gewend waren van streek maakte. Julia verzekerde hen ervan dat de Masai het een delicatesse vonden.


  Sable dacht weer aan Kash, die van het Masai-dorpshoofd toestemming probeerde te krijgen voor een filmvertoning. Ze probeerde haar onrustig kloppende hart tot bedaren te brengen. Ze bad dat Kash’ verzoek zou worden ingewilligd en dat het herstel van haar relatie met hem niet op de klippen zou lopen en zou eindigen als een teleurstelling en een emotionele tegenvaller. Ze vond het moeilijk haar hartverlangens bij God te laten, want ze leken een eigen leven te leiden.


  Alstublieft, Vader, zegent U deze kans in de Masai-manyatta...


  Maar Sable kon zich niet op haar gebed voor de Masai concentreren en haar gedachten keerden steeds terug naar haar eigen verlangens en behoeften, als honingbijen die neerstreken op felgele bloemen, met dikke stuifmeeldraden —


  Vader, ik wil niet opnieuw gekwetst worden...


  Ze sloot haar ogen, die pijn deden doordat ze uren waren blootgesteld aan het felle zonlicht, het stof en de hitte en Het ze schoonwassen door de zoute tranen. Kon ik mijn hart maar schoonwassen. Haar tranen vielen geluidloos neer en maakten vlekken op haar zonnejurk, die eerst zo schoon was geweest. Langzaam kwam ze tot rust en toen kon Gods Geest haar herinneren aan een Bijbelvers uit het boek Matteüs: Zoek liever eerst het Koninkrijk van God en Zijn gerechtigheid, dan zullen al die andere dingen je erbij gegeven worden.


  Dingen, dacht ze. Dat is het allesomvattende woord dat beschrijft wat me kan afleiden. Ik moet eerst Zijn Koninkrijk zoeken — dat is de sleutel. Alleen dan vind ik het mooiste wat het leven te bieden heeft.


  Sable besloot bewust te gehoorzamen. Ze deed het portier van de Landrover open en stapte uit. Ze voelde het stof en de hitte rond haar enkels opstijgen en zei hardop: ‘Ik claim deze Masai-manyatta voor U, God. Ik geef mezelf het eerst voor Uw hartsverlangen: de kostbare zielen van de Masai.’


  En plotseling — alsof ze werd bespot en tegengewerkt — voelde ze een pijnlijke beet. Niet een, maar een heleboel. Ze schreeuwde het uit en keek omlaag naar haar in sandalen gestoken voeten...


  Ze stond op een bewegende bruine mierenstraat van meer dan tien centimeter breed. Enorme safari mieren! Ze gilde hysterisch, rende weg van het spoor en probeerde de insecten, die pijnlijk bleven bijten, van haar enkels te slaan.


  ‘Sable?’ Kash kwam aanrennen, gevolgd door een jonge Europese man en verschillende lange Masai-krijgers gehuld in dekens en met speren in hun hand. Maar ze merkte de andere mensen nauwelijks op toen Kash de grote bruine mieren van haar benen sloeg en haar vervolgens naar de manyatta droeg.


  Rondom haar klonken stemmen door elkaar heen, maar de gloeiende zwelling was nu zo pijnlijk dat ze zich niet op het Swahili kon concentreren. Kash praatte tegen de Masai die bij haar stonden in het midden van een groot erf omringd door boma’s — hutten van een meter twintig hoog, die gemaakt waren van buigzame, groene takken en gepleisterd waren met een mengsel van gedroogde modder en koemest.


  Eer ze het wist, werd ze een van de hutten binnengedragen door een klein voorkamertje waar dieren werden gehouden. Dean gooide een deken over wat stro en Kash bukte om haar neer te leggen. Naast haar stond een kalf in een hok. Ze hoorde het dier rondscharrelen. De boma had geen ramen of schoorsteen en het was er aardedonker. De ruimte was gevuld met rook om de vliegen buiten te houden die in groten getale rond het vee zwermden.


  ‘Ik heb een verbanddoos in de Cessna,’ hoorde ze Dean tegen Kash zeggen.


  Terwijl hij naar buiten liep, riep Kash: ‘Kijk of je licht kunt vinden.’


  ‘Ik... het gaat nu wel,’ zei Sable terwijl ze overeind probeerde te gaan zitten. Ze klappertandde ondanks de drukkende hitte. De sterke geuren irriteerden haar neus en ze nieste.


  ‘Ik had je toch gezegd dat je je safarikleren en hoge schoenen moest aandoen?’ zei Kash tussen opeengeklemde tanden door.


  ‘Je klinkt als mijn vader.’


  ‘Maar denk maar niet dat ik hem ben. Ga liggen. We zullen snel wat zalf op die beten smeren.’


  ‘Ik wil geen vlooien en teken,’ fluisterde ze, zodat haar stem niet ver zou dragen.


  ‘Jij gaat daar gewoon liggen en je krabt je maar. Dat is beter dan midden in een straat van safari mieren staan. Hoe is het met je benen?’


  ‘Dik en pijnlijk, als je het zo graag wilt weten. En ze prikken vreselijk.’


  ‘En we zitten dertig ontzettend lange kilometers bij Kate vandaan en nog eens acht van het hotel! Geen beste timing.’


  ‘Als je om me gaf, zou je ervoor zorgen dat ik me niet nog beroerder ging voelen door al je kritiek.’


  ‘Het spijt me,’ zei Kash zacht. ‘Dorst?’


  Ze glimlachte zuur.‘Kun je ijskoude cola met ijsblokjes voor me halen?’


  ‘Wat dacht je van lauwe gekookte melk?’


  Sable kreunde en krabde aan een vlooienbeet. ‘Ik wil wel naar huis.


  ‘O, ja. De kloeke, heldhaftige zendelinge, die onder nog veel zwaardere omstandigheden naar Samburu wil reizen, wil met het vliegtuig terug naar Canada.’


  ‘Met Kerst heb ik geskied... de sneeuw was fantastisch. Kun je skiën?’


  ‘Nee, ik draag pistolen en ik rijd met stoffige Landrovers dwars door het door droogte getroffen Oost-Afrika. Maar ik heb wel de sneeuw en het ijs van Kebo beklommen,’ zei hij over de hoogste piek van de Kilimanjaro.


  ‘Ik kon eerst ook niet skiën. Ik ben benieuwd of je het leuk zou vinden.’


  ‘Met jou misschien wel. Was die “lieve” doctor Adler er om je gezelschap te houden?’


  ‘Nee... ik was helemaal alleen en ik rouwde om mama’s dood en ik dacht -’ Ze zweeg. Aan jou, had ze kunnen zeggen.


  ‘Maar ik zou wel willen dat Vince er nu was!’ Haar gezicht vertrok toen ze haar opgezette benen aanraakte en eraan dacht hoe verschrikkelijk ze eruit moesten zien, helemaal rood en ontstoken.


  ‘Kop op. Ik kan er net zo goed zalf opsmeren als hij.’


  ‘Niemand gaat iets op mijn benen smeren. Dat kan ik zelf wel. Dean is terug... ’


  Er werd een lantaarn aangestoken en Sable grimaste bij de aanblik van haar enkels.


  ‘Dit zal wel helpen,’ zei Kash. Hij gaf haar een tube zalf en de veldfles en draaide een potje pillen open.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze.


  ‘Eet nou maar op en stel je vragen morgen maar.’


  ‘Morgen!’


  We kunnen moeilijk in het donker veertig kilometer gaan rijden. De zon gaat bijna onder en het is donker daar in Amboseli. Dean en ik blijven bij je, dus je hoeft je geen zorgen te maken.’ Hij draaide zich om naar Dean, een gedrongen, gespierde blonde jongen van een jaar of zevenentwintig, die een Levi’s spijkerbroek en een stoffig zwart overhemd droeg.


  ‘Wat kunnen we te eten krijgen?’ vroeg Kash.


  ‘Gekookte melk.’


  Ka te zou hem leuk vinden, dacht Sable terwijl de twee mannen naar buiten liepen en zij zalf op haar benen smeerde. Even later ging ze weer liggen en ontspande zich op het veevoer. De deken kwam tenminste uit Deans vliegtuig.


  Ze luisterde naar Kash en Dean die buiten zachtjes stonden te praten. In de verstikkende hitte hoorde ze haar hersens zacht brommen - of was het een mug? Ze keek naar het kalf dat met vochtige ogen vanachter de omheining naar haar staarde. Het gebrom werd luider en ze merkte dat haar hoofd zwaar werd. Vermoeid sloot ze haar ogen. Het spijt me, God... het was niet mijn bedoeling om te klagen... Dank U voor de Masai, voor deze fijne horna, voor het bed, de gekookte melk...


  


  *


  


  Het was laat, maar ze wist niet hoe laat. Ze steunde op een elleboog en luisterde naar de stemmen van Masai buiten de hut. Er was iets gaande. Moeizaam kwam ze overeind en bekeek haar gezwollen enkels. De lantaarn gloeide nog en ze keek rond of ze Kash en Dean zag. Dean was in het andere kamertje en Kash lag aan de andere kant van het hok waarin het kalf stond. Hij was nog wakker en moest net als zij de stemmen van de Masai hebben gehoord, want hij stond op van de aarden vloer en liep om het hok heen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze. ‘Wat denk je dat ze willen?’


  Dean was nu ook wakker en liep achter Kash aan naar buiten. Sable probeerde de stemmen te onderscheiden en ving flarden van woorden op...


  ‘Krijgsdansen?’ fluisterde ze bij zichzelf. Haar hart bonsde. Dean kwam weer binnen en glimlachte naar haar. ‘Het is middernacht en ze hebben ons uitgenodigd een aantal van de Masai-krijgsdansen te leren en mee te doen aan een spring-wedstrijd.’


  Een bijzondere kans! ‘Ik kom,’ zei ze tegen hem. ‘Geef me even de tijd om mijn schoenen aan te doen.’


  Kash stond in de deuropening terwijl ze in haar tas naar haar safarikleding zocht.‘Die hoge schoenen krijg je nu nooit aan.’ ‘Mijn enkels zijn niet dik meer. Ik moet mee, Kash! Ik weet nog dat jij en Seth me over de dansen vertelden.’


  ‘Kash heeft de hoofdman van de krijgers zover gekregen dat we volgende week de film mogen vertonen,’ zei Dean en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. ‘Je weet vast wel hoe bijzonder het is om toestemming te krijgen om terug te komen en een film te vertonen in een initiatiekamp voor krijgers.’ Sable glimlachte stralend en keek naar Kash. ‘Nu hoeft Mckib morgen alleen nog maar te komen opdagen met de apparatuur.’


  ‘Daar is niet veel kans op, maar je hebt nu wel je open deur,’ zei Kash.


  Haar ogen zochten de zijne. ‘Bedankt,’ zei ze zacht.


  Hij tilde haar met een zwaai van de grond. ‘Een vrouw die zo dapper is om die schoenen aan te trekken, verdient het om met stijl gedragen te worden.’
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  Sable zat tussen Kash en Dean in naar de Masai-krijgers te kijken, die in een rij kwamen aanlopen als ebbenhouten reuzen. Er werden nog wat droge takken op de vlammen gegooid en de maan omhulde de Kilimanjaro met haar blanke licht. De krijgers begonnen aan hun traditionele dans. Ze hielden hun speren rechtop naar de zwarte hemel geheven en het vuur verlichtte hun buitengewoon lange, lenige lichamen, gekleed in doeken die Sable net rode tafelkleden vond lijken. Hun zwarte haar was kunstig gevlochten en hun gezichten waren beschilderd met rode oker. Ze keken strak en ernstig voor zich uit en hielden hun lange speren, die even beroemd waren als de moran zelf, stevig vast.


  Ze gingen sneller lopen en riepen, als met één diepe keelstem: ‘N-ga-AI!’


  Daarna gingen ze een voor een over in de verende Masai-draf, die ze gebruikten voor oorlogen en veeroven en die hen in het verleden wel vijfhonderd kilometer of meer over de vlakte had gevoerd.


  Sable verstijfde bij de aanblik van het tafereel en er liep een rilling over haar rug. Kash boog zich naar haar toe en pakte haar hand. ‘Masai hebben benen die nooit moe worden. Er is een gezegde dat luidt: “Niemand kan verder lopen dan een Masai.’”


  Ze keek gefascineerd toe. De krijgers sprongen nu een voor een recht omhoog — de hoogste sprongen die ze ooit had gezien — en kwamen daarna licht, stevig en plat op hun beide voeten neer zonder een spier te veel te bewegen.‘Oem-ba-AI-uh!’ klonk een lage, mannelijke stem, een bijna brommend geluid dat zich met het ritme van een paar trommels vermengde. Toen stapten er twee Masai naar voren. Hun speren glinsterden en waardig staken ze hun kin naar voren. Ze strekten hun rug, sprongen omhoog, kwamen weer neer en stampten met hun rechtervoet op de stoffige grond. Daarna begonnen alle krijgers in de grote groep op en neer te springen en bij elke sprong lieten ze hun speren draaien. Hun monotone gezang klonk laag, zwaar en steeds hetzelfde: ‘AH-jie-AH-jie! AH-jie-AH-jie!’


  De dans werd ingewikkelder. De mannen zagen eruit alsof ze in trance waren en hun met oker beschilderde gezichten glommen van het zweet. Ze vormden kringen en daarna kringen binnen de kringen en ondertussen bleven ze zo hoog in de lucht springen dat Sable haar adem inhield. Het metaal om hun onderarmen glansde in het licht; de kralen tikten op het ritme van hun stemmen. Sable ervoer angst, vervoering en een onderliggend gevoel van rouw en verlies.


  Terwijl ze met Kash en Dean bij het vuur zat en toekeek hoe de dans voor hen werd uitgevoerd, dacht ze na over het edele Masai-volk, dat haar zo dierbaar was geworden. Ze herinnerde zich de verhalen over zijn geschiedenis en gewoonten die haar moeder vaak had verteld. De Masai waren semi-nomadisch en volledig afhankelijk van hun vee. Ze geloofden dat al het vee op aarde van hen was en dat ze het recht hadden het van anderen af te pakken. Het verbaasde Sable altijd dat roofdieren het vee van de Masai meestal met rust lieten, alsof ze wisten dat hun eigen behoud afhing van hun medewerking.


  Ze was altijd van de Masai onder de indruk geweest, omdat ze alleen wilde dieren doodden om hun vee of volk te beschermen en voor een aantal ceremonies. De enige uitzondering was de leeuw, die ze in het verleden doodden om hun moed te bewijzen, maar die praktijk was nu door de overheid verboden. Sable had van haar vader gehoord dat veel van de beste parken en reservaten in Kenia en het noorden van Tanzania óf in Masai-gebied lagen óf eraan grensden. Dat had te maken met het respect dat de Masai voor wilde dieren hadden.


  ‘Ze zijn zonder twijfel een bijzonder aantrekkelijke, interessante stam,’ had haar moeder gezegd. ‘In de koloniale tijd zeiden de Europeanen weleens dat ze besmet waren met een ziekte die “Masaiïtis” heette. Daar bedoelden ze alleen maar mee dat ze op de stam gesteld waren geraakt. Het is een waardig volk dat hoffelijk en vriendelijk is als je het gelijkwaardig behandelt. Maar hoezeer we de cultuur van andere volken ook respecteren, we moeten nooit denken dat dat op zich voldoende is om ze te redden. God zegt tegen ons dat we niet moeten vergeten dat alle mensen zonder Hem verloren zijn. Omdat we de Masai van een afstand bewonderen, moeten we ook met het Licht dicht bij hun harten komen. De Masai staan open voor het Evangelie,’ had ze gezegd, ‘maar ze verwerpen onze westerse gewoonten.’


  Haar moeder had haar geleerd dat de huidige positie van de Masai niets meer voorstelde in vergelijking met hun vroegere glorie. Zo’n vierhonderd jaar geleden waren ze naar het zuiden getrokken vanuit het gebied rond het Turkanameer en rond 1850 beheersten ze het hele open gebied dat het midden en zuiden van Kenia en het noorden van Tanzania vormt. De slavenhandelaren vreesden de Masai. Ze werden nooit gevangen of verkocht.


  ‘De meeste andere stammen leefden in angst voor de lange, uitzonderlijk hard lopende Masai-krijgers,’ had haar moeder haar verteld. ‘De andere stammen leefden alleen in de oerwouden, waar de gevechtstactieken van de Masai minder effectief waren.’


  De reikwijdte van de vroegere Masai-heerschappij was Sable duidelijk door de plaatsnamen die de stam in Oost-Afrika had achtergelaten, zelfs in gebieden waar ze nu niet meer woonden. Nairobi was een Masai-woord. Het was afgeleid van nigare nairobi, wat ‘koud water’ betekende en wat waarschijnlijk betrekking had op de Nairobirivier.


  Alsof hij haar gedachten raadde, boog Kash zich naar haar toe en zei zacht:‘Het is belangrijk dat je hen begrijpt als je hun de boodschap van Christus wilt vertellen.’


  Ze keek naar hem bij het flakkerende licht van het vuur en luisterde goed naar zijn uitleg. Ze verbaasde zich over zijn bezorgdheid om de zielen van de Masai en de manier waarop ze hen zou benaderen. Dean glimlachte bemoedigend terwijl Kash sprak.


  ‘Ze leven in een democratische groep zonder bron van erfelijke, wereldlijke macht, maar er zijn wel bepaalde mannen die “laibon” worden genoemd en van wie ze geloven dat ze bovennatuurlijke krachten hebben. Die adviseren als er iets bijzonders moet worden gedaan. De Europeanen noemden hen vroeger toverdokters, maar dat vonden de Masai beledigend. Respect is de sleutel als je wilt dat ze naar je luisteren.


  Elke mannelijke Masai maakt drie belangrijke fasen door,’ vertelde Kash haar verder.‘Eerst is hij een jongen, daarna een moran - een krijger - en vervolgens een oudste. Jongens worden tussen hun veertiende en achttiende jaar besneden — de juiste tijd voor iedere generatie wordt door de laibon bepaald. De oudste helft van de besneden groep heet de “Rechterhand”. Die jongens vormden vroeger altijd de frontlinie als ze krijger werden. De jongste helft is de “Linkerhand”. Zij vormden de reserves. Tegenwoordig mogen de krijgers geen andere Afrikaanse stammen meer aanvallen en geen leeuwen meer doden — maar in het geheim komt het toch nog steeds voor. In een poging hun oorlogszuchtige aard te temperen, heeft de Keniaanse regering hen hun zwart-wit-rode schilden van buffelhuid afgenomen - waarschijnlijk meer uit angst dan uit rationele overwegingen. Maar ze hebben nog steeds speren om zich tegen wilde dieren te verdedigen.’


  Terwijl het kampvuur knetterde, stelden Kash, Dean en Sable zich voor hoe rijen statige Masai-krijgers vroeger vol zelfvertrouwen met glanzende speerpunten, leeuwenhuiden en zwarte tooien van struisvogelveren de vlakten doorkruisten. Kash vervolgde zijn uitleg.‘Op de ochtend van de besnijdenisceremonie gaat elke jongen vroeg naar buiten en gaat op het open veld liggen om koud te worden. Er wordt ook koud water over hem heen gegoten. Terwijl de operatie wordt uitgevoerd, mag de kandidaat het niet uitschreeuwen of zijn gezicht vertrekken, anders wordt hij bespot. Direct na de operatie blijft hij vier dagen in de hut van zijn moeder en als hij weer voor het eerst naar buiten komt, draagt hij vrouwenkleding.


  Als de wonden zijn geheeld, maken alle besneden jongens hun lichaam zwart met houtskool en tekenen ze met krijt een wit patroon op hun gezicht. Ze maken een hoofdtooi van twee struisvogelveren en zwerven daarna in een groep over de vlakte. Ze schieten met hun pijl en boog op vogels en steken de veren op een houten frame om hun eigen hoofdtooi te maken. Ook schieten ze botte pijlen af op het meisje van hun keuze. In deze periode laten ze hun haar groeien tot het lang genoeg is om het op de karakteristieke kunstige manier te vlechten. Dan worden de jongemannen als echte krijgers beschouwd en dat blijven ze een jaar of acht.


  Tegenwoordig hebben de moran geen andere verplichtingen dan hun volk en vee tegen vijanden en wilde dieren te beschermen. In het verleden gingen ze bij gunstige gelegenheden soms in de aanval. Ze vormden een ontzagwekkend leger dat verantwoordelijk was voor de militaire dominantie van deze stam, maar de rol van de moran heeft veel van zijn betekenis verloren.


  In de periode waarin ze moran zijn, leven de krijgers in een manyatta als deze. Elke moran neemt wat van zijn vaders vee mee en een ouder, vrouwelijk familielid om voor hem te zorgen. Nadat ze zeven of acht jaar krijger zijn geweest, laten ze hun hoofd scheren, mogen ze trouwen en hun plaats innemen als oudste van de stam. Dan worden ook twee mannen uit de groep gekozen als leider en vertegenwoordiger van hun generatie.’


  Sable bleef naar Kash luisteren en naar de dansers kijken tot ze begon te knikkebollen en haar hoofd tegen zijn schouder viel. De geluiden van de nacht vermengden zich met haar dromen. Ze voelde hoe Kash’ sterke armen haar optilden en haar wegdroegen van het vuur, de duisternis in...


  


  *


  


  Toen Sable de volgende ochtend wakker werd, voelde ze zich beroerd door een allergische reactie op de steken van de safari mieren. Kash had het er met Dean al over gehad om haar terug te vliegen naar het kamp, waar Kate haar beter kon verzorgen, maar Sable wilde in de manyatta blijven tot Mckibber met de film en de apparatuur kwam.


  ‘Dat kan wel een paar dagen duren,’ zei Kash. ‘Je moet nu behandeld worden. Met deze verbanddoos kan ik verder niet veel doen.’


  Teleurgesteld gaf ze het op en liet zich door hem van de manyatta naar de Cessna brengen.


  Dean liep om het vliegtuig heen en inspecteerde de buitenkant terwijl Kash haar op de passagiersstoel hielp.


  ‘Ik wacht wel op Mckib,’ zei Kash toen ze eenmaal zat.


  Dean klom op de stoel voor de piloot en werkte systematisch een checklist af terwijl hij aan allerlei knoppen draaide en schakelaars omzette. Nadat hij zich ervan overtuigd had dat haar veiligheidsgordel goed vastzat, drukte hij de startknop in. Eerst begon de propeller langzaam te draaien en daarna kwam de motor tot leven. Hij controleerde de instrumenten en meters, taxiede naar het einde van een stuk open terrein en voerde toen het toerental van de motor flink op. Het vliegtuigje maakte vaart op de ruwe ondergrond tot haar stoel achteroverhelde en het toestel zich van de grond losmaakte.


  Ze maakten twee scherpe bochten en Sable zag door het raam de figuur van Kash naast de Landrover kleiner worden.


  Ik kan er niets aan doen, dacht ze en slikte met een brok in haar keel. Ik hen nog steeds verliefd op je.


  


  *


  


  Doctor Vince Adler stond samen met Kate in het kamp te wachten toen Dean het vliegtuig een eindje bij de tenten vandaan op de vlakke baan liet landen. Terwijl Sable zich van haar stoel hees en zelf uit het vliegtuig klom, haastten Vince en Kate zich naar haar toe. Kate was rustig, maar werd bezorgd toen ze zag hoe moeilijk Sable liep. Vince’ gezicht stond op storm en de wind blies zijn dikke, donkere haar door de war.


  ‘Aardig van je om terug te komen,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb me zorgen gemaakt vanaf het moment dat Kate me heeft verteld dat je met Kash Hallet was meegegaan.’


  Ze weigerde zich schuldig te voelen of zich door zijn onderzoekende blik in de verdediging te laten dringen.


  ‘Ik was in heel goede handen. Kash is een van de beste safarigidsen en jagers van Oost-Afrika.’ Omdat ze bedacht dat het een zeldzame kans was om de grond van zijn gedachten voor te bereiden, voegde ze er nog aan toe: ‘We zouden zo’n gids als hij of zijn oom kunnen gebruiken om ons naar Samburu te brengen. Heb je in Nairobi iemand gevonden?’ ‘Nee,’ zei hij toonloos. ‘Terwijl ik iemand zocht, kreeg ik bijna het idee dat ik werd geboycot.’


  Sable hield haar gezicht in de plooi en herinnerde zich wat Kash had gezegd. Ze wendde zich tot Kate en vertelde haar het goede nieuws dat ze toestemming had om de film Jesus in de manyatta te vertonen. ‘Maar ik heb een allergische reactie op wat mieren beten en Kash vond dat ik terug moest.’


  ‘Daar had hij gelijk in,’ zei Kate. ‘Dit kan ernstig zijn. Ik moetje meenemen naar de medische tent om te kijken wat er aan de hand is. Trouwens, Mckib is langs geweest. Hij had de filmapparatuur bij zich en was op weg naar de manyatta. Jammer dat je niet kon blijven om het mee te maken, maar rond Samburu krijg je weer nieuwe kansen.’


  ‘Ik ben wel teleurgesteld,’ gaf Sable toe, ‘maar Kash en Mckib redden het wel met z’n tweeën en Dean vliegt nu terug om hen te helpen. Dean, dit is Kate Dunsmoor, mijn fantastische, toegewijde zus. Ze werkt op een zendingspost die is opgezet door mijn moeder.’


  Sable merkte dat Dean en Kate een beetje verlegen waren terwijl ze beleefdheden uitwisselden en besloot dat dat een goed teken was.


  ‘Werk je vanuit Nairobi?’ vroeg Kate.


  ‘Ik vlieg constant heen en weer. Gek dat ik je nooit eerder heb ontmoet. Ik kom minstens een keer per maand langs. Ik vlieg voorraden in voor de ontwikkelingswerkers aan de Tanzaniaanse grens met Rwanda.’


  Terwijl Dean en Kate hun conversatie voortzetten, gedroeg Vince zich ongeduldig. Hij nam Sable bij de arm. ‘Kun je lopen? We kunnen je maar beter naar het “lab” brengen.’ Sable liep met hem mee over het veld en zette haar hoed op om de brandende zonnestralen uit haar gezicht te houden.


  Ze had verwacht dat Vince moeilijk zou doen over haar tocht met Kash naar de Masai-manyatta, maar hij zweeg tot Kate zou komen om een injectie klaar te maken.


  ‘Morgen voel je je wel weer beter,’verzekerde hij haar.‘Dan praten we wel.’


  Later, toen ze naar Kates tent ging om zich te wassen en in bed te kruipen, vroeg ze zich af wat ze met Vince aan moest. Ze was van mening geweest dat Kash moeilijk te doorgronden was, maar nu kwam ze erachter dat doctor Adler helemaal een vreemde kon zijn. En dan te bedenken dat ze naar Kenia was gekomen om serieus te overwegen zich met hem te verloven. Wat had haar bezield? Maar ze moest eerlijk toegeven dat hij zich van een heel andere kant had laten zien toen ze in Nairobi en Toronto vastzat door het langdurige lijden van haar moeder.


  Toch heb ik hem niet onder voldoende verschillende omstandigheden meegemaakt om echt te weten hoe hij kan zijn als hij ontstemd is over dingen die ik doe, zei ze bij zichzelf. Ten eerste was Kash er toen niet geweest om verwarring in de relatie te zaaien en ten tweede had ze toen niets gedaan om hem teleur te stellen of te ergeren. Maar nu lagen de zaken anders. Ze handelde zonder met Vince te overleggen en dat stond hem niet aan. En hij was beslist niet blij met Kash Hallet.


  Terwijl Sable in slaap viel, dankte ze God voor haar moeilijkheden. Haar ontmoetingen met Kash en de problemen die ze de laatste tijd had ondervonden, hadden een nieuw licht op doctor Vince Adler geworpen. Als ze die problemen niet had gehad, was ze er misschien te laat achter gekomen.


  Dank U voor Uw trouw aan mij, Vader. Ik moet nog zoveel leren over wachten op U.


  


  *


  


  Sable verwachtte de volgende ochtend dat ze problemen zou krijgen met Vince en ze was verbaasd toen Kate met koffie de tent binnenkwam en haar vertelde dat hij zonder haar was teruggereden naar het hotel.‘Ik heb het idee dat hij behoorlijk kwaad op je is,’ zei Kate terwijl ze haar een beker aanreikte.


  Sable zuchtte. ‘Heeft hij gezegd waarom hij naar het hotel terugging?’


  ‘Maandag begint het congres voor de wildbeschermers en hij moet aan zijn toespraak werken. Hij vervangt papa. Sommige wildbeschermers zijn al gearriveerd.’


  ‘Dan moet ik ook terug naar het hotel. Ga jij ook naar het congres? Het zal je goeddoen om hier even vandaan te zijn.’ ‘Ja, en Dean en Kash komen ook. Als het goed is, komen ze vanmiddag terug. Ik kan niet wachten om te horen hoe de filmvertoning is verlopen.’


  Sable keek haar over de rand van haar beker aan. ‘Wat vind je van die MAF-piloot?’


  ‘O, ik vond hem heel vriendelijk.’


  ‘Vriendelijk! Is dat alles watje over Dean kunt zeggen?’ Kate lachte. ‘Je verwacht toch zeker niet dat ik zeg dat ik al verliefd op hem begin te worden?’


  Sable was ernstig. ‘Nadat ik de fout heb begaan om me bijna met Vince te verloven? Nee! Ik ben juist blij dat je niet opeens hoteldebotel van hem bent. Ik ken Vince al meer dan twee jaar en pas nu zie ik hem voor het eerst zoals hij werkelijk is.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Eerlijk gezegd heb ik altijd al gevonden dat hij gauw op zijn teentjes getrapt is. Hij is zo’n type dat zulke sterke gevoelens over dingen heeft, dat hij woedend wordt als hij zijn zin niet krijgt of als iemand zijn zandkastelen vernielt.’


  Sable herinnerde zich wat Kash had gezegd over Vince’ ambities voor zijn werk bij het Turkana meer.


  ‘Je hebt me nooit verteld dat je er zo over dacht.’


  ‘Dat kon niet. Dat zou je niet hebben geaccepteerd, maar ik heb het wel vaak tegen God gezegd en ik heb steeds voor je gebeden sinds jij en Kash uit elkaar zijn gegaan.’


  Sable keek naar haar. Ze glimlachte vermoeid en bedacht dat het een zegen was om een zus als Kate te hebben. ‘Dank je-’


  ‘Misschien ben je nu in staat de situatie helderder te zien,’ zei Kate. ‘Ik hoop niet dat je me vreemd vindt of een betweter, maar ik had het idee dat je je voor je eigen gevoelens voor Kash verstopte. Je moest naar huis komen en hem weer zien voordat je dat inzag.’


  


  *


  


  Het was middag toen Dean de Cessna naar het kamp terugvloog. Kash en Mckibber waren eerder die ochtend uit de manyatta vertrokken. Ze zouden al gauw met de Landrover en een kleine vrachtwagen arriveren en de filmapparatuur mee terugbrengen. Dean had ze onderweg gezien.


  Het nieuws over de filmvertoningen was opwindender dan zelfs Sable had durven hopen of bidden. Ze hadden de film verschillende keren vertoond en na afloop hadden verschillende Masai-krijgers besloten dat ze Jezus Christus wilden aannemen als hun Verlosser. Een Masai-evangelist, een vriend van Dean, zou voor nazorg en onderwijs zorgen. Dean had al enthousiaste plannen met hem gemaakt om de film bij andere Masai-nederzettingen in het noorden van Tanzania te vertonen. Toen hij hoorde dat Sable ook nog Swahili-Bijbels bij zich had en fietsen voor het werk van lokale evangelisten, wilde Dean graag met haar en Kate naar het hotel terug, waar de spullen volgens Mckibber per vrachtwagen uit Mombasa waren aangekomen. De rest van de spullen voor Samburu zou de volgende dag arriveren.


  Toen Sable bedacht dat haar christelijke werk in het Amboseli reservaat zou eindigen, net als Kate’s medische kortetermijnproject, was ze blij dat de film, de Bijbels en de fietsen zouden achterblijven en dat het werk zou worden voortgezet door Deans vriend de evangelist en door andere lokale zendelingen uit de kerk in Nairobi.


  ‘En nu op naar Samburu,’ zei Kate en glimlachte nadenkend. ‘Heb je Vince al verteld wie onze gids wordt?’


  ‘Nog niet. Hij was niet in de stemming om daar blij mee te zijn.’


  ‘Als hij naar de noordoostelijke provincie wil, verandert hij vast wel gauw van gedachten en zal hij dankbaar zijn dat Kash bereid is het risico te nemen.’ Ze liep naar de ingang van de tent en keek naar buiten. ‘Ik zou me gelukkiger voelen als iemand onze plaats innam als we vertrekken. De problemen van de Masai worden niet opgelost als wij onze tenten opvouwen en naar een nieuwe horizon verdwijnen. Ze hebben dringend een permanente kliniek nodig - en waterputten. Veel gezondheidsproblemen zouden eenvoudig kunnen worden opgelost als ze goede watervoorzieningen hadden.’


  Sables opgewekte stemming sloeg om door de realiteit. Ze was blij met de overwinningen die ze had behaald, maar ze raakten slechts de oppervlakte van de geestelijke en materiële behoeften die er in het gebied waren.


  ‘We zijn maar voorbijgangers die het zaad van de genade zaaien,’ zei ze,‘maar de noden zijn blijvend. Moge de Heer van de oogst honderdvoudig zegenen wat gezaaid is.’


  


  *


  


  In tegenstelling tot wat ze hadden verwacht, kwamen Kash en Mckibber die middag niet. Dean was vertrokken voor zijn vlucht naar Nairobi en de avond schaduwen waren al gevallen. Sable begon zich af te vragen wat er aan de hand was. Ze had de auto al ingeladen om de volgende dag met Kate naar het hotel te rijden toen ze het welkome geluid van een naderende Landrover en een vrachtwagen hoorde... Nee, van een paar vrachtwagens, dacht ze. Had Vince soms geregeld dat de vrachtwagens met de voorraden hier zouden wachten tot ze naar Samburu vertrokken?


  Ze hoorde het geluid van Kash’ hoge schoenen dichterbij komen, trok het muskietengaas opzij en stapte de schemering in.


  ‘Waar heb jij gezeten? Ik begon me al zorgen te maken.’


  ‘Nairobi.’


  Hij is gaan uitzoeken waar de twintigduizend dollar is gebleven, dacht ze ongerust. Ze wilde de waarheid weten, maar was tegelijkertijd bang dat Kash het incident misschien zou gebruiken om zich persoonlijk op doctor Adler te wreken. ‘Had dat nou maar niet gedaan.’


  Hij keek haar even aan en sloeg het stof van zijn hoed. ‘Ik heb een vroeg kerstcadeautje voor je meegebracht.’


  Ze keek hem verward aan. Een kerstcadeautje?


  Hij wees en Sable keek langs zijn krachtige gestalte heen naar de plaats waar de vrachtwagens van een bouwonderneming uit Nairobi geparkeerd stonden, vol met spullen en werklieden.


  ‘Ik wilde niet dat je teleurgesteld zou blijven over die putten. Ze worden nu toch geslagen. Ik dacht dat dit de zaken gemakkelijker voor je zou maken, want je zult de komende weken volledig op me moeten vertrouwen.’


  Stomverbaasd hield ze haar adem in.


  ‘O, Kash... wat kan ik zeggen?’


  ‘Je hoeft niets te zeggen.’


  ‘Maar... hoe kan ik je bedanken? Je heb geen idee wat dit voor me betekent — en voor Kate...’


  ‘Jawel. Daarom heb ik het nu geregeld. Maar je kunt iets voor me doen.’


  Sables ogen gingen van de vrachtwagens naar Kash’ gezicht. Hij glimlachte. ‘Mckib en ik zijn uitgehongerd. We hebben sinds gisteravond niets meer gegeten. Heb je al leren koken?’


  Ze lachte. Ze kreeg tranen in haar ogen en sloeg stevig haar armen om hem heen. ‘Kom. Ik haal de hele keuken voor je leeg!’


  Terwijl ze naar de tent liepen waar de lantaarns brandden en de geur van eten en koffie naar buiten dreef, stonden Kate en Mckibber bij de vrachtwagens met de bouwlieden te praten en te lachen.


  Kash heeft een warm hart voor de Masai, dacht Sable gelukkig. Ze keek naar hem en glimlachte en terwijl ze dat deed vertraagde ze haar pas tot ze voor de ingang van de keukentent stilstonden. Haar glimlach verdween en maakte plaats voor een blik van verlangen. Zijn ogen hielden de hare vast en zijn warme hand pakte haar arm.


  Mckibbers stem verstoorde het moment. ‘Zeg, kunnen twee hardwerkende mannen geen kop lekkere Keniaanse koffie krijgen?’


  12


  


  


  Sable reed met haar grootmoeders Landrover het medische kamp uit en voelde zich opgeruimder dan ze in lange tijd had gedaan. Dat Kash Patches onverwachts had meegebracht, daarna moeite had gedaan om de film te vertonen in de manyatta en vervolgens had geregeld dat de putten zouden worden geslagen, had haar hart ontdooid en een weggestorven liefdeslied tot leven gewekt.


  ‘Toch moet ik voorzichtig zijn,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Ik wil me niet door mijn emoties laten leiden.’


  Het Kenyatta hotel met zijn twee enorme acacia’s aan weerszijden kwam in zicht en Sable draaide het erf op. Kate volgde haar. Haar Jeep was volgestouwd met dozen vol persoonlijke spullen en koffers die de twee zussen zouden meenemen naar hun vaders kamp in Samburu.


  Bij het geluid van de auto’s kwam oma Zenobia door de hordeur naar buiten en ging in haar felrode, wijde tuinbroek op de brede veranda staan. Ze had haar zilvergrijze haar gevlochten en boven op haar hoofd opgestoken. Haar drie golden retrievers waren van achter het hotel door de tuin komen aanrennen. Ze blaften om Sable en Kate te begroeten en zwiepten van opwinding hun staarten als zwepen heen en weer.


  ‘Af!’ riep Sable en lachte toen Ginger haar voorpoten op haar arm zette en haar warme adem in haar gezicht blies. De andere twee honden renden jankend om haar safarischoenen heen en snuffelden opgewonden aan de geur van ‘avontuur’ die nog aan haar broek hing. Daarna stoven ze haastig op Kate af om haar te begroeten.


  ‘Doctor Adler is er,’ zei Zenobia tegen Sable toen ze de trap opkwam.


  Sable ving de klank van onderdrukte zorg in haar grootmoeders stem op. Ze wierp een onderzoekende blik op haar ernstige gezicht, maar haar heldere bruine ogen verrieden verder niets.


  Was Vince nog steeds boos dat ze met Kash naar de manyatta was gegaan om de film vertonen? Of was er nog iets anders? ‘Waar is hij?’


  ‘Hij is naar het Boomhuis gegaan om aan zijn toespraak te werken. Waarom ga je daar niet heen om met hem te praten? Ik zal Jomo met koude drankjes sturen — tenzij je liever koffie of thee wilt.’


  Sable dacht aan een confrontatie met Vince en aarzelde. Ze vroeg zich af waarom haar grootmoeder graag wilde dat ze nu met Vince ging praten. Sable draaide zich om en keek naar het ‘minihotel’ dat in de grote acacia was gebouwd. Kate kwam aanlopen en gaf Zenobia een kus op haar wang.


  ‘Als Vince aan zijn toespraak zit te werken, komen de wild-beschermers vast al snel,’ zei Kate. ‘Al iets van papa gehoord?’


  Zenobia zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Nog geen bericht en dat verwacht ik ook niet, al begint de conferentie morgenochtend.’


  ‘Papa moet zich afvragen of Sable is aangekomen en of we de voorraden naar Samburu kunnen brengen, dus ik verwacht wel dat hij contact met ons opneemt.’


  Zenobia fronste haar voorhoofd. ‘Je kent Skyler. Hij wordt op het moment helemaal door de olifanten in beslag genomen. Volgens de laatste berichten die Vince heeft gehoord, volgt hij ze door de wildernis en doet hij onderzoek — o! Heb je Kash nog naar die brief gevraagd, Sable?’


  ‘Ja, hij heeft hem aan me gegeven.’


  Kate draaide zich verbaasd om. ‘Een brief van papa? Waar is die? Wat schreef hij?’


  ‘Hij zit in mijn tas — hier,’ zei ze en gaf haar handtas aan Kate. ‘Hij zei dat Kash ons naar Samburu zal brengen. Dat is alles.’ Ze keek naar haar grootmoeder. ‘Waar zijn de spullen uit de vrachtwagens uit Mombasa gebleven?’ vroeg ze, bezorgd dat de voorraden tijdens de tussen stop niet de juiste zorg zouden krijgen. Ook vroeg ze zich af waar Kash vrachtwagens vandaan wilde halen om de goederen naar de noordoostelijke provincie te transporteren.


  ‘Ze staan achter in de opslagplaats. Maak je daar maar geen zorgen over, lieverd. Ik heb erop toegezien dat de chauffeurs de dozen en de kratten voorzichtig uitlaadden.’


  Opnieuw hoorde Sable dat de stem van haar grootmoeder wat gespannen klonk toen die zei: ‘Ik geloof dat Vince nieuws heeft over de vrachtwagens en de chauffeurs die de spullen naar het noorden gaan brengen.’


  Heeft Kash dan al contact met Vince gehad over de safari? vroeg Sable zich af. Er klopte iets niet, maar wat? Ze kon maar beter direct met Vince gaan praten.


  ‘Ik verdwijn,’ kreunde Kate. ‘Ik ga eerst eens lekker lang in een koel bad zitten en daar ga ik een feest van maken. Waar is dat heerlijke badschuim van jou, Sable?’


  Sable glimlachte. ‘Kijk maar op mijn ladekastje... ik heb een doos vol luxe spullen van Revlon voor je gekocht. Jammer dat Dean vanavond niet komt eten.


  Kates ogen lichtten op. ‘Interessante jongen, hè? Wie had gedacht dat ik hier nog eens zo iemand zou ontmoeten? Iemand die zich inzet om de film te vertonen. Ik dacht dat de beste mannen allemaal al waren ingepikt.’


  Sable lachte om haar overdreven belangstelling en Zenobia mengde zich nieuwsgierig in het gesprek. ‘Waar hebben jullie het over? Een man? Een vrijgezel?’


  ‘Ja,’ zei Sable en fluisterde samenzweerderig. ‘En niet zomaar een man, maar nog een christelijke man ook. Dat maakt een heel verschil in Oost-Afrika!’


  Zenobia sperde haar ogen wijd open en keek met samengeknepen lippen naar Kate.‘Dan geloof ik toch nog in wonderen.’


  Kate, die plotseling verlegen werd, wees naar Sable. ‘Maar Kash was degene die de filmvertoning heeft geregeld.’


  ‘Ja,’ zei Sable een beetje dromerig. ‘Dat klopt... Dean en hij zijn goede vrienden. Dean werkt voor de maf en hij helpt Keniaanse christenen in Nairobi,’ legde ze Zenobia uit, die belangstellend luisterde.


  ‘Tjonge, dat klinkt interessant. Ik moet die Dean hoe-heet-hij voor het eten uitnodigen, samen met Kash natuurlijk.’ Ze boog zich naar Sable toe en liet haar stem dalen. ‘Maar zeg niet tegen doctor Adler dat het mijn idee was. Ik heb al genoeg aanvaringen met hem over de scheepvaartonderneming in Mombasa. Ga maar, Kate. Ga maar lekker in bad. En ga jij met Vince praten,’ spoorde ze Sable aan. ‘Ik zal tegen Jomo zeggen dat hij jullie iets te eten en te drinken moet brengen.’ Ze draaide zich om, liep haastig het huis binnen en mompelde bij zichzelf: ‘Lieve help, wat een drukke dag! Ik heb nog niet eens tijd gehad om de weesjes te bezoeken sinds de bezoekers voor de conferentie gisteren zijn gearriveerd. Trouwens, lieverd,’ riep ze over haar schouder naar Sable terwijl ze naar de keuken liep, ‘die kleine Patches doet het prima met zijn enorme fles.’


  


  *


  


  Het Boomhuis lag zo’n vierhonderd meter bij het hoofdgebouw van het Kenyattahotel vandaan en was vanuit Sables slaapkamer te zien. Ze nam de Landrover in plaats van te lopen, want het belangrijkste pad erheen liep langs het meer en ze zag verschillende zwarte neushoorns en grote krokodillen op de oever.


  Ze reed langzaam om het stof op de grond te houden. Vanaf het brede pad leidden veel zijweggetje naar de waterkant, waar zich roze flamingo’s hadden verzameld. Hoog in een van de bomen was een kleine observatiepost, van waaruit bezoekers met hun verrekijkers het meer konden bekijken en foto’s konden nemen. Het water trok honderden vogelsoorten, waarvan Sable de meeste kon benoemen. Ze zag de grote, witte lepelaars met hun lange, zwarte, lepelvormige snavels, kleinere, zwart-witte waadvogels met lange, iets omhoog gebogen snavels en natuurlijk de sierlijke roze-witte flamingo’s die altijd de fototoestellen van de toeristen trokken.


  Er was ook wild vlak bij het meer. Op de gele grasvlakte van het park graasden waterbokken, bosbokken en impala’s en Sable zag ook haar lievelingsdier: de roodbruine bohorrietbok, een antilope met een schofthoogte van zo’n negentig centimeter die galoppeerde met hobbel paardachtige bewegingen.


  Wat voor toeristen waarschijnlijk het interessantst was rond het kleine meer, was de nijlpaardenkolonie in de door bronnen gevulde poelen in de noordoostelijke hoek. De kolossale, maar beminnelijke monsters lagen met hun grotachtige bekken opengesperd en kleine, witte vogeltjes pikten het ongedierte van hun tanden. De toeristen moesten altijd om het vermakelijke schouwspel lachen en fotografeerden het graag.


  Sable parkeerde de Landrover in de gespikkelde schaduw en klom de trap naar het Boomhuis op.


  Het Boomhuis, een groot, houten gebouw in een reusachtige acacia, was al voor Sables geboorte door haar grootvader gebouwd. Het had hetzelfde ontwerp als het bekende Treetopshotel in het Aberdare reservaat. Hoewel het kleiner was dan het origineel, was het Boomhuis van Kenyatta jen comfortabel safarihotel met verscheidene kleine slaapkamertjes en een gemeenschappelijke zit- en eetkamer. De avondmaaltijd was er meestal een tamelijk chique aangelegenheid en werd geserveerd door Kikuyu- en Bantu obers, die ook in het grote hotel werkten. Toen ze nog klein was, had Sable een keer een verhaal gehoord over een Bantu-ober die een serveerschaal met gebraden eend langs het meer had gedragen en toen' een hongerig luipaard was tegengekomen. Het spreekt vanzelf dat de man de eend liet vallen in ruil voor zijn veilige terugtocht naar het hotel. Daarna had Zenobia een paar busjes gekocht en chauffeurs aangenomen om de obers en de dienbladen tussen de keuken en het Boomhuis heen en weer te rijden.


  Het Boomhuis was op palen gebouwd. Een trap leidde naar de stevige, versterkte takken en voor het huis lag een ronde poel met modderig water. Er werd zout naar beneden gegooid om dieren te lokken en soms werd er vers vlees neergelegd om de luipaard aan te trekken, een van de zeldzaamste grote katachtigen van het reservaat, die zich niet vaak liet zien. Als hij zich wel vertoonde, was hij de volgende ochtend tijdens het ontbijt het belangrijkste onderwerp van gesprek. Natuurlijk kwamen er ook andere dieren naar de poel: zwarte buffels, hyena’s, jakhalzen en olifanten.


  Sable werd woedend als ze eraan dacht dat stropers nog steeds uit waren op de vacht van de zeldzame, met uitsterven bedreigde luipaarden.


  Ze was naar boven gelopen en toen ze merkte dat de ongeverfde deur niet op slot was, ging ze naar binnen en trok hem zacht achter zich dicht.


  De rustieke zitkamer was ingericht in de Masai-kleuren klei en oker. De wanden waren versierd met vlechtwerk van leer en blauwe kraaltjes. Ook hingen er aan de onbehandelde houten muur een klein zwaard, dat een ‘simi’ heette, een speer en een traditionele hoofdtooi van zwarte en witte struisvogelveren. Verder stonden er een beeld van een leeuw, een olifant %


  van gevlochten sisaltouw, die Zenobia in een van de winkels in Mombasa had gekocht en een paar poppen uit de noordoostelijke provincie in traditionele Turkana-kleding: leren schorten en kralen. In de achterste hoek van de kamer stond een grote, sesamhouten kist, die ook in Mombasa was gekocht bij een van de Arabische shows die met de passaatwind de haven binnenvoeren. Hij was al van voor de Tweede Wereldoorlog en beschadigd door het langdurige gebruik. In oude Masai-melk-potten stonden bossen gedroogde grassen en bloemen en een grijnzende baviaan van kokosdoppen zat op de grond en hield een schaal vol echt, vers fruit vast dat de ober vanochtend had gebracht. Vince zat bij het raam aan een oud cilinderbureau uit 1940.Toen ze de kamer binnenkwam, stond hij op en nam zijn pijp uit zijn mond. Hij droeg een gekreukeld, maar schoon wit overhemd met korte mouwen en had zijn bovenste knoopje los. Hij was lang, lenig en gebruind en hij had een oplettende blik in zijn ogen. Hij glimlachte niet toen ze naar het midden van de kamer liep, waar de schaduwen van de takken als bogen over de houten vloer bewogen.


  ‘Hallo,Vince. Ik hoop dat ik je niet stoor bij je werk,’ zei ze rustig.


  ‘Jouw aanwezigheid is een vreugde die me nooit stoort. Ik zag je komen met Kate.’ Hij knikte met zijn hoofd naar het raam. ‘Ik neem aan dat Kates komst betekent dat het kamp nu gesloten is?’


  Sable knikte. Ze was zich bewust van de hitte, van de dansende schaduwen en de zoemende insecten voor het horrengaas. ‘Toen we vanochtend vroeg vertrokken, waren ze de tenten aan het afbreken.’


  Er verscheen een zorgelijke rimpel in zijn voorhoofd toen hij dacht aan iets wat hem ongerust maakte. ‘Wie let er op Kates apotheek? Markingham?’


  ‘Ja, en een chauffeur, geloof ik, een man die Bigsby heet. Ze waren de kratten aan het inpakken toen we vertrokken.’


  Hij scheen tevreden en liep naar het bureau, waar zijn werk lag opgestapeld. ‘Ik vind het jammer dat ik er deze laatste paar dagen niet bij ben geweest. Nu kan ik geen onderzoek doen naar de gewoonten van de Masai. Het is een edel volk, verwant aan de Samburu. Ik was bang dat jouw evangelisatiestrategieën door hen als beledigend zouden worden opgevat.’


  Ze keek hem geschrokken aan en probeerde uit de uitdrukking op zijn gezicht op te maken of hij meende wat hij zei.


  ‘Ik begrijp je niet. Je wilt toch niet zeggen dat het vertonen van de film Jesus op de een of andere manier schadelijk is voor de Oost-Afrikaanse stammen?’


  ‘Nee, nee, in het geheel niet. Ik ben hun ongerepte cultuur alleen gaan waarderen — nou ja, het doet er niet toe. We vertrekken toch al gauw. Ik betwijfel echter of de Turkana en de Samburu in de noordoostelijke provincie veel belangstelling voor de film zullen hebben. Niet dat ik denk dat je het niet goed bedoelt.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik er anders over denk. Overal waar de film in de eigen taal van de mensen wordt vertoond, reageren ze op Jezus om Wie Hij is: de Zoon van God. Jezus is geen Aziaat, Europeaan of Armeniër. Hij is de Redder van alle mensen. Hij spreekt hun taal, zie je.’


  Vince glimlachte ongemakkelijk. ‘Het spijt me, lieverd. Ik heb je boos gemaakt. Dat was niet mijn bedoeling. Ik vind dat je mooi werk doet, al is het nogal “zendingsachtig”.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat “zending” een term was die mijn grootste respect verdiende. Maar ik vertegenwoordig geen organisatie. Wat ik doe, doe ik in mijn eentje. Ik heb de film en de apparatuur zelf betaald. Tot nu toe heb ik niemand tegen de haren in gestreken.’


  Hij lachte. ‘We kunnen maar beter een ander onderwerp aansnijden, want anders weiger je nog vanavond met me te eten. Ik zou niet graag willen dat je bij Hallet en die energieke MAF-vriend van hem aan tafel ging zitten.’ Hij veranderde soepel van onderwerp. ‘Wat betreft Kash Hallet, die denkt dat ik op de een of andere manier betrokken ben bij dat ongeluk van zijn broer — heb je daar nog iets over gehoord?’


  Zijn vraag maakte haar nerveus. Ze kon hem niet vertellen hoe Kash erover dacht. ‘Hij denkt dat Seths dood misschien gepland was. Daar heeft hij natuurlijk geen bewijs van.’


  ‘Natuurlijk niet. Het hele incident was een akelig ongeluk tijdens een jachtpartij. Heeft hij gezegd waarom hij iets anders vermoedt?’


  ‘Hij denkt dat het iets met stroperij te maken heeft,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Dat is een nare situatie die niet van de ene op de andere dag zal veranderen, maar ik hoop dat Hallet beseft dat ik me voor de reservaten inzet.’


  Sables gedachten schoten als nerveuze zwaluwen van het ene onderwerp naar het andere. De manier waarop hij over Dean en Kash sprak, stond haar niet erg aan, evenmin als het idee dat hij christelijke zendelingen goed bedoelende, maar naïeve mensen vond die op de een of andere manier met hun eigen vooringenomen ideeën ‘ongerepte, oorspronkelijke culturen’ aantastten. Het Evangelie, dacht ze, is niet cultureel gebonden en ook niet door mensen bedacht. De film Jesus vertelde over het leven van Christus aan de hand van het Evangelie van Lucas.


  Wie Jezus aan de wereld bracht, bracht geen schade toe aan culturen of goede gewoonten; hij bracht de enige Redder van de mensheid en de liefde van een geweldige Herder. Ze herinnerde zich dat God mensen zag als ‘schapen zonder herder’. Ze vond haar roeping een groot en heilig voorrecht dat ze voor niets ter wereld zou willen ruilen.


  Ze keek peinzend en bezorgd naar Vince. Hoe zou hij reageren als hij erachter kwam dat haar vader Kash had ingehuurd om hen naar de noordelijke provincie te brengen? Langzaam liep ze naar het raam en keek omlaag naar de modderige poel. Een paar vogels pikten in de grond op zoek naar kevers.


  ‘Kate en ik waren er geen van beiden gelukkig mee dat we het kamp moesten sluiten en weer verder moesten, maar het kamp in Amboseli was maar tijdelijk. Dat wisten we allemaal. Kate voelt zich permanent geroepen voor het kamp in Samburu en ondanks jouw twijfels’ — ze draaide zich om en keek hem aan - ‘wil ik de film daar graag vertonen en als het me lukt ook nog in Somalië.’


  Ze dacht aan Kash die de voorstelling in de manyatta had geregeld en vroeg zich met ingehouden opwinding af of hij haar misschien ook zou willen helpen bij een aantal van haar andere projecten...


  ‘Je glimlacht,’ zei Vince. Hij stak zijn pijp, die was uitgegaan, opnieuw aan en observeerde haar met zijn waakzame donkere ogen.


  Ze keek weer ernstig. ‘O, ja?’ Ze streek over haar haar en duwde in verlegenheid gebracht een verdwaalde lok op zijn plaats om haar gedachten te maskeren. ‘Ik verzeker je dat dat niet was omdat we uit Amboseli vertrekken terwijl er nog zoveel nood is. Maar we hebben gehoord dat anderen onze plaats zullen innemen. Er komen christenen uit de kerk in Nairobi. Een aantal mensen heeft God leren kennen en vooral de kinderen reageren enthousiast op de film.’ Haar enthousiasme groeide. ‘O,Vince, het is geweldig om de resultaten te zien. De lokale mensen zijn bezig geld in te zamelen voor een kleine kliniek en ze willen zelfs een kerk beginnen bij Namanga. En nu de putten worden geslagen, hebben de Masai nog meer reden om na te denken over het goede werk dat in de naam van Christus wordt gedaan —’


  ‘Zei je dat de putten worden geslagen?’


  Hij had welwillend geluisterd terwijl ze vertelde over haar persoonlijke inspanningen om de film te laten zien, maar pas nu ze de putten noemde, werd hij oplettend. De onverhulde nieuwsgierigheid in zijn ogen vertelde haar dat hij die mededeling niet had verwacht.


  ‘Hoe kom je aan het geld dat daarvoor nodig is?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘O - dus Kate heeft je al verteld dat er verwarring over de fondsen is?’


  ‘Kate? Nee, die heeft me niets verteld,’ gaf hij kalm toe en er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik wist er al van voordat jij kwam.’ Hij keek haar aan en haalde toen adem.


  ‘Sable, ik moet jou en Kate iets opbiechten over de putten voor de Masai. Ik had niet goed begrepen waar het geld voor was bedoeld en dacht dat je het aan mij had gestuurd voor het onderzoek bij het Turkanameer.’ Dus hij gaf het toe. En Kash had gelijk gehad. Tenminste, als het erom ging dat Vince het geld voor het werk bij het Turkanameer had gebruikt.


  ‘Je hebt me nog niets over je project verteld, Vince. Ik ben heel benieuwd wat jullie daar doen. En als je zegt “we”, wie zijn dan de andere mensen die erbij betrokken zijn?’


  De verandering die zich in hem voltrok was dramatisch. Ze had zijn ogen nog nooit zo opgewonden zien schitteren of hem plotseling zo energiek zien worden. Glimlachend liep hij naar haar toe. ‘Zodra we in Samburu zijn, neem ik je mee naar het kamp. Katherine is daar nu en ook doctor Willard van ons onderzoekslab in Toronto. De mogelijkheden zijn verbazend.’ Hij greep haar met zijn slanke hand bij de arm en schudde die even enthousiast. ‘We hebben een nieuwe bron van kennis gevonden. We staan op het punt iets te ontdekken wat alles overtreft dat ooit in de Olduvaikloof is gevonden. Doctor Willard heeft een nieuwe methode om de oorsprong van de mens te ontdekken - een manier die de huidige methoden voorbijstreeft.’


  Een gevoel van matheid vervulde haar hart en haar ogen zochten de zijne. ‘Heb je daar het geld voor de waterputten voor de Masai voor gebruikt? Heb je het aan doctor Willard en Katherine Walsh gestuurd?’


  Ik dacht dat je op de hoogte was van het onderzoek dat daar plaatsvindt,’ zei hij zacht en liet haar arm los. ‘Ik dacht dat Skyler tegen je had gezegd dat het geld was bedoeld om het project nog een jaar te financieren. Het spijt me, Sable, maar je krijgt het zo snel mogelijk terug. En ondertussen zorg ik ervoor dat je geen spijt van de investering zult hebben.’


  Kash had gelijk gehad.


  Je hebt me nooit verteld dat je een evolutionist bent.’


  Hij lachte even. ‘Sable! Ik ben geen — niet zoals jij denkt.’ ‘Ik meen het,Vince. Dat had je me moeten vertellen.’


  Hij zwaaide met zijn pijp, liep naar het bureau en verschoof zijn papieren. ‘Ik ben antropoloog, Sable. Ik onderzoek alle paden, alle mogelijkheden die de oorsprong van de mens kunnen verklaren. Ik werk met feiten, niet met verhalen. Wat begrijp je niet?’


  ‘Ik dacht dat je christen was — dat je geloofde dat God de mens uniek en naar Zijn beeld heeft geschapen. Wil jij zeggen dat je de oorsprong van de mensheid kunt bestuderen zonder evolutionist te zijn?’ zei ze beschuldigend.


  ‘Laten we het over dat hete hangijzer maar niet hebben. Zoals ik al heb gezegd, je krijgt het geld terug zodra -’


  ‘Dat is niet het enige,Vince. Toen we in Canada meer met elkaar begonnen om te gaan, zei je tegen me dat je christen was. Je nam een Bijbel mee naar de kerk, je stond duidelijk achter mijn plannen om terug te gaan naar Oost-Afrika en om te gaan samen werken met mijn vader, om de film over Christus aan de stammen te laten zien -’


  ‘Als dat jou gelukkig maakt, sta ik erachter! Waarom niet? Ik ben christen... op mijn eigen manier, maar dwing me niet in jouw keurslijf.’


  ‘Het is mijn keurslijf niet. Jezus heeft gezegd: “Ik ben de deur”. De christelijke waarheid is geen smörgasbord waar je naar believen af kunt pakken wat jou lekker lijkt.’


  ‘Ik geloof het grootste gedeelte van de Bijbel. Maar verwacht niet van me dat ik geloof in die mythe van Adam en Eva in de hof van Eden, die door in een appel te bijten de hele schepping in de afgrond sleuren. Ik geloof dat Jezus door God gezonden is, maar —’


  ‘Vertel je me nu dat je een gelovige evolutionist bent?’


  Hij beet op zijn pijp en zei met opeengeklemde kaken: ‘Nee, dat ben ik niet. Vroeger wel. Ik weet niet of ik wel een evolutionist ben op de manier die jij bedoelt. Ik kan het beste uitleggen wat we bij het Turkanameer doen als ik je er mee naartoe neem en je aan het team daar voorstel. Luister, lieverd, laten we hier nu geen ruzie over maken. Het is niet zo drastisch als jij schijnt te vrezen en ook niet zo ernstig dat het ons uit elkaar kan drijven. En wat het geld betreft, ik zal vandaag naar Toronto schrijven en uitzoeken of jij en Kate het kunnen terugkrijgen. En ik neem je mee naar het Turkanameer. Als je doctor Willard en Katherine hebt ontmoet, zul je inzien dat ons werk beslist je respect verdient.’


  Sable liet zich langzaam op een stoel zakken en keek naar hem.


  ‘Ik dacht dat jij en doctor Katherine Walsh in het kamp in Samburu met mijn vader samenwerkten. Maar nu zegje dat ze bij doctor Willard is bij de opgraving bij het Turkanameer. Wat is nou eigenlijk het verband met mijn vader en zijn werk?’


  Hij liep naar het raam en rookte zijn pijp met een hand in de broekzak van zijn kaki broek.


  ‘In feite is er geen verband.’


  ‘Geen verband begon ze verbijsterd. ‘Maar ik had de indruk dat jullie met hem samen werkten.’


  Hij keek haar aan vanachter zijn pijp. ‘Aanvankelijk werkten we wel met Skyler samen. Katherine hield de gegevens bij die hij in zijn boek wilde opnemen. Maar we zijn ook altijd sterk betrokken geweest bij doctor Willard bij het Turkanameer. Ze is een nichtje van hem, zoals ik je volgens mij al heb verteld. In de weekends huurden Katherine en ik altijd een van de bush piloten in om ons naar het Turkanameer te vliegen, waar we de groep uit Toronto ontmoetten.’


  ‘Hoort doctor Katherine Walsh ook bij diezelfde particuliere groep uit Toronto?’ vroeg ze ongerust. ‘Gelooft zij ook in evolutie?’


  Hij wuifde met zijn hand alsof hij de vraag niet relevant vond. ‘Toe nou, liefje, Katherine en haar persoonlijke geloofsovertuiging hebben niets met ons te maken.


  ‘Ik begin anders juist te denken dat zij en doctor Willards geloofsovertuiging meer met jouw interesses te maken hebben dan ik ooit had gedacht.’ Ze stond op.‘Ik ben blij dat je me je werk daar wilt laten zien, want nu wil ik er alles over weten.’ ‘Dat kan zodra we daar aankomen. Ik heb geen reden dingen voor je geheim te houden, Sable. Ik heb dat geld inderdaad gebruikt, maar ik verkeerde in de veronderstelling dat je het voor het onderzoek had bestemd. Ik heb niets te verbergen en er is beslist niets sinisters gaande.’ Hij liep naar haar toe en keek haar smekend aan.‘Als je ons eenmaal de kans geeft om het je te laten zien, om het je uit te leggen, word je vast enthousiast.’ Sables hart klopte pijnlijk langzaam en haar frustratie nam toe toen zijn blik het onmogelijke van haar verlangde.


  ‘Vince,’ zei ze zacht, ‘ik kan geen twee heren dienen.’


  Hij lachte. ‘Je bent op je charmantst als je het zendelingetje uithangt.’


  ‘Drijf nou niet de spot met me. Ik meen het. Er zijn geen twee Goden — de ene werelds en humanistisch en de andere de God van de Bijbel en de schepping. Je kunt het christelijke pad misschien wel een tijdje bewandelen, maar je komt al gauw bij een splitsing in de weg. Dat is onvermijdelijk. Dan moetje kiezen. Wordt het deze wereldorde, die zijn Schepper en Redder probeert te verloochenen? Of wordt het de God van de openbaring?’


  ‘Ik doe wat de waarheid van me verlangt. Is dat voldoende om je gerust te stellen?’ Hij liep naar het bureau en trok een la open. Hij haalde een Bijbel te voorschijn en hield die met stralende ogen omhoog. ‘Ik lees de Bijbel en ik vind er veel wijsheid en goeds in.’ Hij legde hem terug en keek haar met een effen gezicht aan. ‘Ik neem aan dat Kash Hallet plotseling een heilige is geworden? Jij denkt dat hij je heeft meegenomen naar de manyatta en daar de film heeft vertoond omdat hij zich bekommert om de zielen van de Masai? Hij heeft het gedaan om indruk op jou te maken. Hij is een stroper en een schurk.’


  Sable draaide zich om. ‘Hij heeft nooit beweerd dat hij zich heeft toegewijd aan de dienst van God, maar hij heeft wel de filmvertoning geregeld met de hoofdman van de krijgers. En de putten worden geslagen - Kash organiseert dat - met geld van zijn eigen bankrekening. Ik denk dat dat wel genoeg over hem zegt.’


  Er viel een stilte in de kamer en er klonk geen ander geluid dan het schrapen van de takken tegen de zijkant van het Boomhuis. Er verstreek een moment voordat Vince naar haar toe liep en haar omdraaide om haar te kunnen aankijken. Zijn kaakspieren waren gespannen en zijn zwarte ogen fonkelden van emotie.


  ‘Voordat je Kash heilig verklaart, moet je iets over hem weten.’


  ‘Hou je nu op?’ fluisterde ze en trok haar arm los. ‘Ik zeg niet dat hij een heilige is en anderen, ikzelf incluis, ook niet. We zijn allemaal menselijk. We hebben onze fouten en zwakheden - en zonden! Ik praat zijn fouten niet goed — en de jouwe ook niet. Maar ik weet wat ik geloof en ik sluit geen compromissen om jou een plezier te doen.’


  ‘Mooi zo, want dat wil ik ook niet,’ stelde hij haar gerust. ‘Toch kun je het me niet kwalijk nemen dat ik jou bij hem vandaan wil houden. Maar eerlijk is eerlijk, zelfs in Toronto heb je nooit echt gezegd dat je van me houdt. Vreemd, want we hebben het wel over een verloving gehad. Dat ging nogal zakelijk allemaal, vind je niet? Ik vraag me af hoe zakelijk jij en hij zijn als jullie een huwelijk overwegen -’


  ‘Alsjeblieft, Vince, begin daar nu niet weer over. Je hebt ermee ingestemd om de toekomst tot na Samburu te laten rusten en ik verwachtte dat je je daaraan zou houden. Als we het steeds over Kash Hallet hebben als we elkaar zien, zal ons werk in Samburu eronder gaan lijden.’


  Hij zuchtte. ‘Daar heb je gelijk in. Het werk mag niet lijden onder persoonlijke kwesties. Daar is het veel te belangrijk voor. En ik ben niet van plan om met mijn roeping of met die van jou te gaan schipperen door nog een keer met Kash Hallet op de vuist te gaan. Als ik hem voortaan noem, komt dat omdat we hem vaker zullen zien dan ik had verwacht.’


  Sable keek hem aan. Wist hij het? Dat kon niet.


  Hij bestudeerde zijn pijp alsof hij die nooit eerder had gezien. ‘Over die voorraden — ik denk dat we de vrachtwagen hebben die we nodig hebben. Ik heb gisteren een telefoontje gehad van het safaribureau in Tanga.’


  Ze verstrakte. Vince kwam naast haar staan bij het raam en keek naar een wild zwijn aan de rand van het water.


  ‘Toen we het er laatst over hadden, wist ik het nog niet,’ zei hij , ‘maar Zenobia wel.’


  ‘Wat wist Zenobia?’


  Hij keek haar aan.‘Dat Skyler Hallet heeft ingehuurd om je naar Samburu te brengen.’


  ‘Wist Zenobia dat?’ vroeg ze verrast.


  ‘Ze heeft het vandaag toegegeven toen ze erachter kwam dat ik een telefoontje had gehad.’ Er viel een schaduw over zijn gezicht op de plaats waar hij stond en ze kon niet zien wat zijn reactie was, maar ze wist zeker dat hij ontstemd was. Het zou het beste zijn om maar zo min mogelijk woorden aan de zaak vuil te maken.


  ‘Kash heeft me in het kamp in Amboseli verteld dat mijn vader hem heeft ingehuurd. Eerst weigerde hij natuurlijk — je kent Kash. Hij is er vierkant tegen dat ik erheen ga, maar uiteindelijk heeft hij er toch mee ingestemd.’ Ze glimlachte. ‘Je zou eigenlijk blij moeten zijn. Zonder hem en Mckib zaten we hier misschien wel tot het regenseizoen begint en dan zou ik het werk van je groep bij het Turkanameer nooit zien. Je zei dat je in Nairobi niemand kon vinden.’


  Zijn mond vertoonde geen spoor van een glimlach. ‘Dus jij bent blij met Hallet?’


  Ze moest zich behoorlijk gedragen en op haar hoede zijn.


  ‘Ik ben blij dat we eindelijk een safarigids hebben en, wat jouw persoonlijke mening over Kash ook mag zijn, zelfs zijn vijanden zouden nog toegeven dat hij de beste is.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Maar heb je geen andere reden om blij te zijn?’


  ‘Dat is geen eerlijke vraag,Vince. Als er andere redenen zouden zijn, zoals jij suggereert, moet je me de waardigheid gunnen die alleen en privé te overdenken.’


  Hij glimlachte onaangenaam. ‘Waarom heb ik het idee dat er al een tijd geen reden meer is om dingen te overdenken? Je hebt al beslist. Hij staat al tussen ons in.’


  Ze was zo gespannen dat de hitte in de kamer verstikkend leek. Ze ging dichter bij het horrengaas staan en verlangde naar een briesje. De middagzon stond nu hoog boven het Boomhuis.


  ‘Dat is niet helemaal waar. Ik heb nog niets besloten, behalve dan dat ik moet wachten en bidden. Dat had ik meer moeten doen voordat we over een verloving begonnen te praten. Ik had je niet de indruk moeten geven dat ik daaraan toe was.’ ‘Weet je zeker dat het uitmaakt als je over dingen bidt?’ vroeg hij met een klein glimlachje.


  Sable volgde met haar vinger een vlieg die over het horrengaas kroop. ‘Je wist in Toronto hoe het met Kash en mij zat. Ik heb je over het verleden en over mijn gevoelens voor hem verteld. Ik heb niet geprobeerd om je te misleiden en... het spijt me. Ik wilde eerlijk zijn.’


  De blik in zijn ogen werd plotseling milder.‘Je bent ook eerlijk geweest, liefste. Ik ben jaloers, dat is alles. Je neemt het me toch niet kwalijk dat ik een man ben?’


  Ze zag oprechte machteloosheid in zijn ogen en even voelde ze zich schuldig, alsof haar geweten werd geprikt door een doorn. ‘Vince, ik heb dit allemaal niet gewild. Ik hoop dat je dat gelooft. Ik... ik had niet verwacht dat ik hem weer zou zien.’


  Hij trok haar hand van het gaas, drukte hem en keek haar diep in haar ogen. ‘Ik geloof je. Je bent te zuiver om op een goedkope manier met een man om te gaan. Ik denk dat je jezelf had verteld dat je Kash Hallet achter je had gelaten en dat je hem nooit meer zou ontmoeten. Je wilde aan een nieuwe toekomst bouwen en ik was de man die je een kans wilde geven. Dat vind ik nog steeds een compliment. En nu...’ Zijn woorden stierven weg.


  Ze kon zijn verwarring niet wegnemen door hem snel gerust te stellen en ze voelde zich bezwaard. Misschien had hij haar geen schuldgevoelens willen bezorgen, maar ze had ze toch. Ze begon zich af te vragen of ze Vince wel helemaal eerlijk had behandeld. In Toronto had ze tegen zichzelf gezegd dat ze over haar verliefdheid op Kash heen was, maar het bleek nu duidelijk dat dat niet waar was. Ze was hem niet vergeten. En dat zou misschien wel nooit gebeuren ook.


  Vince’ volgende opmerking verbaasde haar. ‘Er is nog iets wat je over Kash Hallet moet weten.’


  Ze deed een stap achteruit, sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. ‘Goed. Ik luister. Wat is het?’


  ‘Ten eerste is hij een stroper van de ergste soort in Tanzania of Kenia. Hij werkt vanuit Tanga voor Smith en Browning.’ Ze had onmiddellijk voor Kash in de bres kunnen springen, had kunnen proberen zijn beweegredenen uit te leggen, maar ze wist dat ze dan zijn dekmantel zou verraden. Ze kon Vince niet vertellen dat Kash in het geheim voor de Keniaanse overheid werkte.


  ‘Hij heeft jou dat olifantenjong gewoon gebracht om je vertrouwen te winnen. Denk je dat een meedogenloze jager van zijn kaliber iets om een olifant geeft? Als hij jou naar Samburu wil brengen, heeft hij daar een reden voor. Hij wil op ivoor uit.’ Ze wist dat dat niet waar was. Haar ogen zochten de zijne. Vince leek zijn woorden oprecht te menen, al had hij geen bewijzen.


  ‘Hij weet dat Skyler gegevens verzamelt over de olifanten in Marsabit. Is er een betere manier om het reservaat binnen te komen en sporen uit te wissen voor de overheid dan gids te spelen voor een groep christelijke hulpverleners?’


  Ze staarde hem aan. Hij herhaalt de woorden die Kash over Vince heeft gezegd, dacht ze vol afschuw. Ze bad dat ze het beiden mis zouden hebben. Ze was van haar stuk gebracht omdat wat Vince zei in zekere zin nog beter van toepassing was op Kash dan op Vince. Vince had nooit gejaagd en al zijn werk richtte zich op natuurwetenschappen en natuurbescherming. Bijna bekende ze Vince wat Kash over hem had gezegd, maar ze beheerste zich.


  ‘Waarschijnlijk vraag je je af waarom ik hem hiervan beschuldig,’ zei Vince rustig. ‘In dit geval is er geen sprake van antipathie die voortkomt uit jaloezie. Hij moet een excuus hebben om de noordoostelijke provincie in te gaan en die olifanten met mammoet slagtanden te gaan zoeken,’ zei hij.‘Ik heb gehoord over een olifant in Marsabit die slagtanden heeft van bijna tweehonderd kilo! Stel je voor... Weet je hoeveel geld zo’n hoeveelheid ivoor zou opbrengen op de Aziatische markt?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze geschrokken, ‘en daar wil ik niet over nadenken ook. Als hebzucht een hele soort kan doden en uitroeien, zijn de schuldigen minder dan dieren! Bepaalde dingen zijn onvervangbaar en Gods unieke schepping is daar een van.’ ‘Mij hoefje niet te overtuigen, lieverd,’ zei hij zacht. ‘Ik ben me terdege van het gevaar bewust.’


  Ze draaide zich met een ruk om en keek hem aan. ‘Hoe kun je suggereren dat Kash hiermee bezig is? Wat voor bewijs heb Je?’


  Hij zuchtte.‘Ik heb geen harde bewijzen. Als ik die had, ging ik ermee naar de autoriteiten. Het safariteam en de vrachtwagenchauffeurs die hij straks meebrengt, zijn een dekmantel en op zich bewijs genoeg.’


  De afkeer in zijn stem maakte haar waakzaam. ‘Wat bedoel je? Wat voor team?’


  ‘Smith en Browning.’


  Sable was niet in staat zich te verroeren. De woorden echoden door haar hoofd en riepen beelden op van Moffet en de onbeschofte vrachtwagenchauffeur die ze op de weg naar Namanga was tegengekomen.


  ‘Die zou Kash niet inhuren,’ zei ze beslist.


  Hij liep naar het bureau en pakte een vel papier waarop hij een naam en een telefoonnummer had genoteerd en liet het haar zien. ‘Ik heb vanochtend een telefoontje gehad van Pete Browning. Hij belde om te vragen wanneer Kash de dierentuinwagens bij Kenyatta afgeleverd wil hebben om jullie voorraden voor Samburu in te laden. Ik geef toe dat hij zegt dat de vrachtwagens voor het vervoer van de spullen gebruikt zullen worden, maar ik heb er zo mijn ideeën over. Het is een slimme manier om de jagers en de vrachtwagens in Marsabit te krijgen. Vanuit Marsabit kunnen ze de grens oversteken met Ethiopië of Somalië en ervandoor gaan zonder gepakt te worden.’


  Sable herinnerde zich de stoffige vrachtwagens en caravans die in het kamp net over de Tanzaniaanse grens geparkeerd hadden gestaan en de weerzinwekkende blonde jager die ze over het olifantenkalf had aangesproken. Wilde Kash hen met dat team naar haar vader brengen?


  Ze was woedend over de dierentuinjagers, maar haar teleurstelling over Kash was nog sterker. Wilde hij nou echt een team en vrachtwagens gebruiken waarvan iedereen wist dat ze bij stroperij betrokken waren geweest?


  Hij had haar verteld dat zijn werk voor Smith en Browning een dekmantel was en dat hij ervoor wilde zorgen dat de stropers gearresteerd zouden worden, maar waarom zou hij het risico nemen hen mee te nemen naar de laatste olifanten met mammoet slagtanden in Marsabit? Zelfs als hij onschuldig was, maakte hij nog een vreselijke fout. Het team van Smith en Browning bestond uit ruim vijftien man; hij was alleen. En als Vince nu eens gelijk had en Kash een stroper was?


  ‘Ik kan maar één reden bedenken waarom hij hun team en hun vrachtwagens zou willen gebruiken,’ zei Vince.


  Ze hebben de beste dekmantel die je maar kunt bedenken om het verboden gebied binnen te komen, dacht ze. Maar ze zei: ‘Er moet een misverstand zijn.’


  Hij zuchtte en keek naar het horrengaas. ‘Misschien wel. Ik hoop het maar. Omwille van hem.’ Hij keek naar haar vanachter zijn pijp. ‘Skyler zou niet aarzelen hem neer te schieten als hij het idee had dat hij en zijn stropers de kudde gingen uitroeien.’


  Haar mond werd droog en het gezoem van de vliegen klonk te luid. Ze kon wel huilen. Maar Kash heeft nooit echt als jager voor Smith en Browning gewerkt. Seth was degene die voor hen jaagde. Maar toen hij erachter kwam, verzette Seth zich tegen het stropen en hij is omgekomen door een gepland ongeluk bij de jacht.


  Maar ze kon niets zeggen. Vince dacht dat ze niets wist. Even wankelde haar vertrouwen in Kash en bereikte het een dieptepunt, maar...


  Nee, hij kon niet van plan zijn om op de olifanten in Marsabit te jagen. Zo was hij niet. Hij hield te veel van de Afrikaanse dieren om ze zonder doel te doden. Hij zou nooit met Browning samenwerken. De twee mannen hadden tegengestelde karakters en verschillende doelen. En toch — toch was hij in dat kamp geweest toen ze in Kenia was aangekomen en had Browning Kash met ‘baas’ aangesproken.


  Had de apostel Paulus niet geschreven dat geldzucht de wortel van alle kwaad is? Voor geld deden sommige mensen alles en zetten ze hun principes en overtuigingen overboord.


  Kash sloot geen compromissen. Dat was niet een van zijn zwakheden. Hij zou Smith en Browning niet meenemen naar de olifanten in Marsabit. Hij zou niet toestaan dat ze de dieren doodden... vast niet...


  Ze stond naar Vince te kijken, ook een man van wie ze had geloofd dat hij principes had.


  ‘Je hebt een zware dag gehad, lieverd,’ zei hij rustig. ‘En nu heb ik nog meer zorgen toegevoegd aan de lasten die al op je schouders lagen.’ Hij hield haar hand vast. ‘Denk maar niet meer aan Smith en Browning. Als Kash komt, zal ik het er wel met hem over hebben. Wie weet? Misschien heeft hij wel een goede reden om hen in te huren.’


  Ze had kunnen zeggen dat ze juist niet wilde dat hij met Kash sprak, dat het conflict tussen hen dan juist zou oplopen.


  ‘Het gaat wel,’ zei ze. Ze trok haar hand terug, liet zich op een stoel zakken en probeerde niet te laten zien hoe moe ze was.‘Zoals je zegt moet er een betere verklaring zijn dan alles wat wij hebben bedacht. Door angst kun je je van alles gaan inbeelden.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij keek haar bezorgd aan.‘Het is een feit dat we die vrachtwagens en dat team nodig hebben als we naar het kamp van je vader willen, wat voor reputatie ze in het verleden ook hebben gehad en van wie ze ook zijn geweest. En het lijkt erop dat we aan Kash Hallet vastzitten.’


  Sable antwoordde niet terwijl Vince door de eetkamer ijsbeerde en verder sprak. ‘Het regenseizoen komt eraan. Zie je die wolken? Als het eenmaal begint, worden de wegen in de noordoostelijke provincie onbegaanbaar. En omdat er nieuwe gevechten in Somalië kunnen uitbreken, moeten we van de rust gebruik maken en erheen gaan. Als we dat niet doen, kunnen we het net zo goed opgeven.’


  Het idee van opgeven was ondenkbaar.


  ‘We kunnen nu niet meer van gedachten veranderen en hier blijven,’ zei ze tegen hem. Ze stond op en liep in de benauwde kamer heen en weer. ‘Als mijn vader erop vertrouwde dat Kash ons naar Samburu zou brengen, laat ik hem ondanks de verdenkingen niet in de steek.’ Ze draaide zich om, keek hem aan en zag verrast dat er even een tevreden uitdrukking op zijn gezicht verscheen die snel weer plaatsmaakte voor een frons.


  ‘Maar hij moet wel een verklaring geven voor dat safari-team,’ zei ze, ‘ook al hebben we die vrachtwagens nodig.’


  ‘Ja.’ Hij liep weer naar zijn stapel papieren.‘En die verklaring moet goed genoeg zijn om de wildbeschermers morgen te overtuigen.’


  ‘Je bedoelt toch niet dat Kash het lef zou hebben om morgen met Browning op de conferentie te verschijnen?’ vroeg ze. ‘Iedereen kent de reputatie van dat team.’


  Vince schudde vol duidelijke afkeer zijn hoofd. ‘Browning komt de vrachtwagens brengen. Die zou op z’n minst kunnen zeggen dat hij tegenwoordig een “tot inkeer gekomen” stroper is. Hij werkt tenslotte voor Hallet, die aangenomen is door Skyler Dunsmoor, een man met een onbesproken reputatie en uitstekende referenties op het gebied van wildbescherming.’ Sable dacht daarover na. Ze draaide zich opgelucht om toen er op de deur werd geklopt en Jomo arriveerde met een presenteerblad met koude limonade en een pot hete koffie.
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  De roerloze lucht rook naar natte, verzadigde aarde toen de heldere ochtendzon opkwam. Het was vochtig door een onverwacht, maar kort buitje dat ’s nachts was gevallen. Een paar volumineuze wolken hingen als schildwachten boven het Kenyatta wildreservaat toen de eerste dag van het Internationale Oost-Afrikaanse Congres voor Wildbeschermers begon met een ontbijt.


  De afgevaardigden kwamen uit Europa, Amerika, Canada en Australië. Het ontbijt werd in de eetzaal geserveerd op helderwitte tafellakens en roodbruin aardewerken serviesgoed dat toepasselijk met dierenmotieven was gedecoreerd. Daarna werd het congres geopend met een aantal korte toespraken door gerenommeerde naturalisten en zoölogen, die allemaal sombere vooruitzichten voor de Afrikaanse wildstand presenteerden.


  Er volgden miniseminars en na de lunch voorspelden de leden van een discussieforum onder leiding van doctor Vince Adler met ernstige gezichten een treurige eenentwintigste eeuw tenzij de publieke opinie de wetgevende instanties ervan kon overtuigen dat olifanten en ander wild meer bescherming moesten krijgen.


  De middag verstreek onder zijn eigen wolk. De stemming werd bedrukter toen wildbeschermers door middel van video’s aantoonden dat de situatie van de bedreigde diersoorten in de Afrikaanse reservaten steeds zorgwekkender werd.


  ‘Er moet op internationaal niveau iets worden gedaan om een einde te maken aan stroperij. Zowel degenen die kopen als degenen die de trekker overhalen en genadeloze vallen zetten moeten worden bestraft, anders zullen er binnen tien jaar weer verschillende soorten worden toegevoegd aan onze lijst met uitgestorven dieren.’


  Het forum rondde de discussie af voor een koffie-, thee- en fruitpauze. De volgende lezing zou die avond na het eten worden gegeven. De toespraak zou eigenlijk door Sables vader, Skyler T. Dunsmoor, worden gehouden, maar omdat iedereen scheen te weten dat hij niet zou komen, hadden de deelnemers van het congres voorgesteld dat Vince zijn plaats op het podium zou innemen.


  De hele dag en in de pauzes hoorde Sable de aanwezigen zachtjes de naam van haar vader noemen, maar ze deed alsof ze niet merkte dat de gesprekken stilvielen als ze in de buurt kwam. Ze had opgevangen wat een Amerikaanse professor tegen een afgevaardigde uit Engeland had gezegd: ‘Welke geruchten ook de ronde doen over zijn geestelijke gezondheid, mij overtuigen ze niet. Ik heb hem vorig j aar ontmoet en Skyler Dunsmoor is geen man die afknapt door stress. Als hij zich in zijn eentje heeft teruggetrokken in de noordoostelijke provincie, moet daar een logische reden voor zijn.’


  ‘Dat ben ik helemaal met u eens. Als u het mij vraagt, is het verhaal dat hij een kluizenaar is geworden een beetje vergezocht. Maar toch staat Vince niet bekend als iemand die overdrijft. Het lijkt me dat hij in de positie is om met enige geloofwaardigheid over het onderwerp te spreken. Hij en doctor Katherine Walsh waren bij Skyler in de noordoostelijke provincie toen hij in het vulkanisch gebied verdween om de olifanten te volgen.’


  ‘Doctor Adler weet er het meeste van. Hij heeft een gids geregeld die hem naar Marsabit kan brengen — een van de besten, heb ik gehoord. Iemand die hier op Kenyatta is opgegroeid.’


  ‘U bedoelt Kash Hallet. Die komt vanavond. Ik moet zeggen dat het me een beetje verbaast als dat klopt. Hallet heeft zich de laatste tijd nogal afzijdig gehouden van het wereldje van de wildbeschermers — sinds de dood van zijn broer. Een nogal geruchtmakende kwestie, naar ik heb gehoord.’


  De lange dag eindigde met een uitgebreid diner waardoor de lezing van die avond werd verlaat. De afgevaardigden begonnen langzaam de eetzaal te verlaten om zich te gaan opfrissen op hun kamer of om in de broeierige avond een luchtje te gaan scheppen op de veranda die over de drinkplaats uitkeek.


  De nacht was zwanger van het pathos van Afrika. Het roerloze landschap was doordrongen van de vrees van de zwakken die aan de sterken ten prooi zouden vallen. In dit geval was de gevallen mens voor Sables gevoel de vijand die erop. uit was het beeld van een ontzagwekkende en van Gods werk getuigende schepping aan te tasten en te vernietigen. Achteloos moorden tot het uitsterven van een soort erop volgde, beschouwde ze als werelds gedrag dat de grote Ontwerper beledigde.


  Er kwam ergens een briesje vandaan dat zachtjes de zoom van haar slank gesneden jurk van gedrapeerde, crème-kleurige zijde beroerde. Ze had haar haar los maar elegant opgestoken en haar twee kleine glitterkammetjes glinsterden als echte diamanten.


  Naast haar aan de tafel was de plaats van Kash leeg gebleven en ze vroeg zich af waardoor hij was opgehouden. Hij had gezegd dat hij de toespraak wilde horen die Vince voor de aanwezigen zou houden in plaats van haar vader. Ze wierp een blik op haar zilveren horloge dat een bandje met een fijn vis-graatmotief had. De lezing had vijf minuten geleden al moeten beginnen.


  Beneden viel het licht van de schijnwerpers over de ronde drinkplaats, die glansde als een zacht grijze spiegel. Er hadden zich nog geen dieren vertoond.


  Misschien is er wel geen groot wild meer in leven, dacht ze emotioneel en gespannen. Ze overdreef de neerslachtigheid die duidelijk iedereen op de conferentie voelde. De ernstige dreiging was door uitstekende sprekers verwoord, maar de mensen die de lezingen het dringendst moesten horen, waren druk bezig op andere plaatsen in de wereld en waren zich óf niet van het gevaar bewust óf niet geïnteresseerd.


  Ze weten het gewoon niet, dacht ze. Door de sterke liefde die ze zelf voor de reservaten voelde, kon ze het zich niet voorstellen dat het iemand koud zou laten als hij zich ervan bewust was hoeveel dieren er met uitsterven werden bedreigd. Vooral christenen die zich verheugden over het werk van hun hemelse Vader, zouden er toch verdriet van moeten hebben als ze wisten dat er nog maar zo weinig olifanten en leeuwen over waren.


  Een aantal van de aanwezige wildbeschermers had in de loop van de dag al gesproken en het nieuws en de informatie dat de internationale groep had gekregen, waren somber. Er waren nog maar weinig eenhoornige neushoorns over in de wereld, luipaarden waren bedreigd en bijna uitgeroeid — evenals leeuwen, tijgers, olifanten, zeldzame vogels...


  De lijst van Gods prachtige schepping ging door: hier nog vijf over, ergens anders misschien nog twintig. En het gevaar nam nog altijd toe.


  Het stropen gaat door. Huiden, ivoor en hoorns worden nog steeds gewetenloos meegenomen zonder aandacht voor het behoud van de mooiste grote dieren op aarde. Binnen tien jaar zijn er misschien geen olifanten of leeuwen meer over en wordt de roep van vogels in Afrika of in de regenwouden van de wereld niet meer gehoord. Hoe kan iemand die de Schepper aanbidt onverschillig blijven als Zijn werk wordt afgeslacht? dacht Sable.


  Ze stond op de veranda en staarde naar het zwart van de nacht. Ze bedacht dat de kleine hoop dat haar vader nog zou komen om de congresgangers toe te spreken met het uur kleiner werd.


  De grote, ronde waterplas glansde blank en vlak. Ze dacht aan alle toeristen die in de loop der jaren op deze veranda hadden gezeten en die er met ijskoude drankjes hadden rondgehangen om naar de olifanten en de luipaarden te kijken en naar de kleine dieren die uit de schaduwen van de Afrikaanse nacht waren opgedoken om hun dorst te lessen bij de door schijnwerpers verlichte drinkplaats. In oma’s tijd was het anders geweest. De drinkplaats was in het ontwerp van het hotel zorgvuldig als decor gebruikt. Sable had het idee dat er steeds minder dieren kwamen. Ze moesten aas neerleggen om de paar luipaarden die nog over waren te lokken.


  ‘Een wildbeschermerscongres zonder wild,’ mompelde ze in zichzelf.


  Een paar deelnemers die verderop op de veranda stonden, verhieven hun stemmen in een meningsverschil. ‘Moorden, bedoel je. Laten we het bij zijn naam noemen. Bedreigde dieren doodschieten als sport is moorden voor de lol!’


  ‘Dat zullen de jagers niet met je eens zijn.’


  ‘Dat verwacht ik ook niet van ze en ik ben niet onder de indruk van hun zelfingenomen verontwaardiging. Voor mensen die dieren doden om aan voedsel te komen kan ik nog begrip opbrengen, maar als mensen de laatste dieren van een soort doden om aan hun vrienden thuis te laten zien hoe goed ze kunnen jagen, is dat geen sport, maar moordzucht. Een dier heeft geen schijn van kans tegen een krachtig jachtgeweer! Sommige mensen zouden zelfs het laatst overgebleven dier van elke soort nog doden om hun ego te strelen.’


  ‘Op een dag wordt de wereld wakker en merkt dan dat kinderen over olifanten en leeuwen praten zoals wij over dinosaurussen praten. Dan bestaan ze alleen nog maar in boeken en films. Kan het dan niemand iets schelen behalve ons?’


  ‘Rustig maar, Udall. Hier zitten we allemaal op één lijn.’


  ‘Is dat wel zo?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Weet je zeker dat we het allemaal met Skyler eens zijn over de olifanten bij Marsabit?’


  ‘Wil je soms zeggen dat het niet zo is?’


  ‘Precies.’


  ‘Nou, Udall ‘Stil -! Er komt iemand aan.’


  Sable bleef stokstijf staan. Haar slapen klopten. Er verscheen een figuur uit de warme nacht. Zijn safarihemd weerkaatste het licht. Kash! Hij liep vanaf het erf de trap op en iemand mompelde: ‘Wat doet hij hier?’


  ‘Ik heb gehoord dat hij Skyler helpt om de olifanten te beschermen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Sable werd bij het luisteren gestoord doordat ze voetstappen achter zich hoorde. Ze draaide zich om en zag Zenobia bij de verlichte ingang van de eetzaal staan.


  ‘Daar ben je, Sable. Kate zoekt je.’


  ‘Ik kom eraan.


  De eettafels met hun schone, witte tafellakens waren weggezet en er stonden stoelen klaar in nette rijen, zodat de eetzaal weer in een conferentiezaal was veranderd. Sable ging zwijgend naast Kate zitten en keek naar de donkere veranda om te zien waar Kash was gebleven.


  De internationale afgevaardigden waren in groepjes van twee en drie binnengekomen. Ze hadden leren mappen in hun hand en sommigen hadden laptopcomputers meegebracht om aantekeningen te maken. Anderen hadden draagbare cassetterecorders bij zich. Hun ernstige gezichten deden haar denken aan soldaten die een vijandelijke aanval hadden overleefd en die hopeloos in de minderheid waren, maar die desondanks liever stierven dan zich overgaven.


  Kash kwam binnen nadat de anderen waren gaan zitten en koos achter in de zaal een onopvallende plaats bij een decoratieve haard, maar zijn krachtige verschijning bleef niet onopgemerkt in de groep. Iedereen moest ondertussen hebben gehoord dat hij de leiding had bij Smith en Browning en een paar agressieve wildbeschermers wierpen hem boze blikken toe.


  Kate moest dat hebben gezien, want ze boog zich naar Sable en fluisterde vanachter het papier met het programma: ‘Conroy Udall is wel erg direct in zijn afkeuring, hè? Hij schiet niet op wild, maar hij ziet er wel uit alsof hij zin heeft om Kash af te schieten.’


  Sable ging onrustig verzitten en zag de dreigende, uitdagende blik die Udall in Kash’ richting wierp.


  ‘Hij is zo’n type dat opstaat en iets zegt wat iedereen in verlegenheid brengt,’ vervolgde Kate. ‘Kun je hem niet beter voor zijn? Misschien kun je Kash voorstellen als de gids die ons op je vaders verzoek naar Samburu brengt.’


  ‘Dat zou ik wel willen,’ fluisterde Sable,‘maar Kash heeft ons gevraagd niets te zeggen voordat de avond voorbij is. Vince zal aankondigen dat papa hem heeft ingehuurd. Ik hoorde trouwens toevallig een paar mensen praten op de veranda. Ze weten al dat hij voor papa werkt, maar toch vertrouwen ze hem niet.’


  Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als de vrachtwagens van Smith en Browning morgenochtend arriveerden!


  Kate keek nieuwsgierig naar het podium.‘Waar is Vince? Hij moet vanavond papa’s plaats innemen als spreker. Ik heb hem sinds het eten niet meer gezien. Hij gedroeg zich eigenaardig, vind je ook niet?’


  Het was Sable niet opgevallen doordat ze zo door haar eigen zorgen in beslag was genomen.‘O ja? Oma zei dat hij zijn aantekeningen doornam en dat hij erg van streek was door de informatie die hij de wildbeschermers moet geven.’


  ‘Daar komt hij net aan... hij ziet eruit alsof hij een grafrede gaat houden.’


  Dit was het moment in de schijnwerpers waar Vince naar had uitgezien en hij haalde eruit wat erin zat terwijl hij zijn blik over zijn toehoorders liet gaan. Hij gedroeg zich op een manier die Kash saai en ‘pseudo-intellectueel’ zou noemen, wist Sable. Ze wist niet zeker of Vince zich ervan bewust was dat Kash er was, want hij besteedde geen aandacht aan zijn aanwezigheid achter in de zaal. Vince wachtte tot het effect van zijn stilzwijgen zich samenpakte als onweerswolken boven een berg en ordende langzaam zijn papieren op de lessenaar. Eerst keek hij Kate aan vanaf het podium en toen Sable.


  ‘We kennen Skyler Dunsmoor allemaal als een wildbeschermer die we zeer hoogachten om de vele jaren die hij belangeloos heeft besteed aan onderzoek naar de olifanten in Oost-Afrika - met name in de omgeving van Samburu en Marsabit. Het spijt hem dat hij vanavond niet bij ons kan zijn. Hij heeft me gevraagd u de hartelijke groeten te doen. Hij beschouwt u als het beste team van mede wildbeschermers dat ooit op Kenyatta bij elkaar is geweest.’


  Had haar vader hem ‘gevraagd’? Wanneer had Vince haar vader gesproken?


  ‘Mijn excuses dat ik u allen vanavond heb laten wachten. U zult begrijpen waarom als ik u vertel dat ik Skyler zojuist aan de telefoon heb gehad.’


  Sable veerde op en wisselde een verbaasde blik uit met Kate. Haar vader had Vince gesproken zonder te vragen of hij Kate of haar even kon spreken?


  De toehoorders luisterden verrast en met volle aandacht.


  Vince’ stem klonk helder toen hij de vragen van de afgevaardigden vanaf het podium beantwoordde.


  ‘Heeft Skyler enig idee hoeveel olifanten er nog in Marsabit zijn?’ vroeg Udall.


  ‘We weten dat ze al jaren worden gedood,’ zei een andere afgevaardigde. ‘Het bos wordt verbrand om weidegrond te creëren, de bomen maken plaats voor veldjes en het wild wordt vervangen door koeien en geiten. Het aantal dorpen groeit, oorlogen, ongebreidelde stroperij — het kunnen er niet veel meer zijn.’


  ‘Wat hoopt Skyler in zijn eentje te bereiken?’


  Vince sorteerde zijn papieren. ‘Skyler zegt dat hij contact heeft met autoriteiten van de Keniaanse overheid. De vraag is: hebben we genoeg tijd om te voorkomen dat de rebellengroepen de olifanten afschieten?’


  ‘Een aantal olifanten is misschien naar een veiliger gebied getrokken dat nog niet door stropers is ontdekt,’ zei Udall. ‘Weet Skyler waar dat is?’


  ‘Om daar achter te komen moeten we wachten tot ik hem spreek in Samburu. De informatie die hij me gevraagd heeft aan u door te geven, heb ik zo goed als de tijd en de situatie dat toelieten, genoteerd. Mijn assistente, mejuffrouw Dunsmoor, zal de papieren uitdelen.’


  Zijn assistente? Sable, die zich ervan bewust was dat Vince naar haar glimlachte en dat alle hoofden in gespannen afwachting van de informatie haar kant opdraaiden, het haar verbazing niet blijken. Ze liep naar het podium, nam de papieren van Vince aan en begon ze uit te delen terwijl hij verder sprak.


  ‘Het nieuws, dames en heren, is eerlijk en hard, zoals de waarheid dat soms is. Ik zal op geen enkele wijze proberen uw gevoelens in bescherming te nemen tegen de tragedie die zich in de streek voltrekt. De laatste, grote kudde olifanten met mammoet slagtanden in de noordoostelijke provincie staat op het punt te worden uitgeroeid, niet door stropers, zoals we hadden verwacht, maar door oorlog tussen verschillende rebellengroepen. Deze groepen, die te maken hebben met een voedselcrisis, slachten de olifanten af om hun soldaten te voeden en het ivoor voor wapens op de zwarte markt te verkopen. Tenzij de Keniaanse regering troepen naar het gebied stuurt om een einde aan de slachting te maken, kunnen wij weinig doen om die te voorkomen.’


  Sable was verbijsterd door het nieuws. Een stilte vulde de ruimte en de wildbeschermers werden vervuld van afschuw. Terwijl ze de informatie lazen en probeerden de volle omvang van het nieuws dat haar vader via Vince had gestuurd tot zich door te laten dringen, bereikte Sable de achterkant van de zaal waar Kash bij de haard zat.


  Haar ogen zochten bevestiging toen ze hem de papieren gaf, maar ze las in zijn diepblauwe ogen geen ontsteltenis, maar woede. Ze wachtte verslagen terwijl hij de informatie vluchtig doorlas. Zijn kaakspier spande zich. ‘Hij liegt.’


  Liegt! Ze staarde Kash aan en was een moment lang niet in staat te reageren. Haar maag kromp ineen. Vince’ stem echode op de achtergrond.


  ‘Liegt hij dat hij mijn vader heeft gesproken? Of dat de rebellen de olifanten doden om aan voedsel voor hun soldaten te komen?’


  Hij deed alsof hij druk aan het lezen was. ‘Allebei,’ beweerde hij. ‘Hij heeft Skyler niet gesproken. Hij weet niet waar je vader is en Vince is de laatste man met wie Skyler contact zou opnemen. En wat betreft die gevechten tussen de rebellengroepen, die concentreren zich rond Mogadishu in Somalië, waar de Amerikaanse mariniers niet zo lang geleden zijn geland, en niet rond Marsabit.’


  Kash sloeg Vince gade en Sable kreeg het koud toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Hij probeerde zijn verachting te verbergen, maar omdat ze Kash zo goed kende, zag ze het toch.


  Er liep een rilling van afschuw over haar rug. Kash geloofde dat Vince zo oneerlijk was dat hij in staat was om voor een gezelschap van wildbeschermers te weeklagen over de toekomst van de olifantenpopulatie in het noorden en dat allemaal om te verbergen waar hij in werkelijkheid mee bezig was.


  ‘Waarom zou hij liegen?’ fluisterde ze.


  Zijn ogen richtten zich weer op de hare alsof hij probeerde te ontdekken waarom ze protesteerde. ‘Je weet het antwoord ondertussen.’


  Ze keek naar Vince en herinnerde zich wat Kash had gezegd. Vince had nog een ander doel dat nog meer voor hem betekende dan wildbescherming: het werk bij het Turkana-meer en zijn partners die een soort onderzoeksvereniging vormden.


  ‘Het is veel makkelijker de rebellengroepen de schuld te geven van de slachtpartijen dan een criminele bende die spullen levert aan de markt in het Verre Oosten. Hij heeft Zenobia toestemming gevraagd om aandelen te mogen verkopen aan zakenlieden in het Verre Oosten. Sommigen van hen zijn tussenpersonen die de goederen verkopen.’


  Ze herinnerde zich nog iets — Browning en de vrachtwagens die morgenochtend zouden arriveren. ‘Maar die verachtelijke dierentuinjagers werken voor jou, niet voor Vince.’


  ‘O ja?’


  Ze keek aandachtig naar zijn gezicht om te peilen of zijn vraag een diepere betekenis had.‘Wil je zeggen dat het niet zo is?’


  ‘Daar ga ik niet over in discussie. We vertrekken morgenochtend, tenzij je wijselijk van gedachten verandert en bij Zenobia blijft. Laat mij en de anderen de problemen in Samburu maar afhandelen.’


  ‘En Browning dan? En die vrachtwagens? Is er een betere manier om het olifantenreservaat binnen te komen dan samen te werken met de gerespecteerde wildbeschermer Skyler Dunsmoor?’ vroeg ze vermoeid. ‘Jouw jagersteam heeft een dekmantel als het twee vrouwen vervoert die christelijke hulpverlening verstrekken.’


  Zijn ogen fonkelden, maar zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet.‘Denk je dat? Of heeft Adler dat tegen je gezegd?’


  Toen ze niet reageerde, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb je in de Landrover op weg naar de manyatta verteld wat voor werk ik bij Browning doe.’


  Ik vertrouw je, wilde ze zeggen, maar juist op dat moment kwam er iemand vanaf de veranda trap de zaal in. Haar ogen richtten zich op een gespierde, blonde man in een spijkerbroek en een jack. Zijn koele blik ging door de zaal met congresgangers tot hij op Kash viel. Toen Browning Sable zag, glimlachte hij onaangenaam en knikte met overdreven eerbied.


  Sable keek naar Kash voor een verklaring, maar hoewel zijn ogen zich vernauwden, verontschuldigde hij zich niet voor Brownings aanwezigheid tussen de wildbeschermers. Ze bleven elkaar aankijken. Toen het duidelijk was dat hij niets meer zou zeggen, draaide ze zich om en wilde door de zaal naar haar stoel naast Kate lopen, maar Kash greep haar bij haar pols en ze bleef met haar rug naar hem toe stilstaan.


  ‘Als een vrouw een man vertrouwt en beweert zijn hart te kennen, hoeft ze zulke vragen niet te stellen. Als je je nog steeds afvraagt wat voor man ik ben, hebben we nog niets bereikt.’


  Hij vertrok met Browning door een van de zijdeuren en Sable keek hem na.


  


  *


  


  De dag begon warm en helder. Beneden, voor het hotel, klonken stemmen en het geronk van vrachtwagenmotoren. Oma’s honden blaften en iemand toeterde. De deur van de slaapkamer ging open en Kate kwam zwierig binnenzeilen. Ze droeg een dienblad met een beker koffie en een dampende kom. ‘Slaap je nou nog?’ plaagde ze vrolijk. ‘Ik ben al een uur op. Ik heb mijn stille tijd al gehouden en stevig en gezond ontbeten.’


  Sable kreunde. ‘Het kan nog geen ochtend zijn.’


  ‘Toch is het zo. En als je niet wilt dat Kash erachter komt wat een lui schepsel je ’s morgens eigenlijk bent, kun je maar beter uit bed komen. Hij staat altijd vroeg op en hij zou het prachtig vinden om je achter je vodden te zitten. Hoe moet dat als jullie trouwen? Hij is zo iemand die je onder de douche smijt.’


  ‘O ja? Moet hij eens proberen! Bedankt voor de koffie. En wat is dat?’ vroeg ze en keek met een grimas naar de kom pap.


  ‘Havermout met tarwekiemen. Heel gezond.’


  ‘Zo vroeg op de ochtend? Nee, dank u. Alleen koffie, graag. Zwart.’


  ‘Mckib is de spullen al aan het inladen.’ Kate wreef vergenoegd in haar handen. ‘Het is zover, meid. Op naar Samburu!’ Haar ogen schitterden van opwinding. Ze droeg traditionele safarikleding en haar donkere haar was net gewassen en in een glanzende paardenstaart naar achteren gebonden waardoor ze achttien leek in plaats van achtentwintig. Ze floot een vrolijk deuntje en liep naar Sables kast om haar reiskleren te pakken.


  Sable kreunde overdreven. ‘Mama had je Tweety Bird moeten noemen in plaats van Kate. Je gedraagt je alsof Dean onze reisleider is in plaats van die vent die zichzelf “dierentuinjager” noemt.’


  ‘Laten we het over Browning maar niet hebben. Ik krijg al buikpijn als ik naar hem kijk. Ik snap niet hoe Kash het met hem uithoudt. Er hangt een team van twaalf stoere binken om hem heen die allemaal een jachtgeweer hebben. De wildbeschermers zijn witheet. Maar één ding is duidelijk — volgens mij staat niet het hele team achter hem.’


  Sable werd ernstig en dronk van haar koffie. ‘Kash zou niet met hen moeten samenwerken.’Toen keek ze Kate nieuwsgierig aan.‘Hoe bedoel je dat niet het hele team achter Browning staat? Waarom denk je dat?’


  Kate haalde haar schouders op. ‘Sommige mannen lijken heel anders. Die zijn meer als Kash. Ze houden zich afzijdig.’


  Sable dacht daarover na en gooide toen haar laken opzij. Ze greep haar ochtendjas, trok hem aan en nam haar koffiebeker mee naar het open raam.


  De vrachtwagens stonden beneden geparkeerd en de mannen waren kratten aan het inladen. Ze zag Kash bij een van de auto’s. Hij stond met Mckibber te praten.


  ‘Kash zegt dat Dean naar Samburu vliegt om je te helpen bij het vertonen van de film,’ zei Kate terwijl ze de deur uitliep.


  Twintig minuten later had Sable haar reisbroek en haar hoge schoenen aan en liep ze met haar hoed in haar ene hand en een koffer in haar andere hand de veranda trap af. Het was druk en lawaaierig op het erf. De mannen waren nog bezig en riepen boven het geblaf van de honden uit bevelen naar elkaar. Zenobia kwam bij een van de vrachtwagens vandaan lopen, een kwieke verschijning in haar gebruikelijke tuinbroek.


  Sable zette haar koffer neer en sloeg haar armen om haar grootmoeder heen. ‘Ik bel u uit Samburu, oma.’


  ‘Doe watje moet doen, liefje, en kom daarna met Kash naar huis. Jullie horen allebei hier. Heb je die kwestie met de scheepvaartmaatschappij al kunnen regelen?’


  ‘Ja en nee...’


  ‘Nou ja... als jullie eenmaal getrouwd zijn maakt het toch niet meer uit. Het wordt natuurlijk een grote bruiloft. We nodigen iedereen die we in Nairobi kennen uit. Je wordt een prachtige bruid.’


  Sable lachte spottend.‘Ik geloof dat u een beetje te ver vooruit denkt. Ik weet helemaal niets van een bruiloft en als Kash u zo hoorde praten, verdween hij weer in de wildernis van Tanzania.’


  Zenobia keek over het zonovergoten terrein in zijn richting en glimlachte alleen maar. ‘Breng Skyler alsjeblieft mee naar huis. Ik mis hem vreselijk.’


  Sable kuste haar op haar wang. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Zenobia liep weg en de drie honden draafden naast haar. Sable keek haar na tot ze de veranda trap was opgeklommen en naar binnen was gegaan. Toen pakte ze haar koffer op en keek naar Kash. Hij stond bij de Landrover, aantrekkelijk en het schoolvoorbeeld van de traditionele safarigids.


  Terwijl het schrille gekrijs van vogels de lucht vulde, liep ze naar hem toe, bij zichzelf overleggend of ze met Vince en een paar anderen in het witte busje wilde reizen. Kash nam de beslissing voor haar door haar koffer van haar over te nemen en hem in de Landrover te leggen.


  Hij deed het portier aan de passagierskant open. ‘We hebben heel wat te bespreken,’ zei hij luchtig en daarin moest Sable hem gelijk geven.
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  Mckibber, die op het laatste moment had besloten Kash te vergezellen - waarschijnlijk op aandringen van zijn neef- zat achter in de Landrover. Naast hem lagen twee geweren en een waterzak en bij zijn in laarzen gestoken voeten stonden twee dozen munitie. Behalve de voorraden die ze in Samburu zouden afleveren, waren er ook nog kampeerspullen, dozen en jerrycans in de twee vrachtwagens geladen. Een paar mannen van het team zaten boven op de stapels. Browning bestuurde een van de vrachtwagens en Sable merkte droogjes op: ‘Hij rijdt zo roekeloos dat hij waarschijnlijk ergens in een ravijn eindigt en onze spullen nog voordat we Samburu bereiken naar de maan helpt.’ Ze reden door Nairobi en namen de geleidelijk stijgende weg naar Thika, dat noordoostelijk van de hoofdstad lag.


  ‘Dit was een populaire streek bij de oude kolonisten,’ vertelde Mckib haar en zijn stem klonk verlangend. ‘Veel citrus-boomgaarden en theeplantages.’


  Sable keek naar Kash. Ze kende zijn mening over landbezit in Kenia, maar zijn gezicht vertoonde geen spoor van zijn teleurstelling. Ze zag plantagewoningen die door de Engelsen waren gebouwd en die overschaduwd werden door jacaranda’s en bloeiende Kaapse kastanjes. De vroeger zo fraaie huizen waren nu oud en uitgeleefd. De verf bladderde en ze zag dat de tuinen vol stonden met arbeidershutjes. De terreinen waren overwoekerd door onkruid en bezaaid met troep. Overal renden en speelden Afrikaanse kinderen.


  Mckibber begon: ‘Als ik vijftig jaar terug kon -’


  ‘Maar dat kan niet,’ viel Kash hem snel in de rede, ‘dus laten we het maar niet hebben over wat we kwijt zijn. Geef me de kaart eens?’


  Mckib boog zich voorover en deed met een knipoogje naar Sable wat hij vroeg. ‘Denk je dat hij die echt nodig heeft? Moetje hem zien. De beste gids van Kenia en nou wil hij een paar kilometer buiten Nairobi al op de kaart kijken.’


  Sable lachte. ‘Hij houdt ons voor de gek. Die arme meneer Browning denkt misschien wel dat zijn “baas” de weg naar Samburu niet weet.’


  Na het stadje Thika begon ze af en toe al een glimp op te vangen van Mount Kenya. De hoge pieken leken wel een groot, middeleeuws fort - zwarte rotsen met kristalheldere eeuwige sneeuw tegen een diepblauwe lucht. Ze reden nu door meer open land met links van hen de Aberdare-bergketen. Net voor het middaguur, toen ze de afslag naar Nyeri passeerden, las Sable de wegwijzer naar een Mekka voor toeristen: Treetops. Bezoekers pauzeerden hier vaak en lunchten dan in het Outspanhotel. De dochter van de koning van Engeland had tijdens een vakantie een keer een nacht doorgebracht in het boomhuis met het fantastische uitzicht. Toen ze de volgende ochtend naar beneden kwam, hoorde ze dat ze nu koningin Elizabeth was.


  ‘Prachtig verhaal voor de toeristen,’ zei Mckib.


  ‘De Mau Mau hebben het in brand gestoken,’ vertelde Kash, ‘maar het is herbouwd.’


  Iets ten noorden van de evenaar, op de westelijke helling van Mount Kenya, sloegen ze voor zonsondergang hun kamp op. Boven de top had zich een witte wolk gevormd.


  


  *


  


  Tegen de middag van de tweede dag bereikten ze Nanyuki. Het was er druk op straat. Browning gaf gas, stuiterde door de half met grind gevulde gaten in de weg en haalde de Landrover in. Daarna ging hij boven op zijn remmen staan en stopte in een stofwolk voor een gebouwtje waar met verbleekte letters Kolonistenwinkel op stond.


  Sable keek naar Kash. Ze zag dat hij zijn ergernis inhield toen hij moest remmen en ondertussen in zijn achteruitkijkspiegel keek om te zien of de volgende vrachtwagen zou stoppen voordat hij de achterkant van zijn Landrover ramde.


  ‘Wat bezielt hem?’


  Browning sprong uit de cabine en klopte tussen de loshangende panden van zijn overhemd op zijn blote buik.


  Kash kneep zijn ogen half dicht tegen het op waaiende stof en Sable hield een zakdoek voor haar gezicht.


  ‘Wat doe je?’ zei Kash nijdig. ‘Ik was niet van plan om hier te stoppen.’


  ‘Rustig aan, Hallet! Ik heb een biertje nodig. We vergaan van de dorst, Mateo en ik!’


  Mateo was een Masai die was afgestudeerd aan de universiteit van Nairobi. Mckib had haar de vorige avond in het kamp verteld dat Mateo in het verleden bij de Kenya Rifles had gediend, een bataljon van het Keniaanse leger dat was uitgerust met machinegeweren. Sable had Kash tijdens de reis verschillende malen apart met hem zien praten. ‘Zijn ze bevriend?’ had ze Mckib gevraagd.


  ‘Niet openlijk,’ had hij met een knipoogje gezegd. Ze had daaruit afgeleid dat Mateo niet bij Brownings mannen hoorde. Er waren nog een paar anderen voor wie hetzelfde leek te gelden, mannen die zich rustig gedroegen en van wie ze had gemerkt dat ze zich niet met de anderen bemoeiden. Ze waren alert en leken van Kash instructies te krijgen.


  Ze zag Mateo voor de winkel naar Kash kijken voordat hij met Browning en een paar van de andere teamleden naar binnen heb.


  Kash keek verveeld toen hij achter zijn stuur vandaan kwam. ‘Wacht hier maar,’ zei hij tegen haar. ‘Browning heeft drank nodig.’


  Kash volgde hen de kleine supermarkt in en Sable draaide zich om naar Mckibber. ‘Hij mag Browning niet en Browning lijkt dat te weten, dus waarom werken ze dan samen?’


  Mckib stapte uit om zijn benen te strekken. ‘Browning is hem geld schuldig. Hij heeft geen keus. Je hebt gelijk. De afkeer is wederzijds.’


  Toen ze even later door het winkelraam keek, zag ze dat het binnen nog steeds druk was. De eigenaar van de zaak had de hele week waarschijnlijk nog niet zoveel klandizie gehad. Snel vroeg ze: ‘Heeft Kash zich bij het team aangesloten om Browning in de gaten te houden?’


  Mckibber draaide zijn hoofd om. Zijn ogen stonden waakzaam onder zijn zilvergrijze wenkbrauwen. ‘Ik heb altijd wel gedacht dat je uiteindelijk zou begrijpen waar Kash eigenlijk mee bezig is. Adler en Browning zijn in het team de vreemde eenden in de bijt. Adler heeft die ellendige jagers nodig om ivoor te stropen.’


  Sable liet haar emoties niet blijken voor het geval dat er teamleden waren die hen zagen praten. ‘Doctor Adler was degene die me voor Browning en zijn mannen heeft gewaarschuwd,’ zei ze. ‘Hij denkt dat Kash en Browning in Marsabit op olifanten willen jagen.’


  ‘Pff. De duivel is de vader van de leugen. Hij is zelf juist degene die Browning betaalt om op ivoor uit te gaan. Maar we houden hem wel tegen. Je vader zit ook in ons complot.’ ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Het is helemaal niet de bedoeling dat ik je dit vertel. Kash heeft me gevraagd mijn mond te houden.’


  ‘Dus Kash heeft zich bij Browning aangesloten om hem in de gaten te houden?’


  ‘Precies. Toen Seth stierf, zat het team in Tanga in de schulden. Kash heeft van die situatie gebruik gemaakt door zich in te kopen. Browning kwam er te laat achter wie hij was. Nu weet hij het... Vince moet het hem hebben verteld. Daarom is hij zo rusteloos als een tijger die over gloeiende kolen loopt.’ Dat vermoeden was al bij Sable opgekomen toen Kash haar had verteld dat hij voor de overheid werkte, maar ze had geweigerd te geloven dat Vince erbij betrokken kon zijn. Ze had nog steeds haar twijfels, hoewel die met het uur kleiner werden.


  Het stoffige witte busje kwam aanrijden en hield naast hen stil. De chauffeur liet de motor draaien terwijl Vince zijn raam omlaag draaide en hen aansprak. Hij maakte een ongeduldige indruk.‘Waarom is Browning gestopt? Wat is hij aan het doen?’ Als Vince met het team samenwerkte, deed hij dat niet omdat hij Browning graag mocht, dacht ze.


  ‘Hij heeft dorst,’ zei Sable met een ironische glimlach.


  Vince mompelde iets, stapte uit en liep naar de winkel. Sable liep naar de zijkant van het busje waar Kate zichzelf koelte zat toe te wuiven met haar hoed. ‘Ik stap alleen uit als ze ijs verkopen — of als er een toilet met stromend water is.’ ‘Verknoei dan je tijd maar niet,’ zei Sable.


  Kate kreunde. ‘Browning heeft iets nodig om zijn brein te verdoven. Hij kan zijn stuur niet rechthouden als hij nuchter is. En deze chauffeur is al niet veel beter. Hij draait hardrock-muziek op een cassetterecorder en Vince staat op de rand van een zenuwinstorting.’ Ze klom over de bagage. ‘Ik ga de rest van de reis wel naast Mckib achter in de Landrover zitten.’


  In het verleden was de winkel van een handelaar uit India geweest, vertelde Mckibber hun. ‘Vroeger werden safariauto’s hier volgeladen met ingeblikt voedsel en verse groenten voordat ze de noordoostelijke provincie in gingen. Dit is het laatste stadje voor Samburu. Verder is er alleen nog woestijn.’


  De winkel was al lang geleden overgenomen door een Keniaan en de schappen waren bijna leeg. Er lagen alleen in de streek verbouwde groenten en wat zakken maïsmeel, dat ' ‘posho’ werd genoemd. Sable bekeek het fruit, maar besloot de meloenen niet te kopen. Ze waren overrijp, doordat ze buiten in de warmte hadden gelegen. Het stikte van de vliegen en ze kropen ook over het fruit en de wortels. Ze keek naar het open gebied bij de noordelijke berghellingen en zag hutten en verlaten stukjes bouwland.


  ‘Toen de kolonisten vertrokken, werd het land aan de Meru en de Samburu gegeven,’ zei Mckib.


  Sable zag echter weinig tekenen van mensen, vee of voorspoed.


  Even later kwamen Browning en een aantal van zijn mannen de winkel uit met warm bier en een slof sigaretten.


  Kash zette zijn hoed op en haalde het water achter uit de auto. Hij keek naar Vince die naar Browning liep en met hem praatte. Sable zag het ook, maar ze zei niets toen ze weer in de Landrover stapten. Kash reed achteruit, ging voor de vrachtwagen staan en reed weg in de richting van Mount Kenya, waar een smalle weg hen naar een hoogte van ruim achttienhonderd meter voerde.


  Daarna volgden ze over een helling van Mount Kenya een kronkelende weg omlaag naar de rand van de noordoostelijke provincie, een dorre vlakte die overging in een oneindige woestijn, waarin hoge rotsblokken oprezen als kastelen die door de wind en het zand omver waren geblazen. Hier en daar wervelde een zandhoos. Sable kneep haar ogen half dicht tegen de zon, maar zag geen horizon. Het doodse landschap eindigde in een waas; het land en de lucht waren van hetzelfde matte, door de zon geblakerde wit. Links rezen als geesten in een bijna onzichtbare verte de vage silhouetten van bergen op. Ze vond het angstwekkend, maar ook adembenemend.


  ‘Kunnen olifanten deze enorme woestijn doortrekken om de bergen van Marsabit te bereiken?’ vroeg ze Kash.


  ‘Ja. Kijk maar eens goed. Dan zie je dat het hier anders is dan in de grote Chalbi-woestijn. Hier groeien bomen en struiken en de olifanten weten waar water is.’


  Sable voelde zich enigszins gerustgesteld. Ze ging achterover zitten en probeerde niet te denken aan de hitte en het stof.


  Kash en zij droegen allebei shirts met lange mouwen en hoeden met brede randen. Voordat ze vanochtend het kamp hadden verlaten, hadden ze zich dik ingesmeerd met zonnecrème, omdat ze wisten dat ze de ongenadige woestijnzon het hoofd zouden moeten bieden.


  Ze reden omlaag, de verzengende hitte van de woestijn in en vervolgden hun reis tot laat in de middag toen het landschap begon te veranderen — meer bomen, struiken en palmen.


  ‘Kash kampeert graag bij Lolokwe,’ zei Mckib. Hij bedoelde een grote rechthoekige berg met een kale rotsachtige top die midden op de vlakte ten noorden van Maralal stond.


  Sable hield haar hand boven haar ogen en zag dat de bergwanden karmozijnrood leken in het licht van de zonsondergang.


  Toen ze die nacht hun kamp opsloegen, wasten Sable en Kate zich in een klein stroompje. Kate was al klaar en terwijl de schemering paars kleurde, hing Sable de blouse die ze gewassen had over een doornstruik, zodat hij ’s nachts kon drogen. Ze haalde haar zeep op bij het water en liep haastig de korte afstand terug naar het kamp. Er brandde al een kampvuur en de verkwikkende geur van het avondeten hing in de lucht. Toen ze naar haar tent wilde lopen, zag ze dat Kash en Mateo zachtjes met elkaar stonden te praten. Er kwam nog een man bij hen staan, een Europeaan met een vriendelijke stem. Kate had hem de vorige dag aangewezen als een van de mensen die opvielen in het team.


  ‘Die man kan niet bij Browning horen. Moet je hem zien – hij heeft vanochtend zelfs koffie voor me ingeschonken en vroeg: “Hebt u goed geslapen, mevrouw?”’


  Sable dacht na. Kate had gelijk. Minstens zes jagers in de groep waren te beleefd en te beschaafd om stropers bij Smith en Browning te kunnen zijn. Maar wat waren ze dan wel? En wat deden ze?


  Terwijl ze naar Kash, Mateo en de derde man keek die rustig bij hen was komen staan, werd ze steeds nieuwsgieriger.


  Kash moest haar blik hebben gevoeld, want hij keek naar haar. Ze verwachtte dat hij verrast of bezorgd zou zijn dat zij hem had gezien tijdens een onderonsje met de anderen en ze vroeg zich af waarom hij niet reageerde. Hij zei iets tegen de andere twee mannen, die naar haar keken. Daarna liep ze door alsof ze zich verder stroomafwaarts ging wassen.


  Kash liep naar haar toe met een handdoek en een schoon kaki shirt. Hij had zijn revolver in zijn riem gestoken.


  ‘Je moet niet alleen het kamp uit gaan. Het wordt donker. Er zijn hier leeuwen.’


  Ze wilde informatie. ‘Die twee mannen - die zijn anders dan de anderen.’


  Hij reageerde onverschillig en trok een wenkbrauw op. ‘Anders?’


  Met een glimlachje liet ze merken dat ze zijn ontwijkende gedrag doorzag.‘Sommigen in je groep staan achter jou, sommigen achter Browning.’


  Hij glimlachte ontwapenend.‘O ja? Jagers zijn loyaal aan de mensen die hun het meeste betalen.’


  ‘Die twee mannen — Mateo en...?’ Ze wachtte op de naam van de tweede man.


  ‘Jim.’


  ‘Ja, die zijn anders dan de meeste anderen. Ze eten zelfs anders. Jim at met vork en mes. En Mateo deed iets bijzonders: toen Browning hem een beker koffie gaf en wegliep, rook Mateo eraan voordat hij ervan dronk.’


  Kash wreef over zijn kin alsof hij diep nadacht. ‘Laten we hopen dat Vince en Browning niet zo opmerkzaam zijn.’


  Ze observeerde hem even en probeerde haar gevoelens te negeren. ‘Dus ik had gelijk. Ze werken voor jou; je hebt hen zelf uitgekozen.’


  Hij gooide de handdoek over zijn schouder en keek het kamp rond alsof hij wilde zien waar Vince en Browning waren. Ze volgde zijn blik en zag hen bij het kampvuur staan.


  ‘Ze horen bij mij, ja. Ze werken voor de overheid om het internationale stropersnetwerk op te rollen.’


  Ze was blij met dat nieuws, want het betekende ook dat Kash haar de waarheid had verteld over zichzelf en over zijn werk bij de dierentuinjagers. Ze glimlachte bijna, maar onder zijn strakke blik koos ze ervoor om weg te kijken, want ze wilde niet dat hij wist hoe ze zich voelde.


  ‘Ik vraag me af of je nog meer hebt opgemerkt,’ vroeg hij zacht, en toen ze hem nieuwsgierig aankeek, zei hij: ‘Vince en Browning hebben gisteravond nog laat zitten overleggen in een van de vrachtwagens. Ze dachten dat wij al sliepen.’


  Dat maakte haar ongerust. ‘Ik ben al vroeg in slaap gevallen en ik heb niets gehoord tot vanochtend.’


  In de kobaltblauwe diepten van zijn ogen zag ze ergernis over Vince. ‘Naast wat ik je al over Vince heb verteld, moetje weten dat hij met de verkoop van ivoor geld verdient voor het werk bij het Turkana-meer.’


  De bewijzen tegen Vince stapelden zich op en ze kon haar ogen niet blijven sluiten voor wat duidelijk was. Hij was betrokken bij iets onaangenaams.


  ‘Browning werkt al ruim een jaar voor Adler,’ zei hij.


  ‘Heb je je daarom dus bij dit team aangesloten?’ En toen er wat rimpels in zijn voorhoofd verschenen, legde ze uit: ‘Mckib heeft me verteld dat je hun geld hebt geleend.’


  ‘Ik geloof dat ik al eerder heb gezegd dat hij zijn mond voorbij praat.’


  ‘Niet boos op hem zijn,’ suste ze. ‘Ik zal toch een keer moeten weten waar je mee bezig bent?’


  ‘Zoals ik je in Amboseli heb verteld, is Seth verongelukt terwijl hij voor Browning werkte. Nu weet ik waarom.’


  Ze wachtte gespannen en hoopte dat hij zich nader zou verklaren. Hij scheen na te denken. ‘Seth had Adler en Browning door. Hij had het idee dat die fotosafari geen zuivere koffie was. Hij moest ze naar Ngorongoro brengen, maar hij wist dat ze niet van plan waren om neushoorns te filmen. In plaats daarvan wilden ze er twee die daar in het gebied rondliepen, doden. Seth had de leiding over de safari en offerde die twee neushoorns op om de slachtpartij — en de mensen die erbij betrokken waren — te kunnen filmen. Hij dacht dat hij in de toekomst meer kon doen om de bende tegen te houden als hij nu meeging. Hij kreeg wat hij wilde — de schietpartij op film — en op die film kwamen op de achtergrond Vince, Browning en een andere man genaamd Macklin in beeld samen met de Afrikanen.’


  Sable staarde hem aan.‘Bedoel je... bedoel je dat ze wisten dat Seth hen had gefilmd en dat ze hem daarom vermoordden?’


  Kash dacht na en keek naar Vince, die in een canvas stoel naast de Landrover zat te eten. Browning kwam aanslenteren, leunde tegen het busje en praatte met hem.


  ‘Ik weet nu zeker dat dat de reden is waarom Seth dood is.’ Ze keek achterom naar het kamp en was voor het eerst bang. Ze vond stropen al iets verachtelijks, maar mensen vermoorden was nog iets heel anders! En Kash geloofde dat de groep — met medewerking van Vince en Browning — Seths dood had gepland om hem de mond te snoeren en —


  Ze draaide zich snel om en haar ogen zochten hoopvol de zijne. ‘Heb je de film die Seth heeft gemaakt?’


  Kash keek somber. ‘Nee. Seths camera is verdwenen. Of Browning heeft hem meegenomen of Vince. Ik heb Brownings spullen in het kamp in Tanzania al doorzocht. Daar lag hij niet. Als hij slim is geweest, heeft hij hem vernietigd, maar Browning is niet slim. En daar reken ik op.’


  Het kostte haar moeite om te antwoorden.‘Zou Vince hem hebben?’


  Hij keek haar onderzoekend aan en ze wendde haar blik af. Ze begrepen allebei dat dit de eerste keer was dat ze had toegegeven dat hij er waarschijnlijk bij betrokken was.


  ‘Vince heeft hem niet. Ik heb zijn kamer in Kenyatta al gecontroleerd en daarvoor zijn kamer in Nairobi. Misschien heeft hij hem ergens begraven, maar ik denk dat hij hem nooit heeft gehad. Er is een kans dat Browning hem nog ergens heeft — of een jager die Macklin heet.’


  Ze had nog nooit van Macklin gehoord, maar de manier waarop Kash zijn naam uitsprak, suggereerde dat de man intelligent en gevaarlijk was.


  Sable herinnerde zich de camera-uitrusting die ze had gezien in de vrachtwagen die Browning bestuurde. Ze keek naar Kash, maar hij keek naar het kamp. Ze zag de vastberadenheid in zijn fraai gevormde kaak en vreesde plotseling voor zijn leven. Als de jagers wisten dat hij achter hen aanzat, zouden ze niet aarzelen Kash op dezelfde manier uit de weg te ruimen als Seth.


  Ze was bang hem over de camera-uitrusting te vertellen en dacht die avond tijdens het eten over haar zwijgen na. Zodra ze in Samburu arriveerden, moest ze hem erover vertellen, besloot ze.


  


  *


  


  Terwijl de Afrikanen hout voor het vuur gingen zoeken, werden de tenten opgezet aan de voet van de Lolokwe. Kolonies wevervogels schoten luidruchtig heen en weer tussen doornbomen. Hun nesten hingen als trossen kokosnoten aan de kale takken. Kash had haar eens verteld over een experiment dat had aangetoond dat de grote Schepper de kennis voor het bouwen van hun specifieke nesten genetisch bij de wevervogels had in geprogrammeerd; ze leerden de manier waarop ze hun nesten bouwden niet door ervaring die ze overdroegen op hun jongen, zoals de evolutionisten geloofden. Kash had een wetenschapper geholpen vijf generaties jongen groot te brengen zonder enig nestmateriaal. De geleerde had willen bewijzen dat de aangeleerde vaardigheden zo volkomen verloren zouden gaan. Zodra de latere generaties echter weer nestmateriaal kregen, begonnen ze weer vaardig te weven. De wetenschapper had ook beweerd dat vogelouders aangeleerde vaardigheden niet genetisch aan hun nageslacht kunnen doorgeven, omdat de genetische informatie al bij de conceptie vastligt. De wetenschapper had geen enkele verklaring voor de herkomst van de vaardigheden van de wevervogels. Kash had gezegd dat de wetenschapper de beste verklaring voor de resultaten van het experiment had verworpen — ‘dat het een indrukwekkend getuigenis was van de Ontwerper, Schepper, Codeur en Programmeur van de DNA-molecule’.


  Glanzende, felgekleurde spreeuwen keken nieuwsgierig toe en trokken zich niets van de aanwezigheid van mensen aan. Er brandde een laaiend kampvuur en Mckib hield een oogje op de bereiding van het avondeten. De oude Afrikaan Kumba hielp hem door een barbecue te maken van afgekapte takken.


  De schemering duurde maar kort en de nacht was eenzaam en inktzwart. Aan de hemel schitterden verre sterren. Alles werd plotseling stil; de vogels zwegen en de nachtdieren zwierven nog niet rond.


  Kate fluisterde bijna toen ze dicht naast Sable kwam zitten. ‘Vind je het spannend om zo in het hart van het ongetemde Afrika te kamperen?’


  ‘Nee,’ zei ze, maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, lachte ze zacht, want ze waren zich allebei bewust van de gevaren die op de loer lagen.


  Er kwam een zacht briesje van de berg en Mckib snoof. ‘Regen,’ zei hij.


  Vince zag er vermoeid en gespannen uit toen hij naast Sable kwam zitten en zijn zwarte koffie dronk. ‘Morgen zijn we bij Skyler in het kamp,’ zei hij. ‘Als Kate daar eenmaal is gesetteld en we de spullen hebben uitgeladen, kunnen we een vlucht naar het Turkana-meer regelen om doctor Katherine Walsh en doctor Willard te ontmoeten. Kash heeft aangeboden ons erheen te brengen.’


  Het verbaasde Sable nogal dat Kash het er met Vince over had gehad, omdat hij niet zou willen dat Vince erbij was als hij haar er mee naartoe nam.


  Kash kwam aanlopen, ging op zijn hurken zitten en keek hen aan. Het vuur brandde achter zijn rug. ‘Als jullie eenmaal voor de nacht in jullie tent zijn gekropen, kom er dan niet meer uit.’


  ‘Ons hoefje niet te waarschuwen,’ zei Kate goedmoedig, maar Sable was nieuwsgierig.


  ‘Verwacht je leeuwen?’


  Hij glimlachte. ‘Misschien.’


  ‘Hij is eerder bezorgd over slangen en schorpioenen,’ zei Vince. ‘Nietwaar, Kash?’


  Je merkt nauwelijks dat de twee mannen vijanden zijn, bedacht Sable.


  Vince keek naar haar. ‘Die kruipen vaak rond als het ’s nachts koel is.’


  Kash ging een eindje verderop zitten en groef met een takje in het stoffige zand. Sable voelde een rilling over haar rug lopen toen er een schorpioen met uitgestoken klauwen te voorschijn kwam, boos omdat hij was gestoord.


  ‘Ze graven zich net onder de oppervlakte in,’ zei Kash luchtig. ‘Er zitten er honderden in dit gebied. Wees voorzichtig met waar je loopt.’


  Meer waarschuwingen had Sable niet nodig.


  Na uitzonderlijk malse stukjes geroosterd rundvlees en een aardappel die de kok op de barbecue had gepoft, aten ze vers fruit en ze besloten de maaltijd met koffie en thee. Omdat Sable zich ervan bewust was dat Vince naar haar keek, probeerde ze niet naar Kash te kijken. Ze verwachtte dat hij haar nieuws over haar vader zou vertellen, maar tot nu toe waren ze geen minuut alleen geweest. Toen ze klaar waren met eten en de borden en het kookgerei weer in een van de vrachtwagens waren opgeborgen, gaapte Kate en stond op. Ze wenste iedereen welterusten en liep naar haar tent. Sable ging bij het vuur zitten en hoopte dat Vince ook naar bed zou gaan en Kash en haar alleen zou laten.


  Vince leek daar echter niet voor in de stemming. Sable wierp een blik op Kash, maar zijn gezicht verried niets. Even later stond hij op, gooide wat koffieprut uit zijn beker in de struiken en keek naar de sterren.


  ‘Het is een lange, hete dag geweest,’ zei hij en keek naar de rivier.


  Sable lachte.‘Dat meen je niet... Als je nu eens een krokodil tegenkomt?’


  ‘Ik let wel op,’ zei Mateo rustig op de achtergrond. Ze keek nogal verrast naar de Masai. Ze had hem niet opgemerkt, zo stil stond hij naast een palmboom.


  ‘Wat denk je ervan, Vince?’ vroeg Kash effen. ‘Het water is heerlijk koel.’


  ‘Nee, dank je. Ik hou het wel uit zo.’


  Kash floot terwijl hij naar de Landrover liep, zijn tas eruit haalde en even later wegliep met Mateo.


  Sable dacht eraan hoe lekker het zou zijn om te gaan zwemmen en het stof en het zweet van zich af te spoelen. Ze fronste haar voorhoofd. Mannen hadden het maar makkelijk. Omdat ze met twintig mannen reisden, zouden zij en Kate zich niet behoorlijk kunnen wassen tot ze hun vaders kamp bereikten. En dat was nog niet het enige. Omdat Kash met Mateo was weggelopen, zou ze hem niet even alleen kunnen spreken. Tenzij...


  Verwachtte hij dat ze hem volgde? Ze keek om zich heen. Vince had blijkbaar besloten dat hij wel weg kon, omdat zijn rivaal de Afrikaanse nacht in was gelopen.


  Sable aarzelde. Het zou onfatsoenlijk overkomen als ze achter Kash aanliep terwijl hij had gezegd dat hij ging zwemmen.


  Een beetje geïrriteerd stond ze op en voelde haar vuile kleren aan haar lichaam plakken. Ze sloeg een mug weg, dwong zichzelf haar rug naar de rivier toe te draaien en liep voorzichtig door het kamp naar de tent die ze met Kate deelde. Kate had zich er niet om bekommerd of ze wel lekker rook; zij zou dat ook niet doen.


  


  *


  


  Midden in de nacht werd ze wakker van de regen die op het canvas tikte en van het geluid van water dat op het zand druppelde. Ze was nog helemaal aangekleed. Ze tilde haar hoofd op en luisterde... Ze hoorde iets buiten de tent. Ze verstrakte en keek naar Kate, maar die was er niet. Wat had Kash ook alweer gezegd? Ze moesten in de tent blijven. Waar was Kate? Ze was bepaald geen dwaas en zou nooit onnodige risico’s nemen.


  Een beetje duf door slaapgebrek en de verstikkende hitte, tastte ze naar haar zaklantaarn en kroop door de tentopening. Was Kate soms ziek?


  De regen was warm. De druppels vielen op haar hoofd en maakten haar gezicht nat. Kate zou toch niet zo dom zijn om in de rivier te gaan baden terwijl de hele groep in de vrachtwagens en in de tenten lag te slapen?


  Sable liep voorzichtig over het pad tot ze midden in het kamp stond. Ze keek om zich heen of ze een aanwijzing zag in welke richting haar zus kon zijn gelopen. In de verte ging een zaklantaarn aan en uit, maar het licht leek van boven de grond te komen. Sable begon erheen te lopen. Toen ze twintig meter bij een halfdode acacia vandaan was, bleef ze staan. ‘Kate?’


  ‘Niet bewegen!’ zei Kate schor vanuit de boom.


  Sable bleef onmiddellijk stilstaan. Ergens van onder de boom hoorde ze gegrom. Een grote, donkere gedaante draaide zich om, schuifelde door de struiken en dook toen op minder dan drie meter bij haar vandaan in elkaar. Zijn gouden ogen waren uitdagend op haar gericht en zijn touwachtige staart sloeg in het hoge gras heen en weer.


  Kash had haar een keer verteld dat je een leeuw nooit in een lastige positie moest brengen en nooit moest bedreigen. Had ze die regel al overtreden? Haar hart bonkte en het zweet brak haar uit.


  Het geluid dat de leeuw eerst had gemaakt, had verbazing uitgedrukt, maar toen hij zich door zijn achterpoten liet zakken, veranderde het in een dreigend gegrom. Hij kon gemakkelijk uithalen en haar lichaam van haar schouders tot haar middel openrijten.


  ‘Here Jezus,’ hijgde Kate vanaf haar boomtak, ‘help ons, alstublieft.’


  Sable was niet in staat zich te verroeren, zelfs al had ze dat gewild. Haar knieën knikten.


  Waar was Kash? Vince? Wie dan ook! Toen realiseerde ze zich dat er niemand zou komen, omdat Kash hen had gewaarschuwd dat ze in hun tent moesten blijven en hij dus geen problemen verwachtte.


  De spieren van de leeuw waren gespannen, zijn oren stonden recht overeind en hij hield zijn lijf tegen de grond gedrukt. Het stof stoof op door zijn staart. Toen sprong hij luid kreunend van inspanning omhoog en Sables adem stokte. Het dier draaide zich snel om, greep met zijn tanden speels een stuk hout, liep toen naar de rivieroever waar hij vandaan was gekomen en verdween.


  Kate barstte op haar boomtak opgelucht in tranen uit en Sable Het zich in het gras zakken en bleef daar zitten, te slap om zich te bewegen.


  Kate klom de boom uit, rende naar Sable toe en greep haar vast. Ze hielp haar overeind en ze sloegen hun armen om elkaar heen. Daarna kropen ze terug in de kleine, donkere tent.


  ‘Het spijt me zei Kate bevend. Haar handen waren koud en klam toen ze Sables gebogen hoofd streelde.‘Ik... ik moest even naar buiten.’


  Sable schudde alleen maar haar hoofd en wiegde vooruit en achteruit. De gouden ogen van de leeuw staarden haar nog aan vanuit het duister van haar geest. ‘Hier, neem dit maar.’ Kate gaf Sable een klein, wit pilletje.


  Sable stelde geen vragen. Haar vingers trilden zo dat ze de tablet nauwelijks in haar mond kon stoppen.


  Kate liet Sable in haar slaapzak zakken, ging naast haar zitten en masseerde de spanning tussen haar schouderbladen weg.


  ‘Kash zegt nooit meer een woord tegen me als hij hoort wat je is overkomen.’


  ‘Als... als God niet bij ons was geweest, was ik nu dood geweest,’ fluisterde Sable. ‘Niemand anders dan Degene die Daniël heeft bewaard, zou ervoor kunnen zorgen dat die leeuw zich omdraaide en ervandoor ging.’


  Stilte omgaf hen en de regen bleef op het canvas druppen.


  ‘Ja —’ zei Kate met plotseling enthousiasme en ze lachte, alsof ze overweldigd werd door de situatie waaruit ze was bevrijd.


  ‘Ken je dat zondags schoolliedje nog? Dat liedje dat jij altijd zong en waarvoor ik mijn oren dichthield omdat ik er een hekel aan had?’ Met een bevende stem waarin zowel vrolijkheid als tranen doorklonken, zong ze: ‘Durf een Daniël te zijn, durf alleen te staan, durf een doel te hebben, durf het bekend te maken —’


  Sable lachte ook en snoof haar tranen op. Ze had gewild dat Kash kwam om haar van de leeuw te redden, maar God was er geweest. Zijn bevrijding, Zijn aandacht voor ieder detail van haar leven — zelfs voor het feit dat ze zich zomaar in het holst van de Afrikaanse nacht in een gevaarlijke situatie had begeven — was haar nu extra dierbaar.


  De pil hielp haar om zich te ontspannen en ze sloot haar ogen met de naam van Jezus als zoete honing op haar lippen.


  ‘Ik ga de film in Samburu laten zien...’ mompelde ze slaperig. ‘Niets kan me daarvan weerhouden.’
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  De volgende ochtend reden ze naar Samburu over de stijgende weg ten noorden van Meru. Al gauw klommen ze omhoog tussen de acacia’s die hun platte kruinen boven de vlakte verhieven. Doornstruiken en kreupelhout groeiden dicht door elkaar en in de verte keken dag zomende rode rotsen vanaf hun hoge positie met naakte, ruwe schoonheid op hen neer.


  ‘Kijk,’ zei Kate vanaf de achterbank. ‘Daar!’


  ‘Olifanten,’ zei Mckib.


  Kash ging langzamer rijden. Sable telde vijf volwassen olifanten, twee met heel kleine kalfjes onder hun buik. In totaal waren er zeven jongen, van wie sommige half volgroeid waren. De grootste olifant, de matriarch, liep achteraan en bewaakte de groep. Ze bleef staan alsof ze niet zeker wist of ze de open plek moest oplopen toen ze de geur van mensen rook en het lawaai van Brownings vrachtwagens hoorde. De olifant draaide zich om en keek naar hen. Haar oren stonden van haar kop af en ze stak haar slurf voor zich uit om de lucht af te tasten. Zoekend bewoog ze hem heen en weer. Een briesje beroerde de bladeren. De volwassen olifanten waren met slingerende slurven om de kalveren heen gaan staan en aarzelden allemaal.


  Sable keek naar Brownings jagers en voelde dat boosheid en frustratie zich van haar meester maakten, alsof ze verwachtte dat ze kwijlend hun geweren streelden. Ze keek naar Kash en zag zijn geërgerde gezicht. Hij gaf gas en Sable keek achterom om zich ervan te verzekeren dat de vrachtwagens en het busje hen volgden.


  Ze ontspande zich een beetje, ging achterover zitten en verheugde zich op het weerzien met haar vader na zo’n lange tijd.


  Misschien was hij zelfs het kamp in de wildernis wel uitgereden om bij het Samburuhotel op hen te wachten.


  ‘Rechts van de rivier heb je Isiolo,’ zei Kash tegen haar. Hij wees naar het dorpje dat de twee natuurreservaten verdeelde. Toen reed hij een grindpad op. Drie giraffen stonden bewegingloos bij een doornboom en aten van de hoogste takken. Toen de Landrover langsreed, galoppeerden ze weg met stijve, maar elegante sprongen, die hen in staat stelden hun koppen hoog te houden. Een blauwgrijze struisvogel stond in zijn eentje op de vlakte. De bries blies zijn veren door de war. Ze zag nu maar weinig ander wild. Vijftien kilometer verderop sloeg Kash ergens linksaf en ze minderden vaart toen ze wat hutten met rieten daken tegenkwamen: de ingang van het Samburu Wildreservaat.


  Ze reden over een brug over een rivier. Aan beide zijden waren volop struiken, bomen en wilde dieren. Overal stonden palmen en struiken die mswaki werden genoemd, Swahili voor tandenborstelstruik. De plaatselijke bevolking gebruikte de bladeren ervan om haar tanden te poetsen en wit te houden.


  Het Samburu reservaat was rijk aan dieren die niet altijd op andere plaatsen in Kenia voorkwamen, zoals de Grevyzebra, met zijn smalle strepen, de netgiraffe en de generoek, een sierlijke gazelle met een lange nek, die van hoge struiken at door op zijn achterpoten te gaan staan.


  ‘Hij heet giraffegazelle,’ zei Kash, ‘en generoek is Somalisch voor “met een giraffenek”.’


  Hij wees naar een Beisa-oryx met zijn lange, puntige, rechte hoorns. ‘Een roofdier kan een oryx beter niet aanvallen.’


  Er waren ook luipaarden — en ze zagen een schitterend tafereeltje van een cheeta die door het champagnekleurige savanne-gras langs de acacia’s rende en een onfortuinlijke generoek inhaalde.


  Samburu bestond officieel uit twee reservaten: Samburu op de noordelijke oever van de Uaso Nyirorivier en het Isiolo Buffalo Springsreservaat op de zuidelijke oever.


  ‘Uaso is Masai voor “rivier van bruin water”. Hij loopt tussen de twee reservaten door. En Samburu betekent “vlinder”,’ zei Kash.


  Sable keek verrukt naar de weelderige tropische vegetatie langs de rivier en naar een paar olifanten die aan het baden waren. De brede rivier stroomde langs een groep bomen op de oever. Ze zag de natte, glinsterende lijven van krokodillen uit het water komen. Ze leken wel groen terwijl ze de oever opklommen om daar de warmte van de zon op te nemen. Een groot, grijs nijlpaard stond bewegingloos in de rivier met zijn bek wijd open als een grot. Sable vond dat het water er modderig uitzag.


  Ze reden het hoofdterrein op. Het hotel was groter dan Kenyatta en lag langs de oever van de Uaso. Het hoofdgebouw deed haar denken aan een ronde, satelliet achtige lounge. Het was gedeeltelijk boven het water gebouwd, zodat de gasten zo nu en dan een luipaard konden zien dat kwam drinken.


  Ze zag dat er aan beide zijden van het gebouw kamers waren en Kash vertelde haar dat de eetzaal in Spaanse stijl was ingericht.


  Terwijl ze uit de Landrover stapten, renden er grote, zwarte bavianen over het dak als groetende clowns. Half tamme vogels met felle zomerkleuren als framboos roze, watermeloen rood en klavergroen schoten in het afnemende licht heen en weer tussen de laagste takken van de bomen. Ze luisterde naar hun uitzinnige, luidruchtige gekrijs waar vrolijk, subtiel gezang doorheen klonk. Het was meer dan ze kon bevatten en ze lachte toen Kate haar handen tegen haar oren drukte. Boven hen gloeide de hemel koperrood.


  Dus dit was Samburu — ‘vlinder’. Dieper in het reservaat, in de richting van Marsabit, leefden de olifanten met mammoet slagtanden. Daar lag het onderzoekskamp van haar vader vol geheimen te wachten.


  Morgen zouden ze het laatste deel van hun safari afleggen om de voorraden te vervoeren en het christelijke medische kamp te openen om de Samburu en de nomadische Turkana-stam te dienen. Kate zou met haar medische werk vrienden maken en Sable zou haar best doen om de film Jesus te vertonen en tussendoor haar vader helpen bij het documenteren van het gedrag van de olifanten.


  ‘Ik zou net zo lief vanavond nog zijn doorgereisd naar papa’s kamp,’ zei Kate. ‘Ik vraag me af waarom Kash in het hotel wil slapen.’


  Dat had Sable zich ook afgevraagd. Ze stonden te kijken hoe de vrachtwagens arriveerden en verderop langs de rivier parkeerden. Browning deed zijn portier open en klom naar beneden. Al gauw ging ook de achterdeur open en zwermden de onaangename leden van zijn team als sprinkhanen om de vrachtwagens en het busje heen en laadden hun spullen uit. Sable staarde naar Brownings caravan en dacht weer aan Seths film en camera. Zaten die daarin?


  Mckib, die zonder Kash het hotel uitkwam, vertelde hun dat ze kamers hadden tot de volgende ochtend, wanneer ze naar Skylers kamp zouden vertrekken.


  ‘Bedoel je kamers - met een douche?’ vroeg Kate enthousiast.


  ‘En lakens,’ grijnsde Mckib. ‘De rest van de groep kampeert bij de rivier. Het* team moet voor het donker het kamp opslaan. Het is niet veilig om in het donker rond te lopen. Een normaal mens gaat niet te voet door een gebied met leeuwen.’


  Sable wierp een blik op Kate. Die glimlachte, pakte haar weekendtas op en haastte zich naar het hotel — ongetwijfeld op weg naar de douche. Sable wilde haar snel volgen, maar Mckib greep haar bij haar arm en zei zacht:‘Kash zegt dat je hem vanavond hier moet ontmoeten. Breng alles mee wat je nodig hebt, want je gaat een paar dagen weg.’


  Sable was verbaasd. ‘Een paar dagen weg?’


  ‘Jij en hij-’


  ‘Zo - wat is hij van plan dan? Heeft hij dat uitgelegd?’


  ‘Dat doet hij vanavond wel. Hij zegt dat je hem moet vertrouwen. Kom vanavond na het eten, rond half negen. En zeg niets tegen Vince of Browning.’


  


  *


  


  Ze kregen in hun kamer een boodschap van Vince, die vroeg of Sable en Kate met hem, Browning en Kash wilden gaan eten.


  Dat Kash er zou zijn, was verwarrend, omdat Mckib het daar niet over had gehad. Wat had het voor zin om Kash buiten te ontmoeten als ze tijdens het eten aan dezelfde tafel zouden zitten? Ze verwachtte niet dat Kash in de eetzaal zou verschijnen en Sable verzon een uitvlucht om de uitnodiging af te slaan.


  ‘Browning!’ zei ze en trok haar neus op. ‘Ik eet nog liever met een nijlpaard. Ga jij maar, Kate, en excuseer me alsjeblieft bij Vince.’


  ‘Wat?! Laat je me met hen alleen? Hoe lang?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze ontwijkend. ‘Tot ik Kash heb ontmoet, zoals hij heeft gevraagd. Maar wacht maar niet op ons.’


  ‘Tegen de tijd dat ik twee uur tegen Browning heb zitten aankijken, hoef ik geen eten meer. Heeft Kash gezegd waarom hij je alleen wil spreken?’


  ‘Nee, maar ik heb lang geleden al geleerd dat hij wel een goede reden zal hebben. Help je me?’


  ‘Dat weet je, maar de oude “hoofdpijn smoes” werkt tegenwoordig niet meer. Wat kan ik zeggen zonder oneerlijk te zijn?’


  Sable wilde graag weg en keek naar de trap die vanaf de achterkant van hun kamer naar het lager gelegen terras leidde. Ze wilde niet alleen Kash ontmoeten, maar had ook nog een eigen plan.


  ‘Geef maar geen verklaring. Zeg maar tegen Vince dat ik kom zodra ik kan.’


  Voordat Kate kon antwoorden, ging Sable de kamer uit en liep vlug de houten trap af tot ze het terras bereikte. Er zaten een paar toeristen met nachtkijkers buiten, maar die letten niet op haar toen ze het smalle poortje door ging en nog twee trappen naar het terrein afliep.


  Ze bescheen de paden met haar zaklantaarn en lette goed op waar ze liep. Ze haastte zich van het hotel naar de rivier waar de auto’s geparkeerd stonden en ging naar Brownings caravan. Zoals ze al had verwacht, was het team weg om ergens bier te drinken. Er flikkerde een gaslampje voor het raam, waaruit ze opmaakte dat Browning nog binnen was om zich op te knappen voor het avondeten. Sable verstopte zich achter een van de bomen, deed haar zaklantaarn uit en wachtte tot hij zou weggaan.


  Het geluk scheen met haar te zijn. Een paar minuten over acht ging de deur open en kwam Browning in een schoon overhemd en een kaki broek naar buiten. In het schijnsel van de slinger lampjes die over het terrein voor het hotel gespannen was, zag ze dat zijn gouden haar nog nat was van het eerste bad dat hij had genomen sinds ze uit Amboseli vertrokken waren.


  Ze onderdrukte haar gevoel van afkeer en keek hoe hij over het terrein naar de helder verlichte eetzaal slenterde, waar Kate en Vince op hem zaten te wachten.


  Toen hij naar binnen was gegaan, kwam Sable achter de boom vandaan en liep snel naar de caravan. Een blik over het terrein vertelde haar dat er geen bewakers waren.


  Ze liep het trapje naar de deur op en probeerde de deurknop. Zoals ze had gehoopt, was de deur open. De stank van verschraald bier en sigaretten sloeg haar tegemoet. Ze begon snel te zoeken en trok de volle kastjes en de laatjes van het ingebouwde bureau open. Toen ze niets vond dat de moeite waard was, draaide ze zich om naar de dozen die tegen de wand stonden opgestapeld. Pistolen en jachtgeweren, munitie, tijdschriften...


  Ze trok aan de handgreep van een smal kastje. Het was geen klerenkast, maar nog een opbergruimte voor geweren. Onderin stond een paar laarzen —


  De deur achter haar ging open en ze draaide zich om. Browning stond zichtbaar geschrokken naar haar te staren; daarna veranderden de rimpels in zijn gebruinde gezicht in een gemene grijns.


  ‘Kijk eens aan. Hallo. Zoek je iets, schatje? Kan ik je misschien helpen?’


  Hij stapte naar binnen. Zijn hoofd raakte bijna het plafond. Hij deed de deur achter zich dicht en bleef glimlachend naar haar staan kijken met een onplezierige blik in zijn ogen.


  Ze had geen logisch excuus en met laf gedrag zou ze zijn afkeer opwekken.


  ‘Ik heb nu buiten een afspraak met Kash, dus je kunt maar beter doen alsof je me hier niet hebt gezien en me er zonder toestanden langs laten.’


  Zijn grijns verbreedde zich. ‘Natuurlijk, mejuffrouw Dunsmoor. Ik wil niet zo onbeschoft zijn om u tegen uw zin hier te houden.’


  Ze wendde haar blik af en keek naar de deurknop die hij stevig vasthield met zijn gebruinde hand.


  Ze deed een stap in zijn richting, maar hij bewoog zich niet.


  ‘Je zei dat ik kon gaan.’


  ‘Inderdaad. Nadat je me hebt verteld watje zocht.’


  ‘Misschien zocht ik de sleutel van de vrachtwagen wel — om de voorraden te controleren.’


  ‘Misschien wel, ja. Maar misschien ook niet. Je hebt ze tot nu nog niet één keer gecontroleerd, dus waarom zou je dat nu wel doen? Trouwens, je weet dat ze veilig zijn. Daar zorgt Kash wel voor. En toevallig heeft hij de sleutel, zoals je weet.’


  Dat wist ze niet, maar het had geen zin het te ontkennen.


  ‘Wat zocht je?’ vroeg hij nog een keer en ditmaal was zijn stem net zo onvriendelijk als zijn gezicht.


  ‘Kash staat ondertussen op me te wachten. Vraag het hem maar. Hij vindt het niet leuk als hij erachter komt dat je me tegen mijn zin hier houdt. Ik zou kunnen gaan gillen.’


  Er verscheen een harde blik in zijn ogen. Hij maakte de deur open en deed een stap opzij. Sable wachtte niet. Ze schoot langs hem heen, maar hij stak zijn hand uit en greep haar vast. Hij draaide haar om, zodat ze gedwongen was om hem aan te kijken, en drukte haar stijf tegen zich aan.


  ‘Een kusje, schatje — omdat je hier hebt ingebroken.’


  Sable duwde hem van zich af en draaide haar hoofd om. Hij pakte haar bij haar haar en rukte haar hoofd achterover, zodat ze haar gezicht naar hem moest opheffen.


  Zijn adem stonk. Ze schreeuwde het uit en werd bang toen hij zijn greep verstevigde.


  ‘Als ik jou was, zou ik haar maar loslaten,’ zei Kash.


  Browning liet zijn handen langs zijn lijf vallen. Sable wankelde achteruit en viel tegen een kastje.


  Browning hief zijn beide handpalmen naar Kash op toen die de caravan binnenstapte. ‘Rustig maar, jongen. Kalm aan. Het was maar een grapje - ik weet dat ze van jou is.’ Hij snakte naar adem en klapte met wijd opengesperde ogen dubbel toen Kash hem snel en gemeen in zijn buik stompte.


  Sable sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze wendde haar hoofd af en hoorde misselijk makende geluiden. De caravan schudde heen en weer, dozen vielen op de vloer en een paar bekers en borden vielen van een tafeltje. Gekreun en gesteun bereikte haar oren en ten slotte een klap toen Brownings zware lichaam op de omgevallen dozen terechtkwam.


  Sable verroerde zich niet. Na een paar ogenblikken van stilte waagde ze het te kijken. Ze trok een gezicht. Een blik op Browning was voldoende om ervoor te zorgen dat ze haar hoofd met een ruk omdraaide.


  Kash doorzocht de caravan en gooide de kussens van het bed. Onder de veren lag een camera. Hij greep hem, greep haar bij de arm en duwde haar de deur uit, het trappetje af, de warme, donkere nacht in.


  Ze haastten zich naar de Landrover die aan de andere kant van het terrein bij de rivier geparkeerd stond. Sable moest rennen om hem bij te houden.


  ‘Het spijt me —’ begon ze en vervolgde met een zacht stemmetje:‘Ben je gewond?’


  ‘Geschaafde knokkels, dat is alles. Hij zal wel een dagje uit de running zijn. Dat geeft ons tijd.’


  Waarvoor? vroeg ze zich af.


  ‘Ik was al van plan zijn caravan te doorzoeken. Ik had alleen nog een excuus nodig, maar jij had er niet naartoe moeten gaan. Een zwijn als Browning moet je niet in de verleiding brengen; hij hapt in elk aas.’


  ‘Ik zocht die camera, maar hij kwam terug,’ zei ze timide.


  Ze waren bij de passagierskant van de Landrover aangekomen. Ze draaide zich om en keek naar hem. In het maanlicht zag ze zijn gefronste wenkbrauwen, maar zijn ogen stonden mild. ‘Het was dapper van je, maar onverstandig.’


  Ze veranderde door zijn blik snel van onderwerp. ‘Is het Seths camera?’


  ‘Ja, zijn initialen staan op de koffer.’


  ‘Ga je hem niet openmaken om te zien of de film erin zit?’


  ‘Straks.’


  Sable keek van de camera naar Kash.


  Hij aarzelde, alsof hij met zijn emoties worstelde.‘De laatste keer dat we elkaar kusten, was dat volkomen op mijn initiatief... Het lijkt me wijs op jouw medewerking te wachten. Hoe lang ga je me nog laten wachten?’


  Ze slikte, maakte met moeite haar blik los van de zijne en stak haar hand uit naar het handvat van het portier.


  ‘Over verleiding gesproken... denk je niet dat we maar beter kunnen zorgen dat we hier wegkomen?’


  Even bestudeerde hij haar gezicht in het maanlicht en ze zag zijn mondhoek trekken. Zonder nog een woord te zeggen, boog hij zich voorover en deed de deur open. ‘We gaan naar het Turkanameer.’


  ‘Het Turkanameer?’


  ‘Vince beweerde dat hij wilde dat je het werk daar zag. Dat wil ik ook, maar dan om een andere reden. Dean wacht op ons met het vliegtuig. Laten we gaan.’


  ‘Zonder Kate?’ riep ze.


  ‘Maak je om haar maar geen zorgen. Mckib legt het wel uit en mijn mannen zitten tussen Brownings jagers. Ze hebben hun opdrachten en ze weten wat ze moeten doen. En ik heb Mateo vooruitgestuurd om Skyler te vertellen wanneer we aankomen. Als we klaar zijn bij het Turkanameer, sluiten we ons bij hem aan. Hij is niet in het kamp in Samburu, maar in het noorden, bij Marsabit.’


  Een kilometer of tien van het hotel lag een kleine landingsbaan, waar Dean met het vliegtuig stond te wachten toen ze aankwamen.


  ‘Ik dacht dat jullie Kate ook zouden meebrengen,’ zei hij een beetje teleurgesteld.


  ‘Zij houdt Vince bezig. Wees maar niet bezorgd. Je ziet haar over een paar dagen wel bij het kamp. Laten we nu maar gaan en eerst dit afhandelen. We hebben niet veel tijd, want Skyler wacht op ons in Marsabit. Hij houdt de olifanten kudde goed in de gaten. Ik hoop alleen dat de rest van onze mannen er via Somalië kan komen.’


  Sable vroeg zich af wat hij bedoelde, maar Kash was nu niet in de stemming om het uit te leggen. ‘We gaan eerst doctor Willard bezoeken.’


  Het was een heldere nacht en de fluwelige hemel stond vol sterren en planeten. Toen ze in het vliegtuig zat, maakte Sable haar riem vast terwijl Kash de kleine deur sloot. Dean had al gauw de motor gestart en na zorgvuldige routinecontroles en wat mededelingen over de radio, taxieden ze weg.


  Sable probeerde over de neus van het vliegtuig heen te kijken toen ze steeds sneller over het midden van de smalle landingsbaan taxieden. Een gevoel van opwinding maakte zich van haar meester toen de Cessna zich van de grond losmaakte en begon te klimmen. Ze tuurde uit het raam omlaag en keek hoe de twinkelende lichtjes van het Samburuhotel steeds kleiner werden als aan de aarde gebonden sterren.


  


  *


  


  Nadat ze een kleine twee uur praktisch niets onder het vliegtuig hadden gezien, waren de lichten van het hotel bij het Turkanameer een welkome aanblik. Dean ging lager vliegen en zocht zijn visuele controlepunten. Hij kreeg het landings-baantje in het oog, cirkelde en begon aan de landingsprocedure. ‘Een vriend van mij is hier een vliegtuig kwijtgeraakt,’ riep hij boven het geluid van de motor uit. ‘Overdag kan de wind in dit gebied gevaarlijk zijn. Dan raast hij soms over een camping en blaast alles als een bundeltje lucifers de lucht in.’


  Al gauw waren ze geland en een paar minuten later sprong Kash op de grond en hielp hij Sable met uitstappen. Dean zette het vliegtuig vast.


  ‘Is dit het oosten van het park?’ vroeg Sable, in verwarring gebracht door het terrein.


  ‘Dit is de landingsbaan van Alangalang,’ zei Dean, ‘in de oostelijke uithoek van het park. Je krijgt alleen toestemming om hier te landen als je voor de paleontologen interessant bent. Buitenstaanders worden niet aangemoedigd hun kamp te bezoeken.’


  ‘We zijn geen paleontologen,’ zei Kash. ‘We zijn maar gewone stervelingen. Maar doctor Willards kamp ligt apart. Het is hier nog anderhalf uur lopen vandaan.’


  Dat verbaasde Sable. Om de een of andere reden had ze verwacht dat doctor Willard deel uitmaakte van de groep paleontologen in het oosten van het park.


  ‘Het is al na middernacht. We hebben wat slaap nodig. We hebben slaapzakken meegebracht. We halen de achterbank uit het vliegtuig, dan kun jij daar liggen. Dean en ik slapen tot zonsopgang onder het vliegtuig.’


  Hoewel de romp van het vliegtuig klein was en haar benen in de bagageruimte lagen, voelde Sable zich tevreden terwijl haar slaapzak warm werd. Ze voelde het vliegtuig zachtjes heen en weer schudden in het milde, nachtelijke briesje. Het was een lange dag geweest. Ze sprak met haar hemelse Vader en dankte Hem dat Hij haar tegen veel gevaren had beschermd... Vandaag was het Browning geweest... gisternacht de leeuw. Ze wist niet wat erger was geweest. Ze herinnerde zich Psalm 46:2: God is voor ons een veilige schuilplaats, een betrouwbare hulp in nood...


  


  *


  


  De rood gouden ochtendzon kwam op boven de oostelijke horizon. Ze liep tussen de twee mannen in de vijf kilometer naar doctor Willards kamp. Het begon te waaien. Over een paar uur zou het gloeiend heet en droog zijn als de zon zijn hoogste punt bereikte.


  Het Turkanameer, dat vanwege zijn groenblauwe kleur de jaden zee werd genoemd, had een oppervlakte van zo’n negenduizend vierkante kilometer en was omringd door een angstwekkende lavawoestijn die in het verleden nog uitgestrekter was geweest en die aan de Nijl lag. Het was een rijk archeologisch gebied, waar verscheidene expedities belangrijke ontdekkingen over de oorsprong van de vroege mens beweerden te hebben gedaan.


  Op de westelijke oever woonde de Turkana-stam, die, net als de Masai, zelden door de buitenwereld werd beïnvloed. Sable keek naar de krijgers die ingewikkelde kapsels hadden en houten of ivoren knoppen door hun lip droegen. Ze hadden kleine, houten krukjes bij zich en waren experts met hun ronde polsmessen.


  ‘We schatten dat er zo’n tweeëntwintigduizend krokodillen in het meer leven,’ vertelde Kash haar, ‘maar ze worden door stropers met rust gelaten. Ze hebben een knobbelige huid, waar je geen mooie damestassen van kunt maken.’


  Sable zag ook zebra’s en giraffen.


  ‘Jarenlang heeft een grote groep antropologen met Afrikaanse assistenten haar basis in Koobi gehad,’ zei Kash. ‘Ze deden onderzoek en groeven in het gebied, dat een oppervlakte heeft van een kleine tweeënhalfduizend vierkante kilometer. Het zit er vol met fossielen.’


  Sable had wel gehoord van de beheerder van het Nationaal Museum, Richard Leaky, die een van de leiders van de expeditie was. Hij was de zoon van de overleden Louis Leaky. Aan het begin van de jaren zeventig had hij aangekondigd dat hij de ‘oudste, complete schedel van de vroege mens’ had gevonden en gereconstrueerd. Het fossiel was bekend onder de naam ‘1470 mens’ en volgens evolutionisten was het 2,6 tot 2,8 miljoen jaar oud. Men beschouwde de schedel en het complete dijbeen om verschillende redenen als belangrijk: de fossielen hoorden bij zo’n negentig andere exemplaren die bij het Turkanameer waren gevonden. ‘Ze zeggen dat de schedel een inhoud heeft van achthonderd kubieke centimeter,’ zei Kash.


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Sable terwijl ze met Dean voorop verder liepen.


  ‘Evolutionisten hebben jarenlang gedacht dat de Australopithecus met zijn herseninhoud van slechts vijfhonderd kubieke centimeter de voorouder van de moderne mens was. Het probleem waar ze nu voor staan, is dat dit fossiel volgens hen ruim een miljoen jaar ouder is, maar dat het erg op de moderne mens lijkt. Het complete dijbeen wijst erop dat hij rechtop liep, net als jij en ik. Richard Leaky denkt nu dat Australopithecus helemaal geen voorouder van de moderne mens was en dat de huidige evolutietheorie moet worden herzien.’


  ‘Dat had ik hem ook wel kunnen vertellen,’ zei Sable droog. ‘Hij hoeft alleen Genesis twee maar te lezen om erachter te komen hoe God de mens heeft geschapen.’


  Kash lachte. ‘Dat had je inderdaad kunnen doen en dan had je hem een verklaring aan de hand gedaan die heel mooi aansluit op wat uit de fossielen blijkt.’


  ‘Ik wist niet dat jij zoveel over het onderwerp wist,’ zei ze nieuwsgierig en blij dat ze iets nieuws in Kash ontdekte.


  ‘In de lange periode dat ik aan het wevervogel project werkte, begon ik “te veel” vragen te stellen. Ik begon de bibliotheek van de wetenschapper bij wie ik in dienst was te onderzoeken en merkte dat ik, over welke soort ik ook in zijn evolutionistische teksten las, altijd dezelfde patronen tegenkwam. Beweringen als: “Als we het vroegste fossiele bewijs van deze soort bestuderen, zien we dat het zich al miljoenen jaren evolutionair heeft ontwikkeld.” Ik ben geen wetenschapper, maar ik kon wel tussen de regels door lezen. Wat ze in werkelijkheid met zo’n opmerking bedoelen, is dat de oudste fossielen die van de soort zijn gevonden, heel kenmerkend zijn en omdat het fossielenverslag geen bewijs levert voor de evolutionaire ontwikkeling van de soort, wordt aangenomen dat die heeft plaatsgevonden. Net als in Darwins tijd is het nog steeds zo dat de eerste melding die het fossielenverslag van een hoofdgroep organismen maakt, heel kenmerkend voor die soort is. In een boek dat doctor Michael Denton — die geen creationist is — over het onderwerp heeft geschreven, staat dat het opvallendste kenmerk van het fossielenverslag dat tegenwoordig door veel belangrijke paleontologen wordt erkend, is dat tussenliggende en voorouderlijke vormen werkelijk volkomen afwezig zijn.’


  ‘Nou, als dat zo is, waarom verwerpen dan niet meer antropologen de evolutietheorie helemaal?’


  ‘Hun probleem is dat ze maar weinig alternatieven hebben als ze de juiste oplossing voor het onderwerp eenmaal hebben afgewezen. Als ze de mogelijkheid van de realiteit van een ontzagwekkende Schepper van de hand wijzen, drijven ze zichzelf in een hoek.’ Hij keek op haar neer. ‘Weet Vince dat doctor Willard niet meer in evolutie gelooft?’


  Ze keek verbaasd. ‘Daar heeft hij het nooit over gehad. Maar ik begrijp het niet. Als doctor Willard geen evolutionist is, waarom heb je me dan gewaarschuwd tegen het werk dat hij en Vince doen?’


  ‘Dat merk je wel als we hem spreken.’


  Sable keek hem onderzoekend aan en haar hart vulde zich met genegenheid. Hoe had ze ooit kunnen denken dat Kash in geestelijk opzicht tekortschoot? Waarom had ze zich door Vince iets op de mouw laten spelden over zijn belangstelling voor het christelijk geloof?


  Het was al bijna middag toen Sable voor zich uitkeek en een kamp zag. Ze hadden een groepje boma’s bereikt en iets wat eruit zag als een groot gebouw waaraan werd gewerkt door Afrikaanse bouwlieden en een paar Europese opzichters.


  ‘Kijk eens goed,’ zei Kash en wees naar het gebouw waarop een koepel stond.‘Daarvoor heeft Vince nu jouw twintigduizend dollar geleend.’ Zijn kobaltblauwe ogen fonkelden toen ze haar voorhoofd fronste.‘Ik zie dat je je niet zomaar laat ompraten. Misschien kan doctor Willard je wel van gedachten doen veranderen.’


  Ze voelde zich niet op haar gemak en keek hem aan. ‘Kun je het bewijzen? Dat hij het geld voor dit gebouw heeft gebruikt?’


  ‘Zou ik je helemaal hiernaartoe brengen als ik dat niet kon? Het is een onderzoeksgebouw, een meditatieruimte en een vip-lounge in één. Dit wordt een ontmoetingsruimte voor doctor Willard,Vince, doctor Katherine Walsh en nog een paar andere genieën.’


  ‘Een “meditatieruimte”?’ vroeg ze in verwarring gebracht. ‘Waarover mediteren ze dan?’


  ‘Over de “ultieme waarheid”. De nieuwe open deur naar wat de mens is en kan worden... zijn bestemming, zijn begin — of moet ik zeggen zijn einde? Hun uiteindelijke conclusie zal de gewone mens verbazen. Hij zal in de spiegel kijken en vol overtuiging roepen: “Ik ben God!”’


  Ze reageerde niet op zijn glimlachje. ‘Vince zou nooit - ik bedoel, hij is niet gek.’


  ‘Nee, en doctor Willard ook niet en miljoenen anderen die hetzelfde geloven ook niet. Ze zijn zeer intelligent en toch dwaas in Gods ogen. “Dwazen denken: er is geen God.” Als iemand het Licht verwerpt, wat houdt hij dan nog over behalve de wenteltrap die een mens omlaag voert naar geestelijke duisternis die tot krankzinnigheid leidt? “Terwijl ze beweren wijs te zijn, zijn ze dwaas,” staat er in Romeinen. Hoe kun je een mens die naar het Turkanameer gaat, daar gaat staan, naar de sterrenhemel opkijkt en dan roept “Ik ben God!” anders noemen?’


  Sable huiverde toen de warme wind door haar haar blies en het liet glanzen als honing. Haar ogen zochten de zijne en ze wist dat hij haar de waarheid vertelde die hij over doctor Willards organisatie had ontdekt.


  ‘Wat heeft dat allemaal te maken met Vince en met het stropen van ivoor?’


  ‘Geld. Dat heb ik je al eerder verteld. Laat doctor Willard maar uitleggen hoe het met broeder Vince zit. Kom, hij heeft ons gezien.’


  Toen ze naar het kamp toe liepen, kwam er uit een van de boma’s een man die op hen ging staan wachten. Hij was eind vijftig en had zilvergrijs haar. Sable nam aan dat het doctor Willard was. Hij was een knappe man die gemakkelijk kon doorgaan voor een belangrijke manager van een groot bedrijf.


  Zijn haar was echter lang geworden en hing tot op zijn naakte schouders. Hij was zo bruin als een kokosnoot. Hij droeg een kaki korte broek en hoge schoenen en maakte een erg energieke indruk. Zijn gezicht was gerimpeld door de zon en in zijn ogen lag een scherpe, heldere blik, hard als graniet.


  ‘We krijgen niet veel bezoekers, dus we zijn blij dat u er bent,’ zei hij. Hij gaf Kash en Dean een hand en glimlachte naar Sable. ‘Uw vader is een intelligente man, mevrouw Dunsmoor. Net als Vince. Hij heeft me verteld dat u volgend jaar gaat trouwen. Mijn felicitaties.’


  Kash keek haar van opzij aan ‘U kent mijn vader, doctor Willard?’


  ‘Hij heeft ons verschillende malen bezocht met Katherine. Katherine werkte tot kort geleden met hem samen in het olifantenkamp in Samburu. Dankzij Vince werkt ze hier nu fulltime. Ze is mijn nicht,’ lachte hij. ‘Hij heeft me niet hoeven overhalen. Ze was een uitstekende studente en heeft haar doctorsgraad een jaar eerder gehaald dan gepland.’


  Hij gebaarde naar het gebouw met de koepel. ‘Dit wordt ons nieuwe gebouw. Vince heeft contact met een groep ondernemers in Toronto die enthousiast is over ons werk hier. Ze hebben ons met een permanent gebouw vereerd. Begin volgend jaar moet het af zijn.’


  Dus Vince heeft hem niet verteld dat het geld van mij en Kate was. ‘Doctor Adler staat blijkbaar vierkant achter uw werk,’ zei Kash.


  ‘Fantastische vent. Zonder zijn financiële steun zouden we niet verder kunnen. Net als de rest van de groep gelooft Vince dat alle evolutionistische stellingen uit het verleden zullen verbleken bij wat we in de toekomst gaan ontdekken.’


  Sable herinnerde zich het gesprek met Vince in het Boomhuis. Had hij niet iets gezegd over grote toekomstige ontdekkingen?


  ‘En wat is uw werk?’


  ‘Antropologie, maar in een nieuw licht. Vroeger zochten we naar fossielen. Tenminste, daar hebben we ons leven vele jaren aan gewijd. Maar onlangs zijn we het ontdekken van de oorsprong van het leven op een andere, nieuwe manier gaan benaderen.’


  ‘Bijzonder,’ zei Kash. ‘Ik neem aan dat het niet meeviel om doctor Adler te overtuigen? Ik dacht dat hij, net als u, een verstokte naturalistische evolutionist was?’


  ‘Dat was inderdaad niet makkelijk. Hij is, net als ik, gedesillusioneerd geraakt over de evolutietheorie zoals wij die kennen.’ Gedesillusioneerd over de evolutietheorie? Sable keek naar Kash. ‘Kom binnen,’ zei doctor Willard vriendelijk. ‘Als u wilt, kunnen we iets drinken en praten. Banyu!’ riep hij een bediende. ‘Breng eens iets voor onze gasten!’


  Sable zweeg toen ze met thee en fruit in de boma zaten. Doctor Willard en Kash zetten hun gesprek voort en Kash wendde onschuldige nieuwsgierigheid voor.


  ‘Dus u gelooft niet meer in evolutie?’ vroeg Kash.


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven op een religieuze manier in evolutie geloofd. Ik geloof wat Darwin heeft gezegd: “Als de evolutietheorie klopt, moet het beste bewijs daarvoor in het fossielenverslag te vinden zijn.” Ik heb het fossielenverslag jarenlang samen met mijn collega’s bestudeerd en gecategoriseerd. Tot voor kort deed ik ijverige pogingen een evolutionaire levensboom samen te stellen. Op de middelbare school zag ik dat verschillende soorten in de evolutionaire boom met vraagtekens aan elkaar waren verbonden en ik maakte het tot mijn doel een of twee van die vraagtekens te verwijderen. Maar hoe meer ik studeerde, hoe meer ik merkte dat evolutionisten maar speculeerden. Veel hypothetische reconstructies beginnen meer te lijken op fantasieën dan op serieuze vermoedens. De enige reden waarom evolutionisten bijvoorbeeld zeggen dat vogels uit de reptielen zijn geëvolueerd, is dat ze niets beters dan reptielen kunnen vinden om als voorouder te dienen. Vogels leggen net als reptielen eieren en daarom gebruiken ze dat als bewijs van een gedeelde oorsprong. Maar als het klopte, moeten er miljoenen jaren zijn geweest waarin de schubben van reptielen willekeurig evolueerden tot allerlei dingen, waaronder veren.’


  ‘En daar zijn nooit fossielen van gevonden?’ vroeg Kash gladjes.


  ‘Nee. En het is trouwens niet eens logisch om te denken dat een schub zich tot een veer kan ontwikkelen. Een veer heeft een zeer complexe structuur en groeit uit een zakje. Dat is precies het tegenovergestelde van een schub, die een uitstulping van de huid is. En tot mijn afschuw ontdekte ik dat het fossielenverslag op dit punt volledig zweeg. In feite zwijgt het over alle andere vergelijkbare kwesties die je maar kunt bedenken. We leven nu ruim honderddertig jaar na Darwin. Het fossielenverslag is gecategoriseerd en veel evolutionisten zijn gestopt met zoeken naar ontbrekende schakels.’


  Hij nam de laatste slok van zijn thee en keek hen ernstig aan. ‘Wat het verslag aantoont, is dat er nooit schakels zijn geweest. In feite is het fossielenverslag een verslag over uitsterving en niet over evolutie! Elke paleontoloog weet dat er vroeger veel meer soorten waren dan nu. Dat geldt zowel voor dieren als voor planten. En dat niet alleen, alle soorten duiken abrupt in het fossielenverslag op. Hun evolutionaire ontwikkeling is dus stevig gebaseerd op niets.’


  Hij schonk nog een keer thee in, leunde achterover en keek peinzend naar de open deur. ‘De evolutie staat al heel lang op een wankele basis. Veel wetenschappers voelen dit wel aan, maar kunnen nergens anders heen - en willen nergens anders heen. Ze doen zich naar de buitenwereld zeker voor over dingen die wetenschappelijk “onverifieerbaar” zijn.’


  ‘Heeft het woord “wetenschap” niet met weten te maken?’ vroeg Sable.


  ‘Precies. Alle wetenschappelijke principes moeten aan proeven worden onderworpen. Je kunt een principe alleen testen als je een experiment kunt bedenken om de juistheid ervan aan te tonen.’


  ‘Dus als het experiment mislukte, zou het principe ongeldig worden verklaard?’ vroeg Sable.


  ‘Ja, wetenschappers zeggen dat een principe in staat moet zijn om te “weerleggen”. Kan het dat niet, dan is het geen wetenschappelijke theorie.’


  ‘Bedoelt u,’ zei Kash, ‘dat er geen experimentele methode is om aan te tonen dat het klopt? Dat de evolutietheorie daarom geen wetenschappelijke theorie is?’


  ‘Ja, dat heb ik altijd geweten. Evolutie is nooit geobserveerd. Er kan geen experiment worden bedacht om de theorie te testen. Maar dat stoorde me nooit echt, want ik dacht hij op andere manieren kon worden ondersteund. Bijvoorbeeld door aan te tonen dat hij overeenstemt met de fossielenverslagen. Maar op een dag werd ik wakker, keek in de spiegel en stelde mezelf deze vraag: “Bevat de evolutietheorie één element waarvan ik zeker weet dat het klopt?” Na praktisch een heel leven van studie kon ik niets bedenken! Dat werd voor mij als een ontwaken. Plotseling was mijn geest vrij.’


  ‘En hoe zit het met de mogelijkheid van een intelligente schepper?’ stelde Kash voor.


  ‘Een aantal van mijn vroegere collega’s is die weg ingeslagen, maar ik vind dat te beperkend. Het betekent uiteindelijk dat ik me moet onderwerpen aan een superieur wezen. Ik zie niet in waarom ik mijn leven door een of andere god zou laten besturen.’


  ‘Maar bent u dan tot nieuwe conclusies gekomen?’ vroeg Kash onschuldig.


  ‘Jazeker. Ik heb een nieuw ontwaken ervaren door de mogelijkheid van transcendente kennis.’


  ‘Transcendente kennis?’ vroeg Kash met voorgewende naïviteit. ‘Hoe kan iemand die verkrijgen?’


  ‘Door contact met een geleidegeest.’


  Sable boog zich voorover en keek van doctor Willards glimlachende gezicht naar Kash. Kash pakte zijn thee, nam een slok en keek haar over de beker heen aan.


  ‘Hebt u contact gemaakt met een wezen waarvan u denkt dat het een engel is?’ vroeg ze rustig.


  ‘Inderdaad, of eigenlijk zou ik moeten zeggen dat hij contact heeft gemaakt met ons. Vince heeft onze engel ook ontmoet,’ zei doctor Willard.


  ‘Hem ontmoet? U hebt een meditatiedienst gehouden?’


  ‘Zo krijgen we contact met onze geleidegids. Als we uiteindelijk hebben bewezen dat hij ons kan vertrouwen, verwachten we dat hij ons zal leiden naar een vorm van kennis die hoger is dan mensen ooit met conventionele methoden kunnen bereiken. De wereld zal versteld staan als we de oorsprong van de vroege mens bewijzen. Arcturus heeft gesuggereerd dat wijzere wezens van een andere planeet het proces van het leven op aarde zijn begonnen. Ik weet zeker dat dat een schok en een teleurstelling zal zijn voor mensen die de Bijbel letterlijk nemen — en ook voor evolutionisten.’


  Sable keek naar Kash, maar zijn gezicht stond ondoorgrondelijk.


  ‘Jammer dat Vince hier niet is,’ zei Kash. ‘Dan konden we het vanavond bij het kampvuur gezellig over Arcturus hebben.’ Doctor Willard glimlachte toegeeflijk. ‘Ik begrijp dat u niets ziet in een geleidegids? Ik verzeker u dat we serieus zijn.’


  ‘Ik geloof wel degelijk in uw engel, doctor Willard, maar we verschillen van mening over zijn missie en over degene die hem misschien gestuurd heeft om uw loyaliteit te winnen.’ ‘Arcturus kan zoveel onthullen, dat we voorzichtig te werk moeten gaan. We voelen ons uitermate bevoorrecht dat hij überhaupt bereid is met ons te communiceren.’


  ‘En Vince voelt zich uiteraard ook erg bevoorrecht dat hij dit streven mag steunen?’


  ‘Zonder Vince en Katherine zouden we ons onderzoekslab moeten runnen met centen en toezeggingen. We zijn hem veel verschuldigd. Als onze vondsten op een dag openbaar worden gemaakt en we een aantal rijke donoren hebben, verwachten we hem naar behoren voor zijn vertrouwen in ons werk te belonen.’


  ‘En hebt u al vermogende mensen in gedachten die van Arcturus onder de indruk zullen zijn?’


  ‘O ja. We hebben contacten in de entertainmentwereld in Amerika en Engeland en ook nog in andere landen.’


  Sable verontschuldigde zich en liep naar buiten waar Dean tegen een boom stond te doezelen. ‘Genoeg gehoord?’ vroeg hij meelevend.


  Ze had het idee dat Vince niet zozeer gecharmeerd was van de geleidegids als wel van het idee dat er veel geld te verdienen viel door te investeren in het groeiende ‘spirituele’ werk van het onderzoekslab in Toronto.


  Een paar minuten later kwam Kash aanlopen en haar blik ontmoette de zijne.


  Dean keek naar de boma.‘Ik heb het idee dat doctor Willard en zijn nicht wel een dosis waarheid kunnen gebruiken.’


  ‘Ze hebben de waarheid al gehoord,’ zei Kash ernstig. Hij keek Sable aan. ‘Doctor Willard is een domineeszoon. Tegenwoordig vertelt hij je uiteraard vol trots dat hij ver boven een dergelijk infantiel geloof is uitgestegen. Hij staat op het punt transcendente kennis te ontdekken.’


  Sable zat somber op een steen en wuifde zichzelf koelte toe met haar hoed. Ze wist dat ze vanwege Vince een groot emotioneel verlies zou moeten voelen, want hij was verstrikt in ernstig bedrog. Toch had ze al dagen vermoed dat Kash het bij het juiste eind had. Nu de feiten duidelijk op een rijtje stonden, aanvaardde ze die kalm en ervoer ze weinig emoties, behalve een vreemd gevoel van opluchting. Kash keek naar haar. De ironie was uit zijn ogen verdwenen, alsof hij zich afvroeg of hij haar had beledigd. Ze wilde hem vertellen dat dat niet zo was, dat hij had gedaan wat wijs was. Heimelijk was ze blij dat hij sterk en vastbesloten genoeg was geweest om haar met de waarheid te confronteren.


  Dean scheen aan te voelen dat ze alleen wilden zijn. Hij bedacht een excuus om hen alleen te laten en naar doctor Willard te gaan. ‘Geloven jullie in plotselinge bekeringen?’ vroeg hij terwijl hij naar Willard keek. ‘Misschien kan ik hem het licht doen zien.’


  ‘Ga het maar proberen,’ zei Kash. ‘Dan merk je wel dat je niet tot hem kunt doordringen. Voor hem is “Arcturus” net zo echt als de god op de Kilimanjaro voor de Masai.’


  Sable zweeg toen Dean naar doctor Willard liep. Kash leunde tegen de boom en keek naar het meer in de verte. Ook hij zweeg een tijdje.


  De vreemd gevormde vulkanische kegels die het meer omringden leken wel beelden, doods en naargeestig, net als het geloof dat het kleine, cultische erf omringde. Sable bewoog zich.


  ‘Ben je verdrietig om Vince?’ vroeg Kash.


  Ze keek naar hem terwijl de wind met zijn shirt en zijn donkere haar speelde en voelde dat haar hart verwarmd werd door het diepe blauw van zijn ogen.


  Ze glimlachte. ‘Niet op de manier die jij bedoelt. Ik heb verdriet om zijn geestelijke verwarring, maar ik vind het niet erg dat ik nooit mevrouw Adler zal zijn.’ Ze aarzelde en zei toen zacht: ‘Ik had het mis toen ik dacht dat Vince de plaats kon innemen van een zekere man! Ze keek hem aan. ‘Je had gelijk toen je zei dat ik een relatie was aangegaan om te vergeten wat wij hebben gehad - wat ik dacht dat we kwijt waren.’


  ‘We zijn het niet kwijt, Sable. Het is er nog, sterker dan ooit. Het ligt voor het grijpen als je het opnieuw wilt proberen.’


  Haar hart bonsde en ze slikte terwijl ze naar haar handen keek.‘Wil je dat?’ fluisterde ze.‘Wil je het opnieuw proberen?’


  Hij ging rechtop staan, boog zich voorover, pakte haar beide handen en trok haar overeind. ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Ik wil je het alleen horen zeggen.’


  Haar blik hield de zijne vast en ze zag alles waarvoor ze ooit had gebeden en waarvan ze ooit had gedroomd.


  ‘Ik wil jou meer dan wat ook,’ fluisterde hij in de wind.


  Ze was niet in staat iets te zeggen en kreeg tranen in haar ogen. Kash trok haar snel in zijn armen. Zijn lippen zochten warm en teder de hare en zeiden meer dan woorden ooit konden uitdrukken.
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  Het was al na het middaguur en de zon scheen heet en fel toen ze na een plezierige vlucht op de kleine landingsbaan bij het stadje Marsabit landden. Dean maakte een gehaaste indruk. ‘Ik moet terug naar Samburu om Kate te zoeken,’ zei hij met een grijns die hun vertelde dat zijn hart al had gevonden wat het zocht.


  ‘Zeg maar tegen haar dat het goed met ons gaat en dat we gauw naar haar toe komen. Ik wil graag zo snel mogelijk de film gaan vertonen en vader gaan helpen om zijn bevindingen met de olifanten te documenteren.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Hij keek naar Kash. ‘Heb je geen hulp meer nodig voor meneer Dunsmoor en de kudde?’ ‘Bij de buitenpost hier verderop wachten twaalf Keniaanse militairen op ons. Zij zullen ons assisteren.’


  Dean stak zijn hand op ten afscheid, klom weer in het vliegtuig en taxiede weg zodra ze op veilige afstand waren. Een paar minuten later keken ze hoe hij steeds hoger boven de landingsbaan cirkelde en koers zette naar Samburu.


  Nadat ze bij de parkwinkel wat spullen hadden gekocht, stapten Kash en Sable in een gehuurde Landrover en reden in noordelijke richting Marsabit uit.


  Op de Afrikaanse vlakte blies de woestijnwind door de veren van een zwerm zwarte roeken die op de dorre takken van een doornboom zaten. Het schorre, blaffende geluid van een zebra wekte een paar witte reigers, die hun vleugels spreidden en naar het zuiden vlogen. Een kleine kudde oryxen vluchtte alle kanten op, zodat het warme stof opstoof onder hun hoeven.


  Onderweg naar Mount Marsabit, zag Sable de vreemd gevormde piramides en grote, losliggende rotsblokken waarover haar vader haar had verteld. In het blauwe waas van de woestijn dat tussen de lage doornstruiken, de tandenborstel-struiken en woestijnroos met zijn roze, rubberachtige stengels hing, leken de stenen wel mysterieuze vormen aan te nemen. Overal groeide gifhout en Kash vertelde haar dat de nomadische stammen het sap ervan gebruikten om hun pijlen giftig te maken.


  Sable wees Kash op iets vreemds — rond een enorm gat in het rode zand lag een bijna tien centimeter brede cirkel van kaf.


  ‘Oogstmieren,’ zei Kash. ‘Ze halen de zaden uit de dunne grassen en laten de vliesjes liggen.’


  Laat in de middag verrees in het westen de Matthews bergketen, die paarse schaduwen over de vlakte wierp. Tussen de spaarzame struiken zochten dik dik paartjes beschutting tegen de zon.


  In het regenseizoen stroomde de Merillerivier over de berghelling, maar nu groeven leden van de Samburu-stam in de droge rivierbedding naar water. Sable zag hun grote, leren flessen die soms meer dan een meter hoog waren. Andere Samburu zaten onder een boom op de oever te rusten. De hoofden van de jongens waren op één lok na kaalgeschoren en ze droegen smalle kralen en oorringen gemaakt van rivier-schelpen. De meisjes droegen leren schorten en een katoenen doek die ze op één schouder vastknoopten.


  ‘Ongetrouwde meisjes zijn rood geverfd,’ zei Kash.


  ‘Waarom zou dat zijn?’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Dan zie je ze makkelijker.’


  Sable wist zeker dat dat niet de werkelijke reden was, maar zag wel dat sommigen ook tatoeages op hun buik hadden en ze was opgelucht dat hij daar niets over zei. Getrouwde vrouwen droegen iets wat leek op een zware kraag gemaakt van palmvezel versierd met grote donkerrode kralen. Hun armen waren versierd met zilverkleurige en koperen spiralen. Een vrouw, die een baby bij zich had in een draagdoek, droeg kleine groene kraaltjes. Mannen en vrouwen droegen metalen enkelringen, hoofdbanden van kralen en koperen oorringen; ze zag een Samburu-krijger met een ivoren oorknop en een snoer kralen dat onder zijn lip door liep en achter zijn oren was vastgemaakt.


  ‘Als we klaar zijn met het werk voor mijn vader en de olifanten, zou ik hier graag een filmvertoning willen organiseren. Denk je dat dat kan?’


  In zijn ogen lag een plagerige blauwe glans. ‘Eerst gaan we trouwen in Samburu en daarna neem ik je mee voor film-expedities van hier tot de nomaden in de woestijn van Kaisut.’


  Sable glimlachte en hield zijn blik vast. ‘Misschien houd ik je daar wel aan.’


  In de verte leunde een Samburu-herder achteloos op zijn speer, zijn enkels gekruist in een houding die karakteristiek was voor de herder krijgers van de Masai tot de nomaden die in de woestijn hun vee hoedden.


  Mount Marsabit rees op uit de woestijn. De kleine groene heuvels aan de voet gingen trapsgewijs over in losse pieken. De lucht was nu koeler en op een veld stond een eenzame olifantenstier met scheve slagtanden. Dit was de oase waarover Sables vader had gesproken in zijn brieven. Hier kwamen de olifanten samen, ver van de dreiging van de mens. Hier woonde de grote olifant Ahmed, wiens slagtanden naar schatting elk zo’n negentig kilo wogen - alleen dat feit al maakte hem tot een doelwit voor stropers.


  Marsabit was een oord van vulkanen, van het lieflijke lied van leeuweriken, van rode en blauwe vlinders en het was het laatste thuis dat de grote olifanten hadden. En verderop, in het laagland, ging de haast witte woestijn over in de verlaten, nomadische horizon. Er waren groene weiden met koperkleurig gras, blauwe distels, blauwe sierwinde, wikke, lathyrus en een vreemde verbena soort met bloemen in de vorm van blauwe vlinders, compleet met lange, krullende voelsprieten.


  Kash vertelde haar over een kousenbandsoort met grote, krullende bloesems. ‘Naar elke bloem komt een goudgerande zwarte tor die de bloemblaadjes opeet; elke tor wordt gevolgd door een of meer mieren die hem in zijn achterpoten lijken te bijten om hem aan te sporen. Ze zijn uit op een afscheiding uit zijn borststuk. Als je de volgende dag gaat kijken,’ zei Kash, ‘zie je dat de bloei voorbij is en de torren verdwenen zijn.’


  Gods schepping is echt verbazend, dacht Sable.


  Door de straten van Marsabit patrouilleerden Keniaanse militairen en Kash reed erheen om hun te vragen of ze iets hadden gehoord van Mateo, Kash’ Masai-collega.


  ‘Hij is hier. Hij is gisteravond uit Samburu gekomen.’


  Sable hoorde ook dat er een grote kudde olifanten was gezien en dat Ahmed daarbij was. Betekende dat dat haar vader ook in de buurt was?


  Later wachtten Kash en Sable bij een olijfboom, beschut tegen de wind en de zon. Ze keken uit over de rivier en luisterden of ze geluiden hoorden in de uitgestrekte stilte. Een groene juweel kolibri schoot langs hen heen; een vuurrode vlinder ging even op haar hand zitten. Ze rook de wilde jasmijn, zag het golvende gras en luisterde naar de muziek van de koeten, die opklonk uit de hoge lava krater. Ze wachtten en hoopten een glimp op te vangen van Ahmed, maar die kwam niet opdagen. Er waren maar weinig bossen die zo stil waren en die zoveel verwachtingen wekten. De stilte accentueerde de door stropers bedreigde schoonheid.


  Het laatste leefgebied, dacht ze en werd overvallen door intens verdriet toen ze zich realiseerde hoe kwetsbaar het allemaal was, hoe snel het de mens door de vingers kon glippen en voorgoed verdwenen kon zijn.


  Ze kampeerden die nacht met Mateo en de militairen en genoten van hun gezelschap. De volgende ochtend, toen het nog donker was, liet Kash de Landrover bij het kamp staan en nam haar mee voor een wandeling langs de rivier. Ze liepen zwijgend door het gras tussen de palmen naar de oever, waar een roeiboot lag.


  Waar is die boot vandaan gekomen? vroeg ze zich af. Heeft Mateo daarvoor gezorgd? Ze keek naar hem voor een verklaring, maar hij zei nog niets.


  Kash stak ten afscheid zijn hand op naar Mateo. Die zou op de uitkijk blijven staan en de weg uit Samburu in de gaten houden. Zodra hij Brownings team en de vrachtwagens signaleerde, zou Mateo hun in Skylers kamp bericht sturen.


  Ze wist zeker datVince erbij zou zijn als Browning en de anderen op de olifanten kwamen jagen.


  Kash hielp haar in het bootje en begon tussen de dicht opeen staande donkere silhouetten van de bomen door te roeien. De ochtendsterren stonden nog helder aan de hemel. Ze voeren een bocht door en toen de rivier breder werd en de hemel lichter, keek ze om zich heen en zag ze een nijlpaard.


  De zon kwam op, stralend en plotseling, zoals hij ook zonder ophef was ondergegaan. Apen slingerden krijsend door de takken die over de rivier hingen. Krokodillen gleden met klappende kaken het modderige water in, alsof ze zich ergerden aan de opdringerigheid van de mens. Sable hield haar adem in toen ze erlangs dreven en keek ongerust naar een ander grijs nijlpaard dat zichzelf in het water en de modder probeerde in te graven. Alleen zijn ver uiteen staande ogen, waarmee hij naar haar leek te staren, waren zichtbaar.


  Een eindje verderop lag een motorboot vastgebonden aan een steiger en een Samburu-man stond erbij op wacht. Kash bond de roeiboot vast en hielp Sable in de grotere boot. Even later voeren ze snel over de rivier met Kash aan het roer.


  Sable voelde zich nu meer op haar gemak en keek om zich heen, niet naar de nijlpaarden, maar naar de groen zwarte bomen op de oever.


  ‘Kijk eens in die koffer,’ riep Kash boven het gebrom van de motor uit. ‘Daar moeten spullen voor koffie en ontbijt in zitten.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ Ze wist het antwoord al, maar wilde het goede nieuws nu eindelijk weleens horen.


  ‘Naar je vader,’ — hij glimlachte — ‘de olifantenman.’


  Ze glimlachte naar hem over haar schouder en ging toen aan de slag om een gasbrandertje aan de praat te krijgen en het water aan de kook. ‘Ik zal maar niet vragen hoe je dit allemaal hebt geregeld,’ riep ze.


  ‘Ik heb het niet geregeld — tenminste, niet de boot en het eten. Dat heeft Skyler gedaan. Mateo kwam vanochtend vroeg. Hij heeft hem verteld dat we eraan komen.’


  Toen de koffie klaar was, schonk ze twee bekers vol en bracht hem er een bij het roer. ‘Het ontbijt kookt,’ zei ze luchtig en probeerde niet te letten op zijn warme hand, die de hare raakte. Ze werd zich sterk bewust van zijn aanwezigheid en hun ogen ontmoetten elkaar liefkozend. Daarna keek ze snel weg en dronk met kleine teugjes van haar te hete koffie.


  ‘Kookt?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Eieren — in water,’ zei ze met een glimlach. ‘Meer was er niet.’


  Terwijl de boot verder voer, luisterde ze hoe de vertrouwde dierengeluiden waarmee ze was opgegroeid door de wildernis echoden. Lokken van haar lange haar plakten aan haar nek door de klamme, benauwde ochtendlucht. De boot volgde de kronkelende rivier door het hart van de natuurreservaten. De parken van Samburu en Isiolo grensden aan de onrustige noordoostelijke provincie naast Somalië. De stammen hadden om de rechten op het gebied gevochten en hoewel het er nu meestal rustig was, konden de gevechten zo weer losbarsten.


  Aan beide zijden van de rivier rezen groene wallen op.


  Overhangende takken hielden de stralen van de ochtendzon tegen, alsof de schemering viel met indigo schaduwen. Daarna verbreedde de rivier zich en zaten ze weer in de brandende zon, die aan een heldere hemel stond.


  De ochtend verstreek en Sable zat gespannen vlak bij de plaats waar Kash aan het roer stond. Ze kneep haar ogen half dicht en tuurde in de verte, benieuwd of ze haar vader al bij de aanlegsteiger kon zien staan.


  ‘Waarom is de ontmoeting met mijn vader geheim?’


  ‘Dat laat ik Skyler maar uitleggen,’ zei hij. ‘Het is beter als je het van hem hoort.’


  Ondanks haar nervositeit voelde ze zich nu hoopvol. ‘Heeft het iets met de olifanten te maken?’


  ‘Ja.’


  Sable wuifde zichzelf koelte toe toen er een stilte over de rivier viel. De lome, hete middag maakte haar slaperig en ze voelde zich vervreemd van de werkelijkheid. Haar zintuigen werden bedwelmd door de enorme stilte, die af en toe werd verbroken door het gekrijs van een aap die door de boomtoppen sprong of door het krassen van een vogel. Ze stond op, liep naar de opstaande boeg van de boot en hield zich vast aan de reling, waar de verf vanaf bladderde. Kash wees vooruit. ‘We zijn er bijna. Skyler wacht op ons.’


  Sable hield haar hand boven haar ogen en keek naar de kleine steiger. Het bos stopte abrupt rond een open plek waarop een paar lage gebouwtjes stonden. Haar vader had een stuk of twaalf Afrikaanse werkers in dienst en binnen een omheining stonden de vertrouwde dieren die ze hielden en verzorgden.


  Skyler Dunsmoor kwam tussen de bomen vandaan. Sable glimlachte vol genegenheid en zwaaide toen hij naar haar riep.


  Haar vader was niet veel veranderd in twee jaar. Hij leek wel een reus, ruig en breedgeschouderd. Hij had een flinke kop met zilvergrijs haar en een baard die hij al een tijd niet had bijgeknipt. Net als Kash droeg hij een mouwloos safarivest, een katoenen broek en hoge schoenen. Over zijn schouder lag een geweer en in zijn brede leren riem stak een pistool.


  Hij had een hard, door de zon gebruind gezicht en het ijs-blauw van zijn ogen leek op de spiegelende sneeuw van Mount Kenya.


  Terwijl Kash de boot vastmaakte, kwam Skyler de schuine steiger aflopen. Hij sloeg zijn sterke armen om haar heen en omhelsde haar zo stevig dat haar voeten van de grond loskwamen.


  ‘Daar is ze dan! Mooi als altijd! Geen wonder dat er twee mannen om je vechten.’


  ‘Papa, alstublieft —’ zei ze, in verlegenheid gebracht. Maar Skyler liet zich niet de mond snoeren.


  ‘Kash is tien keer zoveel waard als Vince,’ zei hij.


  ‘Tien keer maar?’ zei ze en trok haar wenkbrauwen op.


  Hij grinnikte. ‘Welkom thuis, Sable! Het spijt me dat ik je niet in Kenyatta kon ontmoeten. Je oma zal wel boos op me zijn.’


  ‘Ze vraagt zich inderdaad af waarom u al die maanden niet thuis bent geweest. Ze heeft gezegd dat ik u mee terug moet brengen. Ze heeft u nodig.’


  Hij werd ernstig.‘De olifanten ook. Heeft Kash het je verteld?’


  ‘Van de stropers? Ja, maar —’


  ‘Het gaat niet om een paar stropers. Die zijn op zich al erg genoeg, maar er zijn jagers in het gebied; ze zijn binnengekomen via Somalië. Ze willen zich aansluiten bij Browning en zijn mannen om Ahmed en de rest van de kudde af te schieten.’


  ‘Kunnen we ze tegenhouden?’ riep ze uit.


  ‘Dat zijn we wel van plan,’ zei hij ernstig. ‘Maar ze hebben ons door. Iemand heeft hen gewaarschuwd en ze willen toeslaan voordat wij erop voorbereid zijn. Ze hebben al zo’n twintig olifanten aangevallen en gedood.’


  ‘En hoe zit het met de olifanten hier? U had het over Ahmed?’


  ‘We bespreken alles wel in het kamp,’ zei hij. ‘Er zitten daar vrienden op ons te wachten.’


  De vrienden waren de militairen van het Keniaanse leger, soldaten die gestationeerd waren in de buurt van Samburu en verder naar het noorden bij Marsabit. Ze hadden wapens bij zich en een aantal militaire voertuigen en vrachtwagens. Op een open plek stonden zes tenten en er steeg rook op van een open vuur. Sable zag dat de onderkant van de boomstammen glad was op de plek waar de olifanten er tegenaan hadden geschuurd. Er stonden een paar canvas stoelen rond een tafel onder het muskietennet naast een tent.


  Kash vertelde haar dat ze Browning en zijn team samen met de jagersbende in Marsabit wilden arresteren. Skyler en hij hadden maandenlang nauw met elkaar en met de Keniaanse overheid samengewerkt om de bende die de markt in het Verre Oosten van ivoor en neushoorn hoorns voorzag, op te rollen. De jachtopziener in het zuiden bij Amboseli was er ook bij betrokken en had in Tanga samengewerkt met Smith en Browning.


  ‘Verwacht je nu naar Marsabit te gaan? Zijn we daarom gekomen?’


  ‘Ze hebben een maand geleden plannen gemaakt met Browning,’ zei Kash. ‘Ik had meer tijd nodig om te bewijzen dat Adler er ook bij betrokken was. Je vader fungeerde voor ons als oren en ogen hier bij de grote kudde. Hij volgt de dieren al weken. Ze trekken naar de streek bij Mount Marsabit, omdat ze denken dat ze daar veilig zijn voor de jagers.’


  ‘Helaas is de bende ze ook gevolgd,’ zei Skyler. ‘Ze hebben niet op Browning en zijn team gewacht. Verreweg het grootste deel van de kudde is afgeslacht en de rest probeert de grote kudde in het noorden te bereiken. Er werkt nu een jager voor hen vanuit Oeganda.’


  ‘Macklin?’ vroeg Kash en zijn stem klonk kil. ‘Zijn ze van plan via Somalië binnen te komen?’


  Skyler knikte.


  ‘Ik was al bang dat dat zou gebeuren.’


  ‘Ze betalen ze goed. Macklin weet dat jij met militairen achter hem aan zit.’


  ‘Waar zijn ze nu?’ vroeg Sable nerveus. ‘Als ze de olifanten nu vinden en doden, voordat we ze kunnen tegenhouden?’


  ‘Daar maak ik me zorgen over,’ zei Skyler. ‘Ahmed is naar Marsabit getrokken en de andere olifanten ook. Ze hebben tijd nodig om bij te komen van wat de jagers hun hebben aangedaan. Ze hebben rust en voedsel nodig en moeten paren. Hun conditie is heel slecht,’ zei haar vader met zachte, maar vaste stem. ‘Ze zijn uitgeput, maar ze houden vol, alsof ze weten dat ze moeten ontsnappen. De koeien en de stieren trekken samen, wat uitzonderlijk is. De oude en de jonge dieren zijn ze kwijtgeraakt. Er zijn er niet veel meer over. Ik denk dat ze zich willen aansluiten bij de grotere kudde ten noorden van ons. Dat moet ons doel zijn, Kash. We moeten ervoor zorgen dat ze zich aansluiten bij de kudde die op weg is naar de veiligheid van Mount Marsabit. Daarom moeten we de bende tegenhouden — hier, deze week. Als dat niet lukt, is alles afgelopen.’


  ‘We hebben een voordeel,’ zei Kash rustig. ‘U kent dit gebied, zij niet — of in ieder geval niet zo goed als u. En ik heb al besloten.’


  Er was iets in zijn stem waardoor Sable haar hoofd omdraaide en naar hem keek. Zijn gezicht stond vastberaden.


  ‘We houden de jagers tegen. Dit keer worden zij degenen die worden opgejaagd. Ik heb de overheid in Nairobi nu achter me. En de wildbeschermers in deze wereld zouden me toejuichen. Als de olifanten eenmaal verdwenen zijn, is het voorgoed.’


  Sable voelde zich gespannen.‘Maar als de jagers al in het gebied zijn en al aan het stropen zijn...’ Ze maakte haar zin niet af.


  Skyler keek naar Kash. ‘Browning weet ondertussen dat jij en Sable vertrokken zijn. Hij gaat met Vince op weg om zich bij Macklin aan te sluiten.’


  Sable klemde haar handen ineen en keek van de een naar de ander. Kash keek naar haar. ‘Je vader weet meer van olifanten dan wie ook in Oost-Afrika. Daarom dacht Vince dat jij hen naar hem toe zou leiden. Skyler weet iets over deze kudde wat zelfs Macklin niet weet. De olifanten zijn slim — hoe slim weten onderzoekers nog niet, maar Skyler vermoedt dat ze het weten als ze met uitsterven worden bedreigd. Ahmed leidt de kudde naar een gebied waar Macklin nog niet over heeft gehoord. We zijn van plan ervoor te zorgen dat die oude stier daar samen met de andere dieren aankomt.’


  ‘Maar die kleinere kudde,’ weerlegde ze, ‘die Ahmed probeert te bereiken — u zei dat Macklins groep die al in het vizier heeft.’


  Haar vaders gezicht stond somber. ‘Dat klopt. En de familie wordt geleid door een matriarch. Ze hebben veel jonge kalveren in de kudde.’


  ‘Dat betekent dat ze langzaam moeten lopen,’ zei Kash peinzend. ‘Dan zijn de stropers in het voordeel.’


  ‘Ze zijn hier niet ver vandaan en ze trekken naar het noorden,’ zei Skyler. ‘Net als Macklins stropers — en Browning, vermoed ik.’


  ‘Waar wachten we nog op?’ fluisterde Sable bezorgd. ‘Kunnen we Macklin niet nu direct gaan zoeken?’


  Kash keek naar Skyler en de twee wisselden blikken uit waaruit ze opmaakte dat het misschien al te laat was om de slachting van de kleine kudde, die Ahmed probeerde te bereiken, te voorkomen.


  Kash stond op. ‘We zullen ons best doen.’


  Ahmed, wist ze, was de grote stier die onlangs in het nieuws was geweest. Jagers hadden gepocht dat ze erop uit waren om hem te doden. Ze hadden gezegd dat het hun deze keer zou lukken en dat ze geen rekening zouden houden met wetten die betrekking hadden op stropen.


  ‘De oude stier heeft nog andere olifanten met mammoet slagtanden bij zich,’ zei Skyler. ‘Ik heb er meer dan vijftig geteld. Hun slagtanden brengen op de zwarte markt honderdduizenden dollars op.’


  Sable stond op en kon haar emoties niet meer beheersen. ‘Ik ga met u mee, papa.’


  Skyler keek naar Kash, die zijn hoofd schudde, maar Sable ging tussen hen in staan en keek Kash aan. ‘Denk je dat ik het kan verdragen om hier in mijn eentje te lopen ijsberen? Als je me niet meeneemt — dan volg ik jullie in mijn eentje.’


  Ze hield smekend zijn blik vast. Hij fronste zijn voorhoofd, maar zijn blik werd milder.‘Goed dan, maar misschien krijg je een slachtpartij te zien die je liever niet zou willen zien.’


  ‘Ik heb er al een gezien,’ fluisterde ze, ‘toen met Moffet. En dat is de reden dat ik er nu bij wil zijn. Ik wil erbij betrokken zijn. En als ze allemaal sterven — sterft mijn hart met hen. Iemand moet die tragedie daar samen met hen beleven. Iemand die beseft hoe waardevol Gods schepping is.’


  Kash kneep haar zacht in haar arm en alsof hij zich er niet van bewust was dat haar vader toekeek, trok hij haar hoofd tegen zijn borst en liet zijn vingers door haar haar glijden. ‘Als het mogelijk is, houden we ze tegen.’


  ‘En we hebben goede mannen aan onze kant,’ zei Skyler. Sable keek naar Kash op. ‘Je wilt het vast niet toegeven, maar zat Mateo daarom met de anderen in Brownings team? Heb jij ze ertussen gezet?’


  ‘Als het erop aankomt, keren ze zich tegen hem. We zijn nog steeds in de minderheid,’ zei hij tegen Skyler. ‘Macklin heeft vast een uitstekend team bij zich. Die neemt geen risico’s.’


  ‘Ik weet het. Daarom ben ik juist zo bezorgd. Ik ken die olifanten, Kash. Er is zo lang op ze gejaagd dat ze bijna uitgestorven zijn en ze zijn boos en nerveus. Ze weten het, zie je. Ze weten wat er met hen gebeurt. Ze willen niet aanvallen, maar als ze in een hoek worden gedreven, doen ze het wel - vooral een van hen. Ze is heel moedig en bereid voor de rest van de kudde te sterven. Maar weet je? Vroeger was ze net zo zachtaardig als Moffet. Kun je het die dieren kwalijk nemen dat ze zich tegen ons keren als we hen willen uitroeien?’


  Sable staarde nadenkend in de verte. De zon leek wel een sinaasappel aan een karamelkleurige hemel en de bergen aan de horizon leken te smelten. Ze werd overvallen door een gevoel van eenzaamheid.


  


  *


  


  Haar vader reed voorop met vijf Afrikaanse soldaten. Ze gingen naar het zuiden om de kleine kudde te zoeken die op weg was naar Mount Marsabit. Sable zat in de auto bij Kash en vijf soldaten. Het pad kronkelde tussen groepjes grijsgroene, wilde olijfbomen, cactusbomen, acacia’s en bomen met leerachtige bladeren, die overwoekerd waren door parasitaire lianen zo dik als touwen. De lucht was roerloos en zwanger van aromatische geuren. Kolibries schoten tussen de bomen heen en weer als gevleugelde spatjes kleur van een regenboog.


  Kash stuurde de Landrover tegen een helling op. Een wolk insecten, waarvan Sable hoopte dat het geen muggen waren, hing boven een modderige stroom. Zevenhonderd meter verderop sloeg hij af naar een rij grote acacia’s met gele stammen.


  Dit was het gebied waar haar vader verwachtte dat de kleine vrouwelijke kudde onderweg naar het noorden zou langskomen. Kash stuurde er een paar Afrikanen op uit om te zien of ze sporen van Macklins stropers konden vinden. Een uur later vonden ze bandensporen — maar die waren van Mateo en niet van Macklin. Mateo was teruggekomen om hen te waarschuwen dat Browning en zijn team al snel nadat zij en Kash met Dean naar het Turkanameer waren gevlogen uit het Samburu-hotel waren vertrokken, in het gezelschap van Vince en Mckibber. En nu waren ze de olifanten kudde op het spoor.


  ‘De olifanten zitten klem tussen Browning, die vanuit het zuiden komt, en Macklins team dat meer naar het noorden zit.’ Sable hoorde het verontrustende geluid op hetzelfde moment als Kash en haar vader. Kash zei iets tegen Skyler en draaide zich toen naar haar om. ‘Wacht hier.’ Hij rende vooruit en beklom een heuvel waarop het donkere silhouet van een doornboom stond. Maar Sable verloor haar zelfbeheersing en volgde hem. Ze bereikte de boom pas toen Kash al glijdend en rennend met zijn geweer de heuvel afdaalde. Hij schoot achter een struik en tijgerde daarna als een soldaat naar de droge vlakte erachter, waar een Landrover een bruine stofwolk deed opwaaien en waar een kleine kudde olifanten in de val zat voor een slachtpartij en in angstige verwarring op een kluitje stond.


  Sable tilde haar verrekijker op en richtte hem op de chauffeur. Ze staarde en balde een hand naast haar zij tot een vuist toen ze Vince herkende. Ze kon haar ogen nauwelijks geloven. De tweede man op de passagiersstoel droeg een zonnebril en had een groot jachtgeweer bij zich. Het was overduidelijk wat Vince met de Landrover aan het doen was. Door in een cirkel te rijden, te keren en nog eens in een cirkel te rijden, probeerde hij de matriarch naar de vuurlinie te drijven. Sables frustratie veranderde in emotionele woede.‘Stop!’ krijste ze machteloos. ‘Hou op,Vince, hou op! Wat doe je?’


  Haar vader kwam hijgend naast haar staan met zijn geweer en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Te laat,’ kreunde hij. ‘De kudde had een veilig gebied kunnen bereiken als —’


  Sable klemde haar vingers om zijn arm. ‘Kijk, papa! Daar is Kash - o nee ! Hij moet niet -’


  Kash en Mateo waren het struikgewas uitgekomen. Ze hielden ieder een dode braamstruik voor zich om zich te verbergen en kropen dichter naar de Landrover toe.


  Sable greep met trillende vingers haar verrekijker. ‘Als de olifanten hen in de gaten krijgen, worden ze vertrapt.’ Ze bad stil tot God.


  Ze liet haar verrekijker zakken en keek naar haar vader. Zijn kaakspieren spanden zich terwijl hij zijn verrekijker stilhield.


  Vince keerde de Landrover weer. Het geluid van de motor werd overstemd door het gebriest en getrompetter van de olifanten. Daarna was alleen het geluid van de motor nog hoorbaar. De opgejaagde dieren gingen op een kluitje staan en keken de dood in de ogen.


  Een olifanten kudde reisde bijna altijd als familie. De oudste matriarch, de volwassen dochters en tantes leidden de vrouwelijke kalveren en jonge mannetjes. Ze waren geschapen met een diepgeworteld instinct voor trouw en affectie voor hun nageslacht. Sable zag hoe de matriarch haar slurf gebruikte om een jong kalf achter zich te duwen in een poging het te beschermen. Sables hart bonkte van angst. De kalveren waren nu verborgen achter een dichte massa grijze ruggen en wijd uitstaande oren. De groep keek naar de Landrover en de twee jagers die erin zaten. Achter de olifanten naderden Kash en Mateo.


  Het eerste schot dat vanuit de Landrover werd gelost, knalde door de lucht. In het korte moment van stilte dat volgde, bleven de bange dieren roerloos staan als majestueuze, uit grijs marmer gebeeldhouwde figuren. Daarna viel een olifant op haar knieën. Haar oren klapten naar achteren en haar edele kop begon omlaag te zakken.


  Een tweede schot klonk, ditmaal uit de richting van Kash en Mateo. De Landrover maakte een vreemde bocht.


  De olifanten draaiden zich met slingerende slurven om. Ze trompetterden nu niet meer en de Landrover was langzamer gaan rijden. Sable richtte haar verrekijker op Kash, die met zijn geweer voor zich in het stof lag. Hij had de linker voorband lek geschoten. Sable hoorde haar vaders adem stokken. De motor van de Landrover loeide weer en de matriarch werd afgeleid van Kash en Mateo die vlak bij haar lagen. Ze drong zich door de kudde naar voren en trompetterde woedend. Sable hield haar adem in. Direct daarna stoof het woestijnstof op door de aanval van de olifant. Ze hield haar kop opgeheven en had haar slurf opgerold tussen haar grote slagtanden. De Landrover deed onhandige pogingen om weg te komen, maar bleef met zijn klapperende kapotte band in de geulen vastzitten. Vince moest zijn uiterste best doen om de auto onder controle te houden en rukte het stuur naar links. De olifant haalde het voorwerp van haar woede in. Ze kwam hard aanrennen, liet haar kop zakken en ramde haar slagtanden in de achterkant van het voertuig. Terwijl ze het voor zich uit schoof, draaide de stroper zich met opgeheven geweer om op zijn stoel. De matriarch trok haar slagtanden los. Ze ramde het voertuig van de zijkant, tilde het op en gooide het met woedend getrompetter ondersteboven.


  Door het stof heen zag Sable de rest van de kudde, die brulde als een menigte in paniek. Toen draaide de matriarch zich om en liep terug naar de groep. De andere dieren trompetterden, klapperden met hun oren alsof ze applaudisseerden en begonnen toen over de stoffige vlakte naar de beschutting van de palmbomen verderop te rennen.


  Angstig keek Sable naar de vernielde Landrover, maar hoewel hij op zijn kant lag, kropen Vince en de jager er ongedeerd uit, half verborgen in een stofwolk.


  ‘Ze leven nog,’ zei haar vader zonder emotie in zijn stem.


  Sable het zich met gebogen hoofd op de grond zakken, alsof ze probeerde haar emoties onder controle te krijgen. Haar vader legde zijn hand op haar schouder en ze drukte hem.


  


  *


  


  Toen Kash en Mateo later die avond terugkwamen, had Mckibber zich weer volgens plan bij hen gevoegd. Kash sprak ernstig onder vier ogen met haar vader en gaf hem het nieuws door dat Mckib had gebracht.


  ‘De beide teams bevinden zich al ten noorden van ons. Ze hebben Ahmed gezien. We moeten Macklin bij de rivier tegenhouden, want anders lukt het niet meer. De militairen zijn nu daarheen onderweg, maar we zijn in de minderheid. Macklin schijnt dertig man te hebben en Browning heeft er tien. De mannen die achter ons staan, zullen zich tegen hen verzetten, maar het wordt een bende.’


  Kash liep naar Sable en pakte haar bij haar onderarmen. Zijn ogen zochten de hare.‘Ik wil dat je hier in het kamp blijft. Ik wil niet dat je dit ziet.’


  Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht was nat van het zweet, het stof en de tranen. ‘Nee, waar jij en vader de laatste verdedigingspositie innemen, daar ben ik ook. En als ze allemaal worden afgemaakt —’ Haar stem brak.


  Hij hield haar dicht tegen zich aan, streelde haar en kuste haar toen zacht.‘Dan kun je beter met je vader meerijden.’ Hij zuchtte. ‘Sable, zorg dat hij niets doms doet als we daar zijn.’


  Ze slikte en probeerde zijn ondoorgrondelijke blik te lezen. ‘Wat bedoel je?’ fluisterde ze. ‘Verwacht je dat hij dat zal proberen?’


  ‘Ik weet het niet. Hij houdt van die beesten. Dat doen we allemaal, maar zijn affectie gaat dieper. Hij voelt zich er persoonlijk verantwoordelijk voor om ze te behoeden voor uitsterven.’


  De woorden die ze had kunnen spreken, bleven in haar keel steken en ze deed haar ogen dicht. Kash omhelsde haar nog een laatste maal en liet haar toen bij Skylers Landrover achter. Ze keek naar haar vader. Hij staarde naar de vlakte in de verte waar de twee olifanten die eerder die dag waren doodgeschoten bewegingloos in het stof onder de sterren lagen.


  Haar vader kwam een paar minuten later naar haar toe. Hij had een lege blik in zijn ogen. ‘Ga je met me mee, dochter? Laten we dan maar gaan.’


  Ze pakten direct hun spullen en reden slingerend en hobbelend over het smalle pad om stenen en kuilen zo veel mogelijk te vermijden.


  Voor hen minderden de drie andere Landrovers met Kash, Mckib, Mateo en de twaalf militairen vaart en de mannen zochten bij het licht van hun koplampen naar sporen van de olifanten. Maar Sable bad en keek op naar het Zuiderkruis, dat als een flonkerende diamanten hanger boven het zwarte silhouet van de heuvels hing. Onzekerheid en een beklemmend voorgevoel vulden haar hart.
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  Tegen de middag van de volgende dag stond de wind zo dat de olifanten de Landrovers niet konden ruiken en voordat Sable goed en wel besefte wat er gebeurde, reed haar vaders Landrover tussen de dieren. Ze begreep dat hij had geweten dat ze deze kant op zouden komen. Ze hoorde takken knappen toen de olifanten stroomafwaarts in hun richting kwamen.


  ‘Ze zitten in de val. De stropers zitten verderop te wachten,’ zei haar vader ontsteld.


  ‘Kunnen we er niet voor zorgen dat de olifanten zich omdraaien?’ riep ze wanhopig.


  Hij schudde verdrietig zijn hoofd alsof hij het had opgegeven, maar toen hij even nadacht veerde hij toch weer op. ‘Misschien — als ik hun aandacht kan trekken, kan ik de matriarch misschien zover krijgen dat ze naar links gaat, weg van de jagers van Browning en Macklin.’


  ‘Papa, wacht totdat Kash er is. Hij komt eraan - kijk —’


  Haar vader keek naar de olifanten. De matriarch rook gevaar en bleef staan. Ze draaide haar slurf in alle richtingen en stond stil in een adembenemende stilte, net als de olifanten achter haar, die dicht tegen elkaar aan dromden en zo de jongen achter hen beschermden. De matriarch hield haar indrukwekkende lijf tussen de dreiging en de rest van de kudde.


  ‘Kijk —’ fluisterde Sable vol ontzag.


  Uit een groep groene palmen kwam een grote stier te voorschijn, alleen.


  ‘Dat is hem,’ zei haar vader zacht en verslagen. ‘Dat is Ahmed. Zijn slagtanden zijn voor die jagers de hoofdprijs!’


  Ahmed wendde zijn enorme grijze lijf naar de oever en bleef eenzaam en indrukwekkend met opgeheven slurf staan.


  Hij besefte dat de matriarch en de kudde zich verderop langs de rivier bevonden. Hij draaide zich om en begon in de richting van Mount Marsabit te lopen, alsof hij de kudde in veiligheid wilde brengen, maar de stropers hadden hem gezien.


  Sables maag kromp ineen toen ze motoren hoorde ronken. Ze zag de vrachtwagens van de dierentuinjagers en Macklins Landrover, gevolgd door een aantal andere auto’s vol schreeuwende mannen, die tegen de portieren beukten en toeterden om de olifanten in verwarring te brengen. Het gebriest en getrompetter van de olifanten dat volgde, schetterde door de ochtendlucht.


  ‘Ze zitten in de val! Ze hebben Ahmed!’


  ‘De militairen!’ schreeuwde ze. ‘Waar zijn ze?’


  ‘Ze komen eraan!’


  De stropersbende bewoog zich over de vlakte naar de drinkplaats en sloot de olifanten langzaam maar zeker in. Het geluid van de automotoren vermengde zich met het angstige getrompetter. Sable zat in de Landrover van haar vader en greep zich vast aan de zitting van haar stoel. Ze zag de auto met Kash en Mckibber uit de andere richting komen en daarachter de Landrovers met de gewapende militairen. Mateo reed voorop.


  ‘Waarom gaan de stropers niet weg?’ riep ze. ‘Zelfs als ze kans zien de kudde af te maken, dan hebben ze toch geen tijd om het ivoor te pakken voordat ze ervandoor moeten gaan!’


  ‘Je kent deze mannen niet, kind. Ze zijn met meer mensen dan wij en ze zullen hun geweren op ons richten voordat ze het opgeven.’


  ‘God, zorg alstublieft dat ze ze niet allemaal doodschieten... doet U alstublieft iets om ze te beschermen... alstublieft...’ Machteloos keek ze toe.


  Even bleef haar vader achter het stuur van de Landrover zitten en schudde hij alleen maar zijn hoofd alsof hij niet kon geloven wat er gebeurde. Zijn blik was op de rivieroever gericht. De grijze kolossen liepen door het groene palmbos en de kudde met de laatste kalveren van verschillende leeftijden bereikte de droge, open vlakte. De dieren trompetterden niet, maakten geen enkel geluid, maar liepen snel weg om aan de stropers te ontsnappen. Voorop liep een grote vrouwtjesolifant met een jong kalfje dat eruitzag alsof het pasgeboren was.


  ‘Die halen het niet,’ fluisterde Sable. ‘Kijk — hij zakt bijna door zijn pootjes.’


  Plotseling klom haar vader de Landrover uit en Sable herkende ontzet de uitdrukking op zijn bezwete gezicht. Het was een blik van medelijden, van bijna irrationele vastbeslotenheid. Ze sperde haar ogen wijd open.


  ‘Papa! Nee! Nee! Niet -’


  Hij rende naar het meer om te proberen de olifanten zover te krijgen dat ze zich omdraaiden...


  ‘Papa!’ Sable smeet het portier open, sprong struikelend uit de auto en krabbelde weer overeind. Ze schreeuwde om Kash en rende haar vader achterna, maar die was al een eind verderop met zijn geweer. Als een offer liep hij zijn eigen slachting tegemoet. Hij riep iets, maar de naderende vrachtwagens maakten zoveel lawaai dat ze hem niet kon verstaan. De stropers reden naar het palmbosje en de cactusbomen, waar ze van de oever konden afrijden en de droge vlakte konden bereiken.


  Kash en Mckibber hadden de mannen gezien. Kash draaide aan het stuur, gaf gas en reed in Skylers richting, maar die rende nog steeds toen de matriarch hem in het oog kreeg.


  Sable klom vlug in haar vaders Landrover, startte de motor en reed ook over de keien en hobbels in een poging haar vader te bereiken.


  De olifant bleef aarzelend staan. Ze wendde haar grote, grijze kop van de ene kant naar de andere, schuifelde met een poot over de grond en hief haar slurf op naar de Landrover. Het angstige kalf ging voor haar staan. Ze legde haar slurf over de schouders van het kleintje en duwde het veilig achter zich.


  Toen ging ze tegenover de stropers staan. De rest van de kudde stond op een kluitje achter haar. De oudste volwassen dieren vormden een sterke muur om de jongere kalveren achter hen te beschermen. Ze waren allemaal alert en klaar om zichzelf voor de laatste maal te verdedigen.


  Toen Sable kwam aanrijden, probeerde Kash haar af te snijden. Stof en stenen spoten onder zijn banden vandaan toen hij gas gaf om haar te dwingen van richting te veranderen. Sable zag hem, maakte snel een bocht en reed de struiken in. In paniek ging ze op haar remmen staan. ‘Papa!’ schreeuwde ze steeds maar weer.


  Skyler stond een meter of vijftig bij de olifanten vandaan. In de hoop dat ze zich zouden omdraaien, hief hij zijn geweer op om in de lucht te schieten. Maar toen de twee vrachtwagens van Browning en Macklin achter het palmbosje vandaan kwamen, losten de Keniaanse militairen een spervuur van schoten. Ze raakten de voorbanden van de stropers en ook de mannen die voor Kash werkten en die in Brownings auto zaten, richtten hun geweren op de jagers.


  Sable draaide zich om op haar stoel en keek achterom. Op dat moment kwam Ahmed het bosje uit. De matriarch zag hem en trompetterde. Sable keek als verlamd naar wat er toen volgde. Terwijl Ahmed met zijn grote oren klapperde en zijn slurf oprolde, viel de matriarch aan. Ze trompetterde niet, maakte geen enkel geluid, maar daverde alleen met grote snelheid over de stoffige vlakte. Het rode stof stoof op tussen haar poten. Op Ahmed na volgden alle olifanten haar voorbeeld. Ze rolden hun slurven op onder hun grote slagtanden en hielden hun koppen opgeheven om toe te stoten.


  ‘O God —’ bad Sable met verstikte stem en zag hoe ze haar vader opzij smeten. Er knalden geweerschoten door de lucht, maar de vrachtwagens hadden zoveel stof opgeworpen dat het zicht van de stropers erdoor werd belemmerd en ze veranderden nu zelf in een doelwit.


  Een olifant was geraakt en er zakte er nog een in elkaar, maar de matriarch rende door.


  En toen was Ahmed er! Hij liep nu voorop. De grond dreunde onder zijn poten alsof de aarde onder hem werd opengescheurd door een aardbeving. Ze stormden recht op Brownings vrachtwagens af.


  De olifanten liepen nu tussen de stropers door en de verwarring was compleet. Er klonken schoten en Browning probeerde met twee lekke voorbanden achteruit te rijden. De jagers schoten en olifanten vielen neer, maar de kudde liep door met Ahmed voorop, een grote, woedende vloedgolf die alles verzwolg. De slingerende slurf van de matriarch daalde met een klap op Browning neer. Slagtanden boorden zich in Macklins Landrover en smeten die eerst op zijn kant, toen ondersteboven en ten slotte op zijn andere kant. De wielen bleven doordraaien en grind vloog alle kanten op. De jagers vluchtten. Vince klauterde struikelend uit de passagierskant van Brownings vrachtwagen en kroop een doornstruik in.


  De koeien weerden zich dapper en stootten hun slagtanden in de metalen voorwerpen die zij beschouwden als de bron van hun ellende. Ze trompetterden van woede en frustratie, brulden en krijsten als hun huid doorboord werd met kogels. Ahmed ging tegenover Macklins Landrover staan. De stier gooide het voertuig als een speelgoedautootje de lucht in. Toen het met een klap weer neerkwam, knielde Ahmed erop en reduceerde de hoogte tot de helft. Daarna stond de stier weer op, hief met een ruk zijn mammoet slagtanden op en schraapte met zijn poot over de grond.


  Sable had zich bleek en in shock op het gras laten zakken. Als verdoofd staarde ze voor zich uit. De olifanten liepen snel naar het water. Ze zag Ahmed tussen de donkere palmen verdwijnen terwijl de matriarch het laatste kalf naar zich toe trok. Met haar slurf betastte ze het van kop tot staart en weer terug alsof ze wilde nagaan of het gewond was. Daarna bracht ze het kalf blijkbaar tevredengesteld naar de rivier, waar de rest van de olifanten zichzelf al door het water in veiligheid bracht.


  Het stof was gezakt en de Keniaanse zon wierp een karmozijnrode vlek op een wolk hoog in de lucht. Eronder lag de met bloed doordrenkte aarde. Een gewonde olifant sperde zijn bek open van pijn en probeerde vlak bij de plaats waar Skyler zijn geliefde olifanten had verdedigd op te staan.


  Zwak en uitgeput kwam Sable overeind en liep verdwaasd naar de ravage.


  Haar vader lag in een vreemde houding en vertrapt op de grond.


  Terwijl ze langzaam dichterbij kwam, liep Kash naar haar toe en leidde haar weg. ‘Nee, liefste.


  Hij nam haar in zijn armen en ze verborg haar gezicht in zijn veilige omhelzing. Ze klemde zich met een gebroken hart aan hem vast, zo van streek dat ze niet eens kon huilen.


  Mckibber kwam naar hen toe hinken. De harde lijnen in zijn gezicht spraken boekdelen. Zijn handen omklemden zijn geweer en zijn ogen zochten Skyler. Hij liep naar het lichaam en knielde neer in het hete, vertrapte stof. Vliegen vonden hun prooi. ‘Veel dingen zijn belangrijk en de moeite waard om voor te sterven,’ was alles wat hij zei en hij legde zijn bevende hand op de bebloede schouder.


  Mateo fluisterde tegen Kash: ‘Allebei dood, Brovyning en Macklin. En het grootste deel van de bende ook. De rest hebben we gearresteerd.’


  Doctor Vince Adler kwam hinkend achter de struik vandaan waarachter hij zich had verstopt. Hij liep naar zijn Landrover, die nog steeds met kapotte voorbanden op zijn kant in het stof lag, en leunde er tegenaan. Hij zat onder het stof, droop van het zweet en had een opgejaagde blik in zijn ogen.


  Sable maakte zich los uit Kash’ armen en liep langzaam naar hem toe. Er vertrok een spier in zijn wang toen zijn ogen onwillig de hare ontmoetten. Ze bleef bewegingloos in het verblindende licht staan. Insecten zoemden en ze hield zijn blik vast. Vince wendde zijn ogen af en draaide zijn hoofd om.


  Het stof wolkte op onder Kash’ hoge schoenen toen hij naast Sable kwam staan. Zijn ogen vernauwden zich tot gloeiend kobalt en zijn lichaam leek klaar om aan te vallen. Maar toen ontspanden de spieren van zijn bezwete lichaam zich zichtbaar.


  ‘Adler, je staat onder arrest en wordt overgedragen aan de Keniaanse autoriteiten,’ zei hij zacht.


  Vince slikte, deed zijn ogen dicht en knikte ten teken dat hij het begreep.


  ‘Je zult je niet alleen moeten verantwoorden voor wat er vandaag is gebeurd,’ vervolgde Kash gevaarlijk kalm. ‘Je moet ook terechtstaan voor de dood van mijn broer en verder word je ervan beschuldigd dat je de scheepvaartmaatschappij van de Dunsmoors hebt gebruikt om ivoor te leveren aan je contacten in het Verre Oosten.’ Hij zweeg. ‘Kijk maar eens goed om je heen. Ik wil dat je je voor de rest van je leven elk detail herinnert... Beslis of je grote, humanistische droom bij het Turkanameer dit waard was. Want deze herinnering zul je nog lang met je meedragen.’


  Vince antwoordde niet. Hij hield zijn hoofd gebogen terwijl hij tegen de omgevallen Landrover in elkaar zakte. Hij en het voertuig getuigden beiden van de kracht van de matriarch.


  Kash pakte Sables hand en samen liepen ze weg.


  De ondergaande zon zette de uitgestrekte Afrikaanse lucht in een vurig, rood licht. Toen de duisternis was gevallen en de juwelen aan de hemel schitterden, streek er een warme wind door de acacia’s. Ergens brulde een eenzame leeuw en het geluid rolde over het dorre gras van de uitgestrekte savannen. Ergens stond een eenzame olifantenstier. Zijn oren lagen tegen zijn kop en zijn witte slagtanden glansden. Ergens bood een matriarch troost en kalmeerde haar trillende jong met haar slurf. Hoop leefde weer een dag voort. De krijgsliederen van de Masai dansten als een echo op de wind door de Afrikaanse nacht tot ze versmolten tot één indringende melodie. Het lied steeg hoger en hoger tot het veranderde in een klaaglijk gebed dat zuchtte en smeekte om de eeuwige verlossing die eens als een vreugdevolle stroom over de met zonde bedekte wereld zal vloeien. Dan, op een dag, zal de Vredevorst heersen... en de leeuw en het lam zullen samen neerliggen en niemand zal hen angstig maken.


  Kash stond met Sable naast de Landrover, twee door de wind gestreelde, donkere silhouetten tegen de zachtgele maan. Een toekomst vol beloften wachtte hun. Ze hielden elkaar stevig vast en hun harten klopten als één.
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Sable Dunsmoor heeft haar hart verpand
aan Kenia. Ze is e geboren en getogen, en
deliefde voor de mensen en dieren van
Kenia zit haar in het bloed. Na twee jaar
afwerigheid keert z¢ terug om haar vader
t€ helpen, die zich in een natuurreservaat
inzet voor de bescherming van een bedreigde
olifantensoort, Sable verheugt zich erop met hem samen te
werken, 1] aan zi| met de man die binnenkort haar verloofde
24l 2jn: Vince Adier. Haar terugkeer naar Kenia wordt echter al
snel overschadused door zorgen. Een burgeroorlog dreigt, en er
4ijn Ivoorstropers actief. Sable moet de hulp inroepen van Kash
Hallet —een avonturier die z¢ liever wil vergeten, en die twiffels

zaalt over Vince. Maar is Kash wel wie i zegt te ijn? Wie kan
Sable vertrouwen? En is er hoop voor Kenia?






